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INTRODUCTION 


Procorius 1s known to posterity as the histonan 
of the eventful reign of Justiman (527-565 a p.), 
and the chronicler of the great deeds of the geneial 
Belisarus He was born late in the fifth century 
in the city of Caesarea in Palestine. As to his 
education and early years we are not informed, but 
we know that he studied to fit himself for the legal 
profession He came as a young man to Constanti- 
nople, and seems to have made his mark immediately 
Fo. as early as the year 527 he was appointed legal 
adviser and private secretary+ to Belisarius, then a 
very young man who had been serving on the staff 
ot the general Justimian, and had only recently 
been advanced to the office of general Shortly 
after this Justinian was called by his uncle Justinus 
to share the throne of the Roman Empire, and fom 
months later Justinus died, leaving Justinian sole 
emperor of the Romans, Thus the stage was set 
for the scenes which are presented in the pages of 
Procopius. His own activity continued till well mgh 


1 EduBovaos, Proc Bell I xn 24. Heiselsewhere referred 
Lo as mdpedpos or droypacevs 
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the end of Justinian’s hfe, and he seems to have 
outlived his hero, Belisarius 

During the eventful years of Belisarius’ cam- 
pagning in Africa, m Italy, and in the Kast, 
Procopius was moving about with him and was an 
eye-witness of the events he describes in his wntings. 
In 527 we find him in Mesopotamia, m 533 he 
accompanied Belisarius to Afiica, and in 536 he 
journeyed with him to Italy. He was therefore 
quite connect in the assertion which he makes 
rather modestly in the mtroduction of his Instory, 
that he was better qualified than anyone else to 
write the history of that period Besides his 
intimacy with Belisarius it should be added that his 
position gave him the further advantage of a certain 
standing at the imperial couit m Constantinople, and 
brought him the acquaintance of many of the lead- 
ing men of his day. Thus we have the testimony of 
one intimately associated with the admunistration, 
and this, together with the umportance of the events 
through which he lived, makes his record exceedingly 
interesting as well as historically important. One 
must admut that his position was not one to encourage 
impartiality in his presentation of facts, and that the 
imperial favour was not won by plain speaking ; 
nevertheless we have before us a man who could 
not obliterate himself enough to play the abject 
flatterer always, and he gives us the reverse, too, 
of ns brilhant picture, as we shall see presently. 

Procopius’ three works give us a fairly complete 
vill 
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account of the reign of Justinian up till near the 
year 560 ap, and he has done us the favour of 
setting forth three different points of view which 
vary so widely that posterity has sometimes found 1 
dificult to reconcile them. His greatest work, as 
well as his earliest, 1s the Hstory of the Wars, 
in eight books. The material is not arranged 
strictly according to chronological sequence, but SO 
that the progress of events may be traced separately 
in each one of three wars Thus the first two books 
aie given over to the Persian wars, the next two 
contain the account of the war waged against the 
Vandals in Africa, the three following descnbe the 
struggle against the Goths in Italy These seven 
books were published together first, and the eighth 
book was added later as a supplement to bring the 
history up to about the date of 554, being a general 
account of events in different paits of the empire 
It is necessary to bear in mind that the wars 
described separately by Procopis overlapped one 
another m-time, and that while the Romans were 
striving to hold back the Persian aggressor they were 
also maintaining armies in Africa and in Italy In 
fact the Byzantine empire was making a supreme 
effort to re-establish the old boundaries, and to1eclaim 
the territories lost to the barbaian nations. The 
emperor Justinian was fired by the ambition to 
make the Roman Empire once more a world power, 
and he dramed every resource in his eagerness to 
make possible the fulfilment of this dream. It was 
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a splendid effort, but 11 was doomed to failme; the 
fallen edifice could not be permanently restored. 

The history 1s more general than the title would 
imply, and all the mmpoitant events of the time are 
touched upon. So while we read much of the cam- 
paigns against the nations who were crowding back 
the boundaies of the old empire, we also hear of 
civic affairs such as the great Nika msurrection in 
Byzantium in 532, sumilarly a careful account is given 
of the pestilence of 540, and the care shown in de- 
scribing the nature of the disease shows plainly that 
the author must have had some acquaintance with 
the medical science of the time 

After the seventh book of the History of the Wars 
Procopius wrote the Anecdota, or Secret Huestory 
Here he freed himself fiom all the restraints of 
respect or fear, and set down without scruple every- 
thing which he had been led to suppress or gloss 
over in the History through motives of policy He 
attacks unmercifully the emperor and empress and 
even Belisarius and his wife Antonina, and displays 
to us one of the blackest pictures ever set down in 
writing. Its a record of wanton crime and shame- 
less debauchery, of intrigue and scandal both m 
public and in private life It is plam that the thing 
is overdone, and the very extravagance of the 
calumny makes 1t umpossible to be believed ; again 
and again we meet statements which, if not abso- 
lutely umpossible, are at least highly umprobable 
Many of the events of the Hzstory are presented 
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in an entirely new light , we seem to hear one speak- 
ing out of the bitterness of his heat, It should be 
said, at the same time, that there are very few con- 
tradictions in statements of fact. The author has 
plainly singled out the empress Theodora as the 
principal victim of his venomous darts, and he gives 
an account of her early years which is both shocking 
and disgusting, but which, happily, we are not forced 
to regard as true. It goes without saying that such 
a work as this could not have been published during 
the lifetime of the author, and 1t appears that it was 
not given to the world until after the death of Jus- 
tinian in 565. 

Serious doubts have been ente:tamed im times past 
as to the authenticity of the Anecdota, for at first 
sight 1t seems umpossible that the man who wrote mm 
the calm tone of the History and who indulged in 
the fulsome praise of the panegyric On the Buzldings 
could have also written the bitter lbels of the 
Anecdota It has come to be seen, however, that 
this feeling 1s not supported by any unanswerable 
arguments, and it is now believed to be highly 
probable at least, that the Anecdota is the work of 
Procopius. Its bitterness may be extreme and its 
calumnies exaggerated beyond all 1eason, but 1t must 
be regaided as piompted by a reaction against the 
hollow life of the Byzantine court 

The third work is entitled On the Busldings, and 1s 
plainly an attempt to gain favour with the emperor. 
We can only guess as to what the immediate occasion 
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was for its composition I¢ 1s plain, however, that 
the publication of the Huzstory could not have 
aroused the enthusiasm of Justinian, there was 
no attempt m it to praise the emperor, and one 
might even read an unfavourable judgment between 
the hnes. And 2t is not at all unhkely that he was 
moved to envy by the praises bestowed upon hus 
general, Belisarius. At any rate the work On the 
Buldigs 1s written in the empty style of the fawning 
flatterer. It 1s divided mto six short books and 
contains an account of all the public buildings of 
Justiman’s reign in every district of the empure. 
The subject was well chosen and the material ample, 
and Procopius lost no opportunity of lauding his 
sovereign to the skies It 1s an excellent example 
of the florid panegyiic style which was, unfortunately, 
m great favour with the literary world of his own as 
well as later Byzantine times. But in spite of tts 
faults, this work 1s arecord of the greatest importance 
for the study of the period, since it is a storehouse 
of information concerning the internal administration 
of the empire. 

The style of Procopius is m general clear and 
straightforward, and shows the mind of one who 
endeavours to speak the truth in simple language 
wherever he is not under constraint to avoidit At 
the same time he is not ignorant of the arts of 
rhetoric, and especially in the speeches he is fopd of 
introducing sounding phrases and sententious state- 
ments. He was a great admirer of the classical 
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writers of prose, and their influence is everywhere 
apparent in his wiiting, in particula: he 1s much 
indebted to the histoiians Herodotus and Thucydides, 
and he bouows from them many expiessions and 
tuins of phiase. But the Greek which he writes 1s 
not the pure Attic, and we find many evidences of 
the influence of the contemporary spoken language 

Procopius writes at times as a Chistian, and at 
times as one umbued with the ideas of the ancient 
religion of Greece. Doubtless his study of the 
classical wiiteis led him into this, peihaps un- 
consciously. At any 1ate 1t seems not to have been 
with him a matter in which even consistency was 
demanded It was politic to espouse the religion of 
the state, but still he often allows himself to speak as 
if he were a contemporary of Thucydides 

The text followed 1s that of Haury, issued in the 
Teubner senies, 1905-1913. 
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THE PERSIAN WAR 
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TIPOKOTIOY KAIZAPEO2 
TIIEP TON TIOAEMON AOTOS ITIPOTOS 


I 


1 Tlpoxortos Kasoapets TOUS TONELOUS Euvé- 
yparpev ods “loversveavos 6 ‘Peopateoy Bacthevs 

7 pos BapBdpous Sunveyice TOUS Te égous Kal 
éamepious, as 7 avTay éxdoT@ Evonuly On ye- 
veo Bau, os un epya SmrepperyeOn 0 péyas aicy 
éyou épnya Netpwoduevos Th Te ARON avbra 
KaTam pont as wal Tavran acy efiTn ha OArat, 
avmep THY enwny avuTos @ETO _peya Th ever Iau 
Kat Evvoicov és Td pddora Tois te viv ovet Kal 
Tos és TO ererTa YEVTT OMEVOLS, el woTe Kal 
avdrs O xXpavos eS omotay Tova TOUS avo parrous 
2 aparyeny ordarro. Tos TE yap TohEyna cover Kat 
adres dryovioupevors dvnoiv TIVO éxmropiver@as 
ola Té eoTW 7 THs eupepods ia ropias ériderécs, 
amroxahvmrove a pev Grrot more Tots qTporyeyern- 
pévous Ta THS omolas aywvias ex@pnoer, aivtooo- 
peévn O€ orroiay Twa TENEUT IV Tots ye as apiora 
Bourevopévors* Ta mapovra., as TO ebKOSS efer. 
8 Kat of avt@ tuvnrictaro wdavrav padota” 

1 Bovrevonévors Dindorf+ BovAouévors MSS. 
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THE PERSIAN WAR 
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Procorius of Caesarea has written the history of 
the wars which Justinian, Emperor of the Romans, 
waged against the barbarians of the East and of the 
West, relating separately the events of each one, to 
the end that the long course of time may not over- 
whelm deeds of singular importance through lack of 
a record, and thus abandon them to oblivion and 
utterly obliterate them. The memory of these events 
he deemed would be a great thing and most helpful 
to men of the present time, and to future generations 
as well, in case time should ever again place men 
under a similar stress. For men who purpose to 
enter upon a war or are preparing themselves for 
any kind of struggle may derive some benefit from 
a narrative of a simular situation m history, masmuch 
as this discloses the final result attaimed by men of 
an earlier day in a struggle of the same sort, and 
foreshadows, at least for those who are most prudent 
in plannmg, what outcome present events will 
probably have. Furthermore he had assurance that 


3 


4 


5 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


Suvatos dv tdde Evyypdrypas nar’ ddro wey ovdér, 
6tt 5&8 attd EvxpBovrAm ypnuévm Bertoapio TO 
otpatny® cyedov te atrac. trapayevécOat Tois 
mem payyuevols Evvérere. omrpétrety TE aHYyelTo pyTo- 
pixn pev Sewvornta, moumtixn Se pvOorotlay, 
Euyypady 8& ar7Oeav. rtadtad tor ovdé tov 
TOV ob és dyav ériTndciwy Ta pwoyOnpa arexpv- 
yaro, G\ya Ta maior EvveveyOvta Exacta 
axptBoroyovmevos Evveyparyaro, cite ed elite 17 
GAry adtois eipydcbae EvvéBn. 

Kpetacov S€ ovdév 7) loyvpdrepov trav év 
totcde Tals ToAeuors TeTUynKdTOY TH YE @S 
adAnOas Texpnptodacba, PBovropévm avicerac. 
wémpaxtas yap év tovTots padwoTa mdvToY Ov 
axon liopev Oavpacra ola, hy wh Tis Tay Tade 
avareyouévay TH Tarare ypdve Ta twpeo Rela 
S:d0in Kal Ta Ka abrov ode d&oin Cavpacra 
olecOar. domep ody apéder Tos pév voy 
oTpatevopévous état Kanodot tofoTas, ayye- 
payous 86 Kal aomidioras Kal Towdra adrra 
évopnara Trois waratordrois eGéXovcr vémew, TAd- 
THY Te THY apeTHy és TodTov EXnrAVO evar Tov ypd- 
vov $xtata olovras, araralrwpov ye kab Tihs 
meipas ametadteo thy wept avTay movodpevor 
dofav. od ydp tis memoTre avTols evvota 
yéyover Ors 8) Tois pev wap ‘Opnpe@ roFebovce, 
olomep nal UBpifecOar dard tas Tréyvns dvouato- 
pevos EvvéBavev, ody bros brjy, od Sopu, ove 


4 


HISTORY OF THE WARS, I i. 3-9 


he was especially competent to write the history of 
these events, if for no other reason, because it fell 
to his lot, when appointed adviser to the general 
Belisarius, to be an eye-witness of practically all the 
events to be described It was his conviction that 
while cleverness is appropriate to rhetoric, and in- 
ventiveness to poetry, truth alone is appropriate to 
history. In accordance with this principle he has 
not concealed the failures of even his most intimate 
acquaintances, but has written down with complete 
accuracy everything which befell those concerned, 
whether it happened to be done well or 11] by them. 

It will be evident that no more important or 
mightier deeds are to be found in history than those 
which have been enacted in these wars,—provided 
one wishes to base his judgment on the truth For 
in them more remarkable feats have been performed 
than in any other wars with which we are acquainted ; 
unless, indeed, any reader of this narrative should 
give the place of honour to antiquity, and consider 
contemporary achievements unworthy to be counted 
remarkable. There are those, for example, who 
call the soldiers of the present day “ bowmen,” while 
to those of the most ancient times they wish to 
attribute such lofty terms as “hand-to-hand fighters,”’ 
“¢ shield-men,” and other names of that sort ; and they 
think that the valour of those times has by no means 
survived to the present,—an opinion which 1s at once 
careless and wholly remote from actual experience 
of these matters. For the thought has never occurred 
to them that, as regards the Homenc bowmen who 
had the misfortune to be mdiculed by this term! 
*denved from their art, they were neither carned by 


1Of Ihad x1. 385 rotéra, AwBythp, népat dyhad, rapbevorina, 
the only place where rofdrys occurs in Homer. 
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donls Huvvev, ovk Addo Odév TOD TapaTOS du- 
AaKTHpLOY HV, GAG meClol wey és wayNY Heoar, 
aroxexpvpGar 88 aitols hv dvayKxaiov, éraipou! 
tov éxreyouévors adomida  othdn él truuBo 
10 rel KexAtpévots, &Oa ore Tperopuevor Siace- 
Cexbas obte hevyover Tols worepiow éritiOec Oat 
clot te Hoav, ov pry ode dard Tod éudhavods 
Siapdyer Oat, GNAG Te? KAerrew eSoxouv del Tdv 
11 dy tH EvpRordq yivouévav. dvev 8é rovTwy 
oUTws atadaiTapws eypavro TH TéyVn, Bote 
meddoavres TO oherépw wale Thy vevpav eita Td 
Bédos adiecay kwddy te cab odtidavoy eixdtos 
Tous Seyouevors éoduevov. TowavTn pév TIS OvoTa 
12 % tofela datverat mpdrepov. of Sé ye tTaviv 
rofdras tact wev és padyny TeOwpaxiopévos te nal 
xynpioas évappoodpevor péxpl és yovu. Hptytas 
dé avrois aio pev Ths Se&as wrevpas ta Bern, 
18 awd Sé ths érépas 1d Eidos. eiol 5é ols xal 
Sépu mpocatoxpéuatat cal Bpayeld tis ert rdv 
dpov acmls oxydvou xwpis, 2 ta Te apdl 
TO Tpdcwroy Kat <tTov>® adbyéva émixaddvrrey. 
14 immevovtat o€ ws dpiota Kal Oéovros adrots 
as Tdyiora tod tmmov ta ToEa Te ov Yadrerrds 
évreivetv olot ré eiow eb éExdrepa Kal Sidxovtds 
15 te BaddNeY TOvs Todeulous Kal devyovtas. é&- 
ketal 5€ avTois KaTa TO wétTwTOY 4 vevpd map’ 
avTO padtoTa Tay wTav To SeFlov, rocavrTns 
GAKhs éumimrdaaca TO Bédos, Hote Tov del Tapa- 
alorrovra Krelvew, ove Gomisos tows oTe DO paxos 
1 éraipov Maltretus, cod. e: érépov VP. 


2: Maltretus r& V,7dP 
3 <rav> Hoeschel 
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horse nor protected by spear or sheld.t In fact 
there was no protection at all for their bodies; they 
entered battle on foot, and were compelled to conceal 
themselves, ether singhng out the shield of some 
comrade,? or seeking safety behind a tombstone on a 
mound,’ from which position they could neither 
save themselves in case of rout, nor fall upon a flymg 
foe. Least of all could they participate m a decisive 
struggle in the open, but they always seemed to be 
stealing something which belonged to the men who 
were engaged in the struggle And apart from this 
they were so indifferent in their practice of archery that 
they drew the bowstring only to the breast,* so that 
the missile sent forth was naturally mpotent and 
harmless to those whom it hit. Such, 1t 1s evident, 
was the archery of the past. But the bowmen of 
the present time go into battle wearing corselets and 
fitted out with greaves which extend up to the knee. 
From the nght side hang their arrows, from the other 
the sword. And there are some who have a spear 
also attached to them and, at the shoulders, a sort of 
small sheld without a grip, such as to cover the 
region of the face and neck. They are expert 
horsemen, and are able without difficulty to direct 
their bows to either side while nding at full speed, - 
and to shoot an opponent whether im pursuit or 
in fhght. They draw the bowstring along by the 
forehead about opposite the right ear, thereby 
charging the arrow with such an impetus as to kill 
whoever stands 1n the way, shield and corselet alike 


1° OF, Iad v 192 2 Cf Ihad vin. 267 , x1 37) 
2 Of Ikadiv 113. 4 Ct Ihad 1v. 193. 
5 Of. Thad x1. 390. 
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16 arroxpovecOai tt Svvapévou ris poyns. eiol dé 
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of TovTwV HKioTa évOupovpevon céBovTar pev Kal 
TeOnrract TOY TadaLov Xpdvov, ovdey Oé Tals érrt- 
Teyynoess Siddace Tréov.! GAA TOUTwY ODdEY KW- 
AVoe wy OVYL péytoTa Te Kal a€todoywrTaTa ev 
Toicde Tolg montéguors EvpBivar. RNerCEeTar dé 
apa@tov aptapévois ptxpov dvwbev dca “Pwpatots 
EvynvéxyOn wat Mydois worepodot twabeiv te Kal 
dpacat. 


IJ 


“Hvixa tov Blov “Apeddios 0 ‘Popaiwv Bact- 
nevs ev Bulavtim rereurayv Awedregy (Av yap ot 
mais Qeoddcros otrw tod titOod amadrayels), 
Sunmopeito audi re TS Tradl Kal TH Ractrela, ed 
Géc0at dudwo as. hecta éywv éylvero ydp 
TIS aUT@ evvota, aS, Fv pev KoWwvoy Tia Beo- 
Socio Ths tyeuovias qopikytrar, avtos ay tov 
mwaisa Tov avrod Ssaypnodpuevos TO epyw ein, 
TOAguLOY avT@® Stvayww thy Baciretov mreptBe- 
Brnpévov érrayaydv, hv 5é povov avrov én 
THS Aapyys KataocTHionTat, ToAAO pev THS Bace- 
Nelas émiBaretdcover, Ths tod madds épnpuias, 
@S TO Eixos, GroNavorTes, érravacravres 8é move 
oudevl rupavynoovct, Tov Oeoddcrov SiadOeipavtes, 
eres ovdéva, ev Bulavti Euyyer9 ely sores 


4 dy abr® énitporros ely. “Ovdpiov ydp ot tov 


Belov érrapxécay oddayh Arise, Tovypdy dn 


5 tev “Itadias mpayydtoav svrov. obde 82 


\ 
hocov Kat Ta é&« Mrdwv adtoyv Evverdpacece, 
1 radoy Maltretus > radova VP. 
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having no power to check its force. Still there 
are those who take into consideration none of these 
things, who reverence and worship the ancient times, 
and give no credit to modern mprovements. But 
no such consideration will prevent the conclusion 
that most great and notable deeds have been 
performed in these wars. And the history of them 
will begin at some distance back, telling of the 
fortunes in war of the Romans and the Medes, their 
reverses and their successes. 


II 


Wuen the Roman Emperor Arcadius was at the 
point of death in Byzantium, having a malechild, Theo- 
dosius, who was still unweaned, he felt grave fears not 
only for him but for the government as well, not know- 
ing how he should provide wisely for both. For he 
perceived that, 1f he provided a partner in govern- 
ment for Theodosius, he would in fact be destroying 
his own son by bringing forward against hima foe 
clothed in the regal power, while if he set him 
alone over the empire, many would try to mount the 
throne, taking advantage, as they might be expected 
to do, of the helplessness of the child These men 
would mse against the government, and, after des- 
troying Theodosius, would make themselves tyrants 
without difficulty, smce the boy had no kinsman m 
Byzantium to be his guardian For Arcadius had 
no hope that the boy’s uncle, Honoris, would 
succour him, inasmuch as the situation in Italy was 
already troublesome And he was equally dis- 
turbed by the attitude of the Medes, fearing lest 
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SedioTa un of BapRapo. ovTo. tis Tod avto- 
kpadtopas Karabéovres HAtKias avnKeoTa épya 
6 ‘Papatous Spdcwaw. és tavtTny “ApKddsos thy 
dpnyaviay éument@xos, Kaimep ov yeyoves eis 
Ta dAXa ayyivous, Bovrevetar Bovdny Aris ot Tov 
Té Tatda Kal THY apyny Stacwcacbal evireTas 
loxucer, elre KowWodoynodpmevos THY OYyiav Troy, 
olo. woddot Bactrel rrapedpedvery ci@dacw, 7 
7 Geias Twos érimvoias atT@ yevopévys. dia- 
OjKkns yap S:abels ypdppata, diasoyov pev Tis 
Hryepovias avelre Tov maida, éwitpoTroyv bé avT@ 
cateotHoato “lodiyépdnv tov Tlepodv Bacenréa, 
6 67 moda ev tats dtabjKats éréonn re Oeo- 
Soci riv Bactreiay cOéver te Kal mpovoia Tmdo7 

, 3 / \ e / bd \ 

8 Evvdiacdcacbar. “Apkddios pév Bde THY TE ADXHY 
Kat Tad oiKxeia Stotxnodmevos éreAcvTyoev’ “Lade- 
yépdns 5¢ 6 Tlepcav Bacireds, del TO ypdupa 
TovTo ameveyOev eldev, Ov xal mpdrepov ér) rpd- 
jov peyaroppoctvy SiaRdnros és Ta pdaddiota, 
aperny érredelEato Gavpatos Té TOANOD Kal Noryou 

9 d&iav. ras yap “Apxadiov évrohds év aXovia 
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these barbanans should trample down the youthful 
emperor and do the Romans ureparable harm. 
When Arcadius was confronted with this difficult 
situation, though he had not shown himself sagacious 
in other matters, he devised a plan which was 
destined to preserve without trouble both his child 
and his throne, either as a result of conversation 
with certain of the learned men, such as are usually 
found in numbers among the advisers of a sovereign, 
or from some divine inspiration which came to him. 
For in drawing up the writings of his will, he desig- 
nated the child as his successor to the throne, but ap- 
pointed as guardian over him Isdigerdes, the Persian 
King, enjoining upon him earnestly in his will to pre- 
serve the empire for Theodosius by all his power and 
foresight So Arcadius died, having thus arranged 
his private affairs as well as those of the empire. But 
Isdigerdes, the: Persian King, when he saw this 
writing which was duly delivered to him, being even 
before a sovereign whose nobility of character had 
won for him the greatest renown, did then display a 
virtue at once amazing and remarkable. For, loyally 
observing the behests of Arcadius, he adopted and 
continued without interruption a policy of profound 
peace with the Romans, and thus preserved the 
empire for Theodosius Indeed, he straightway 
dispatched a letter to the Roman senate, not de- 
clining the office of guardian of the Emperor Theo- 
dosius, and threatening war against any who should 
attempt to enter into a conspiracy against him. 
When Theodosius had grown to manhood and was 
in the prime of life, and Isdigerdes had been taken 
from the world by disease, Vararanes, the Persian 
King, invaded the Roman domains with a mighty 
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aimy; however he did no damage, but returned to 
his home without accomplishng anything This 
came about in the following way Anatolius, General 
of the East, had, as it happened, been sent by the 
Emperor Theodosius as ambassador to the Persians, 
alone and unaccompanied; as he approached the 
Median army, solitary as he was, he leapt down from 
his horse, and advanced on foot toward Vararanes. 
And when Vararanes saw him, he enquired from those 
who were neat who this man could be who was 
coming forward And they replied that he was the 
general of the Romans. Thereupon the kmg was 
so dumbfounded by this excessive degree of respect 
that he himself wheeled his horse about and rode 
away, and the whole Persian host followed him, 
When he had 1eached his own terntory, he received 
the envoy with great cordiality, and granted the 
tieaty of peace on the terms which Anatohus desired 
of him, one condition, however, he added, that 
neither party should construct any new fortification 
in his own teiritory in the neighbourhood of the 
boundary line between the two countries. When 
this treaty had been executed, both sovereigns then 
continued to admunister the affairs of their respective 
countries as seemed best to them 
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At a later time the Persian King Perozes became 
involved in a war concerning boundaries with the 
nation of the Ephthalitae Huns, who are called White 
Hums, gathered an wunposing army, and marched 
against them. The Ephthalitae are of the stock of 
the Huns in fact as well as in name; however they 
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do not mingle with any of the Huns known to 
us, for they occupy a land neither adjoining nor 
even very near to them; but their territory lies 
ummediately to the north of Persia; indeed their 
city, called Gorgo, 1s located over against the Persian 
frontier, and is consequently the centre of frequent 
contests concerning boundary lines between the two 
peoples. For they ate not nomads lke the other 
Hunnit peoples, but for a long period have been 
established mm a goodly land As a result of this 
they have never made any incursion into the Roman 
territory except in company with the Median army. 
They are the only ones among the Huns who have 
white bodies and countenances which are not ugly 
It 1s also true that their manner of living 1s unlike 
that of their kinsmen, nor do they live a savage life 
as they do; but they are ruled by one king, and since 
they possess a lawful constitution, they observe right 
and justice in their dealings both with one another 
and with their neighbours, nm no degree less than 
the Romans and the Persians. Moreover, the wealthy 
citizens are in the habit of attaching to themselves 
friends to the number of twenty or more, as the 
case may be, and these become permanently their 
banquet-companions, and have a share in all their 
property, enjoying some kind of a common nght in 
this matter. Then, when the man who has gathered 
such a company together comes to die, 1t 1s the 
custom that all these men be borne alive into the 
tomb with him. 

Perozes, marching against these Ephthalitae, was 
acconfpamied by an ambassador, Eusebius by name, 
who, as 1t happened, had been sent to his court by 
the Emperor Zeno. Now the Ephthalitae made 1t 
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appear to their enemy that they had turned to flight 
because they were wholly terrified by their attack, 
and they retired with all speed to a place which was 
shut in on every side by precipitous mountains, and 
abundantly screened by a close forest of wide-spread- 
ing trees. Now as one advanced between the moun- 
tains to a great distance, a broad way appeared in the 
valley, extending apparently to an indefinite distance, 
but at the end 3+ had no outlet at all, but terminated 
in the very midst of the circle of mountains. So 
Perozes, with no thought at all of treachery, and 
forgetting that he was marching in a hostile country, 
continued the purswt without the least caution. A 
small body of the Huns were in flight before him, 
while the greater part of their force, by concealing 
themselves in the rough country, got mm the rear 
of the hostile army; but as yet they desired not to 
be seen by them, in order that they might advance 
well into the trap and get as far as possible in among 
the mountains, and thus be no longer able to turn back. 
When the Medes began to realize all ths (for they 
now began to have a glimmering of thei pen), 
though they reframed from speaking of the situation 
themselves through fear of Perozes, yet they earn- 
estly entreated Eusebius to urge upon the king, who 
was completely ignorant of his own plight, that he 
should take counsel rather than make an untimely 
display of darmg, and consider well whether thee 
was any way of safety open to them So he went 
before Perozes, but by no means revealed the 
calamity which was upon them, instead he began 
with a fable, teling how a hon once happened upon 
# goat bound down and bleating on a mound of no 
very great height, and how the hon, bent upon 
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making a feast of the goat, rushed forward with 
intent to seize him, but fell into a trench exceedingly 
deep, in which was a circular path, narrow and end- 
less (for 1t had no outlet anywhere), which indeed 
the owners of the goat had constructed for this very 
purpose, and they had placed the goat above it to 
be a bait for the lion. When Perozes heard this, a 
fear came over him lest perchance the Medes had 
brought harm upon themselves by their pursuit of 
the enemy. He therefore advanced no further, but, 
remaining where he was, began to consider the 
situation By this time the Huns were followmg 
him without any concealment, and were guarding 
the entrance of the place in order that ther enemy 
might no longer be able to withdraw to the rear. 
Then at last the Persians saw clearly 1n what straits 
they were, and they felt that the situation was 
desperate, for they had no hope that they would 
ever escape from the perl. Then the king of the 
Ephthaltae sent some of his followers to Peiozes ; 
he upbraided him at length for his senseless fool- 
hardiness, by which he had wantonly destroyed 
both himself and the Persian people, but he an- 
nounced that even so the Huns would grant them 
deliverance, if Perozes should consent to prostrate 
himself before him as having proved himself master, 
and, taking the oaths traditional among the Persians, 
should give pledges that they would never again 
take the field against the nation of the Ephthalitae. 
When Perozes heard this, he held a consultation 
with the Magi who were present and enquired of 
them whethe: he must comply with the terms dic- 
«tated by the enemy. The Magi rephed that, as to 
the oath, he should settle the matter accordmg to 
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his own pleasure , as for the rest, however, he should 
circumvent his enemy by craft. And they reminded 
him that it was the custom among the Persians to 
prostrate themselves before the rising sun each day ; 
he should, therefore, watch the time closely and 
meet the leader of the Ephthalitae at dawn, and then, 
turning toward the rismg sun, make his obeisance. 
In this way, they explained, he would be able m 
the future to escape the ignominy of the deed. 
Perozes accordingly gave the pledges concerning 
the peace, and prostrated himself before his foe ex- 
actly as the Magi had suggested, and so, with the 
whole Median army intact, gladly retired homeward. 


IV 


Not long after this, disregarding the oath he had 
sworn, he was eager to avenge himself upon the 
Huns for the msult done him. He _ therefore 
straightway gathered together from the whole land 
all the Persians and their allies, and led them 
against the Ephthalitae; of all hus sons he left 
behind him only one, Cabades by name, who, as 1t 
happened, was just past the age of boyhood; all the 
others, about thirty in number, he took with him. 
The Ephthalitae, upon learning of his invasion, were 
aggrieved at the deception they had suffered at the 
hands of their enemy, and bitterly reproached their 
king as having abandoned them to the Medes. He, 
with a laugh, enquired of them what in the world of 
theirs he had abandoned, whether their land or their 
arms or any other part of their possessions. They 
thereupon retorted that he had abandoned nothing, 


2k 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


tov Katpoy &pacay, ov Tada ‘ravTa HpThoOas 
6 EvpBaive. of uev ody Tots émtodow brravTialew 
wéion wpobupia HEtour, 6 bé abrods pey év ye TO 
f ? / > 4 / ? \ ~ 
« TapovTe éxorAvev. ov yap Tw cadés Ti apdi TH 
> / 3 / / / ? \ € f 
épod@ iayupifero yeyovévas odicwy, éret oi Tlép- 
oat ete év yh TH otxeia Tuyydvovow dvres' pévov 
7 8€ avrod érroies rade. ev TH medio 7 euedrrov 
Tiépoas és ra “EdOarirayv 70n éo Barra ydpav 
TOMAHY Twa ért WAEloToY aTroTEeudy, Tadpov 
eipyacaro Babeiay Te Kab edpous ixavds &yoveay, 
dvivyov Twa év péow axpaidvy yOpov arroduTTrav 
8 écov trav o6@ érapxeiv Séxa. KaNdpous TE TH 
tadp@ brepbev érels Kai yhv emi tods KaXdpLous 
cuvaynodpevos, TavTy émimoAns Expurpev, Oivvav 
Te TO Opiro éréorerrer, évredav éevOévde orice 
Grreratve pérrAwWot, Sua ywopov tod xépaou és 
drivous ods Evvayaryovras cyonattépous iévar, 
duracoopuevous Srrws un és TA ecxappéva éewrri- 
\ \ oo ¥ 7 “A 
9 wrotey* Tous 5é drdas akpov aonyelov Tod Bact- 
Aelou amexpguacev és ods Tov Spxov Tlepogns 
@ , a yy tN / s 9 } Ov 
worse mporepov, dv dn addXoynoas elra éart Odr- 
10 vous éorpdrevoev. ws peév ody év yi TH oderépa 
\ P , v i € YD ve ? 2 Pg 
TOUS TWoAelous HKoveyv clvat, Roux euevev, érret 
Sé avrovs és Topya raruw guaber adicérbas wpos 
Toy KaTacKoTaDV, Hrep év Tots érydrois Tlepo dy 
« 4 / Ly ? / >) 2 rd ea 
optots Tuy aveL ovoa, évOevee Te ATTAANAYEVTAS OOO 
émt opas Hdn tévat, adres wey TO TAEiovt TOD. TpA- 
ToD Ths Taddpov évTds Euevev, drityous 88 mépabras’ 


22 


HISTORY OF THE WARS, I. iv. 5-10 


except, forsooth, the one opportunity on which, as it 
tuined out, everything else depended. Now the 
Ephthalitae with all zeal demanded that they should 
go out to meet the mvaders, but the kmg sought to 
restrain them at any rate for the moment For he 
insisted that as yet they had received no definite 
information as to the invasion, for the Persians were 
still within thew own boundaries So, remaining 
where he was, he busied himself as fallows In 
the plain where the Persians were to make their 
ruption into the land of the Ephthalitae he marked 
off a tract of very great extent and made a deep 
trench of sufficient width; but in the centre he 
left a small portion of ground intact, enough to serve 
as a way for ten horses. Over the trench he placed 
reeds, and upon the reeds he scattered earth, thereby 
concealing the true surface. He then directed the 
forces of the Huns that, when the time came to 
retire inside the trench, they should draw themselves 
together into a nariow column and pass 1ather slowly 
across this neck of land, taking care that they should 
not fall into the ditch.1. And he hung from the top 
of the royal banner the salt over which Perozes’ had 
once sworn the oath which he had disregarded m 
taking the field against the Huns Now as long as 
he heard that the enemy were in thei own ternitory, 
he remained at rest; but when he learned from his 
scouts that they had reached the city of Gorgo 
which les on the extreme Persian fronther, and that 
departing thence they were now advancing against 
his army, remaining himself with the greater part of 
his twoops inside the trench, he sent forward a small 


1 The trench crossed the plain inan approximately straight 
hne The army of the Ephthalitae were drawn up behind it, 
facing the advancing Persians, while a few of them went out 
beyond the trench to draw the attack of the Persians 
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Tov UTreppuas Tv, oloy otmw mpdTEepoy Erépw TH 
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detachment with instructions to allow themselves ta 
be seen at a distance by the enemy in the plaim, and, 
when once they had been seen, to flee at full speed to 
the rear, keepmg in mind his command concerning the 
trench as soon as they drew near to it They did as 
directed, and, as they approached the trench, they drew 
themselves into a narrow column, and all passed over 
and joined the rest of the army. But the Persians, 
having no means of perceiving the stratagem, gave 
chase at full speed across a very level plain, possessed 
as they were by a spirit of fury against the enemy, 
and fell into the trench, every man of them, not alone 
the first but also those who followed 1n the rear. For 
since they entered into the pursuit with great fury, as I 
have said, they failed to notice the catastrophe which 
had befallen their leaders, but fell in on top of them 
with their horses and lances, so that, as was natural, 
they both destroyed them, and were themselves no 
less involved im ruin Among them were Perozes 
and all his sons. And just as he was about to fall 
into this pit, they say that he realized the danger, 
and seized and threw from him the pearl which hung 
from his right ear,—a gem of wonderful whiteness 
and greatly prized on account of 1ts extraordinaly 
size—ain order, né‘doubt, that no one might wear it 
after him , for 1t was a thing exceedingly beautiful to 
look upon, such as no king before him had possessed. 
This story, however, seems to me untrustworthy, 
because a man who found himself in such penl 
would have thought of nothing else; but I suppose 
that his ear was crushed m this disaster, and the 
pearl disappeared somewhere or other. This pearl 
the Roman, Emperor then made every effort to buy 
from the Ephthalitae, but was utterly unsuccessful. 
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For the barbarians were not able to find 1t although 
they sought it with great labour However, they say 
that the Ephthalitae found it later and sold it to 
Cabades 

The story of this pearl, as told by the Persians, 1s 
worth recounting, for perhaps to some it may not 
seem altogether incredible For they say that it 
was lodged im its oyster in the sea which washes the 
Persian coast, and that the oyster was swimming not 
far from the shore, both its valves were standing 
open and the pearl lay between them, a wonderful 
sight and notable, for no pearl in all history could be 
compared with it at all, erther in size orin beauty. A 
shark, then, of enormous size and dreadful fierceness, 
fell in love with this sight and followed close upon 
it, leaving it neither day nor mght; even when he 
was compelled to take thought for food, he would 
only look about for something eatable where he was, 
and when he found some bit, he would snatch it 
up and eat it hurmedly; then overtaking the oyster 
immediately, he would sate himself agam with the 
sight he loved At length a fisherman, they say, 
noticed what was passing, but im terror of the 
monster he recoiled from the danger; however, he 
reported the whole matter to the king, Perozes. 
Now when Perozes heard his account, they say that 
a great longing for the pearl came over him, and he 
urged on this fisherman with many flatteries and 
hopes,of rewaid. Unable to resist the umportunities 
of the monarch, he 1s said to have addressed Perozes 
as follows: “‘ My master, precious to a man is money, 
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more precious still is his life, but most prized of all 
are his children ; and being naturally constrained by 
his love for them a man might perhaps dare any- 
thing. Now I] intend to make trial of the monster, 
and hope to make thee master of the pearl. And if 
I succeed in this struggle, it is plain that henceforth I 
shall be ranked among those who are counted blessed. 
For it is not unlikely that thou, as King of Kings, 
wilt reward me with all good thmgs; and for me it 
will be sufficient, even if it so fall out that I gain no 
reward, to have shown myself a benefactor of my 
master. But if it must needs be that I become the 
prey of this monster, thy task mdeed it will be, O 
King, to requite my children for their father’s death. 
Thus even after my death I shall still be a wage- 
earner among those closest to me, and thou wilt win 
greater fame for thy goodness,—for mm helping my 
children thou wilt confer a boon upon me, who shall 
have no power to thank thee for the benefit— 
because generosity 1s seen to be without alloy only 
when 1t 1s displayed towards the dead.” With these 
words he departed. And when he came to the place 
where the oyster was accustomed to swim and the 
shark to follow, he seated himself there upon a rock, 
watching for an opportunity of catchmg the pearl 
alone without 1ts admirer As soon as 1t came about 
that the shark had happened upon something which 
would serve him for food, and was delaying over it, 
the fisherman left upon the beach those who were 
following him for this service, and made straight for 
the oyster with all his might; already he had seized 
it and,was hastening with all speed to get out of the 
water, when the shark noticed him and rushed to 
the rescue. The fisherman saw him coming, and, 
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when he was about to be overtaken not far from the 
beach, he hurled his booty with all his force upon 
the land, and was himself soon afterwards seized and 
destroyed. But the men who had been left upon 
the beach picked up the pearl, and, conveying 1t to 
the king, reported all that had happened. Such, 
then, is the story which the Persians relate, just as I 
have set it down, concerning this pearl But I shall 
return to the previous narrative. 

Thus Perozes was destroyed and the whole Persian 
army withhim For the few who by chance did not 
fall into the ditch found themselves at the mercy of 
the enemy. As aresult of this experience a law was 
established among the Persians that, while marchmg 
in hostile territory, they should never engage in any 
persuit, even if it should happen that the enemy had 
been driven back by force. Thereupon those who 
had not marched with Peiozes and had remained in 
their own land chose as their king Cabades, the 
youngest son of Perozes, who was then the only one 
surviving. At that time, then, the Persians became 
subject and tmbutary to the Ephthalitae, until 
Cabades had established his power most securely and 
no longer deemed it necessary to pay the annual 
tribute to them. And the time these barbarians 
ruled over the Persians was two years. 


Vv 


BuT as time went on Cabades became more high- 
handed in the admmustration of the government, and 
introduced innovations into the constitution, among 
which was a law which he promulgated providing 
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that Persians should have communal] intercourse with 
their women, a measure which by no means pleased 
the common people Accordingly they rose against 4804p 
him, removed him from the throne, and kept him in 
prison in chains. They then chose Blases, the brother 
of Perozes, to be their king, since, as has been said, 
no male offsprmg of Perozes was left, and it 1s not 
lawful among the Persians for any man by birth a 
common citizen to be set upon the throne, except in 
case the royal family betotallyextinct Blases, upon 
receiving the royal power, gathered together the 
‘nobles of the Persians and held a conference con- 
cerning Cabades, for it was not the wish of the 
majority to put the man to death. After the ex- 
pression of many opinions on both sides there came 
forward a certain man of repute among the Persians, 
whose name was Gousanastades, and whose office 
that of “ chanaranges ’’ (which would be the Persian 
term for geneial); his official province lay on the very 
frontier of the Persian territory in a district which 
adjoins the land of the Ephthahtae. Holding up his 
knife, the kind with which the Persians were accus- 
tomed to trim their nails, of about the length of a 
man’s finger, but not one-third as wide as a finger, 
he said: “ You see this knife, how extremely small 
itis, nevertheless it 1s able at the present time to 
accomplish a deed, which, be assured, my dear 
Persians, a little later two mynads of mail-clad men 
could not bring to pass’ This he said hinting that, 
if they did not put Cabades to death, he would 
straightway make trouble for the Persians. But 
they were altogether unwilling to put to death a 
man. of the royal blood, and decided to confine him 
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in a castle which it is ther habit to call the “ Prison 
of Oblivion” For if anyone is cast into it, the law 
permits no mention of him to be made thereafter, 
but death 1s the penalty for the man who speaks his 
name ; for this reason it has received this title among 
the Persians. On one occasion, however, the History 
of the Armenians relates that the operation of the 
law regarding the Prison of Oblivion was suspended 
by the Persians in the following way 

There was once a truceless war, lasting two and 
thirty years, between the Persians and the Armenians, 
when Pacurmus was king of the Persians, and of 
the Armenians, Arsaces, of the line of the Arsacidae 
And by the long continuance of this war 1t came about 
that both sides suffered beyond measure, and especially 
the Armenians But each nation was possessed by 
such great distrust of the other that neither of them 
could make overtures of peace to thew opponents. 
In the meantime it happened that the Persians 
became engaged 1n a war with certain other barbanans 
who lived not far from the Armenians Accordingly 
the Armenians, in their eagerness to make a display 
to the Persians of their goodwill and desire for peace, 
decided to invade the land of these barbarians, first 
revealing their plan to the Persians. Then they fell 
upon them unexpectedly and killed almost the whole 
population, old and young alike. Thereupon Pacunius, 
who was overjoyed at the deed, sent certain of his 
trusted friends to Arsaces, and giving him pledges 
of security, mvited him to his presence. And when 
Arsaces came to him he showed him every kind- 
ness, and treated him as a brother on an equal 
footing with himself Then he bound him by the 
most solemn oaths, and he himself swore hkewise, 
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that in very truth the Persians and Armenians should 
thenceforth be fmends and allies to each other; 
thereafter he straightway dismissed Arsaces to 
return to his own country. 

Not long after this certain persons slandered 
Arsaces, saying that he was purposing to undertake 
some seditious enterprise. Pacurius was persuaded 
by these men and again summoned him, intimating 
that he was anxious to confer with him on general 
matters And he, without any hesitation at all, came 
to the king, taking with him several of the most 
warlike among the Armenians, and among them 
Bassicius, who was at once his general and counsellor ; 
for he was both brave and sagacious to a remarkable 
degree. Straightway, then, Pacunus heaped reproach 
and abuse upon both Arsaces and Bassucius, because, 
disregarding the sworn compact, they had so speedily 
turned thew thoughts toward secession. They, how- 
ever, denied the charge, and swore most insistently 
that no such thing had been considered by them. 
At first, therefore, Pacurrus kept them under guard 
in disgrace, but after a time he enquired of the Magi 
what should be done with them. Now the Magi 
deemed it by no means just to condemn men who 
denied their guilt and had not been explicitly found 
guilty, but they suggested to him an artifice by which 
Arsaces himself might be compelled to become 
openly hisown accuser They bade him cover the 
floor of the royal tent with earth, one half from the 
land of Persia, and the other half from Armenia. 
This the king did asdirected Then the Magi, after 
putting the whole tent under a spell by means of 
some magic rites, bade the king take his walk there 
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in company with Arsaces, reproaching him meanwhile 
with having violated the sworn agreement. They 
said, further, that they too must be present at the 
conversation, for in this way there would be witnesses 
of all that was said. Accordingly Pacunius straight- 
way summoned Arsaces, and began to walk to and 
fro with him in the tent m the presence of the Magi ; 
he enquired of the man why he had disregarded his 
swoin promises, and was setting about to harass the 
Persians and Aimenians once more with grievous 
troubles Now as long as the conveisation took 
place on the ground which was covered with the 
earth from the land of Persia, Arsaces continued to 
make denial, and, pledging himself with the most 
fearful oaths, insisted that he was a faithful subject 
of Pacurius. But when, in the midst of his speaking, 
he came to the centre of the tent where they stepped 
upon Armenian earth, then, compelled by some 
unknown power, he suddenly changed the tone of 
his words to one of defiance, and from then on 
ceased not to threaten Pacunus and the Persians, 
announcing that he would have vengeance upon 
them for this imsolence as soon as he should become 
his own master. These words of youthful folly he 
continued to utter as they walked all the way, 
until turning back, he came again to the earth 
from the Persian land. Thereupon, as if chanting a 
recantation, he was once moie a supphant, offermg 
pitiable explanations to Pacunus. But when he 
came again to the Armenian earth, he returned to 
his threats. In this way he changed many times to 
one sfde and the other, and concealed none of his 
secrets. Then at length the Magi passed judgment 
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against him as having violated the treaty and the 
oaths. Pacurws flayed Bassicius, and, making a bag 
of his skin, filled 1t with chaff and suspended it from 
a lofty tree. As for Arsaces, since Pacunus could by 
no means bring himself to kill a man of the royal 
blood, he confined him in the Prison of Oblivion. 
After a time, when the Persians were marching 
against a barbarian nation, they were accompanied by 
an Armenian who had been especially intimate with 
Arsaces and had followed him when he went into the 
Persian land. This man proved himself a capable 
warrior in this campaign, as Pacurius observed, and 
was the chief cause of the Persian victory For this 
reason Pacurius begged him to make any request he 
wished, assuring him that he would be refused nothing 
by him. The Armenian asked for nothing else than 
that he might for one day pay homage to Arsaces in 
the way he mht desire. Now it annoyed the king 
exceedingly, that he should be compelled to set aside 
a law so ancient , however, in o1der to be wholly true 
to his word, he permitted that the request be granted. 
When the man found himself by the king’s order in 
the Prison of Oblivion, he greeted Arsaces, and both 
men, embracing each other, joined their voices in a 
sweet lament, and, bewailing the hard fate that was 
upon them, were able only with difficulty to release 
each other from the embrace. Then, when they had 
sated themselves with weeping and ceased from 
tears, the Armenian bathed Arsaces, and completely 
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adorned his person, neglecting nothing, and, putting 
on him the royal robe, caused him to recline on a bed 
of rushes Then Arsaces entertained those present 
with a royal banquet just as was formerly his custom 
During this feast many speeches were made over the 
cups which greatly pleased Arsaces, and many 
incidents ocemred which delighted his heart. The 
drinking was prolonged until nightfall, all feeling the 
keenest delight in their mutual intercourse, at 
length they parted from each other with great 
reluctance, and separated throughly imbued with 
happiness Then they tell how Arsaces said that 
after spending the sweetest day of his hfe, and 
enjoying the company of the man he had missed 
most of all, he would no longer willingly endure 
the miseries of life ; and with these words, they say, 
he dispatched himself with a knife which, as it 
happened, he had purposely stolen at the banquet, 
and thus departed from among men Such then 1s 
the story conceining this Arsaces, related in the 
Armenian History just as I have told it, and it was 
on that occasion that the law regarding the Prison 
of Oblivion was set aside But I must return to 
the point from which I have strayed. 


VI 


Wuite Cabades was in the prison he was cared for 
by his wife, who went in to him constantly and 
carried him supplies of food. Now the keeper of 
the prison began to make advances to her, for she 
was exceedingly beautiful to look upon. And when 
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Cabades learned this from his wife, he bade her give 
herself over to the man to treat as he wished. In 
this way the keeper of the pmson came to be 
famihar with the woman, and he conceived for her 
an extraordinary love, and as a result permitted her 
to go im to her husband just as she wished, and to 
depart from there again without interference from 
anyone Now there was a Persian notable, Seoses 
by name, a devoted friend of Cabades, who was con- 
stantly in the neighbourhood of this prison, watching 
his opportunity, in the hope that he might m some 
way be able to effect his deliverance. And he sent 
woid to Cabades through his wife that he was 
keepmg horses and men in readiness not far from 
the prison, and he indicated to him a certain spot. 
Then one day as might drew near Cabades persuaded 
his wife to give him her own garment, and, dressing 
herself in his clothes, to sit stead of him in the 
prison where he usually sat. In this way, therefore, 
Cabades made his escape from the prison. For 
although the guards who were on duty saw him, 
they supposed that 1t was the woman, and therefore 
decided not to hinder or otherwise annoy mm. At 
daybreak they saw im the cell the woman in her 
husband’s clothes, and were so completely deceived 
as to think that Cabades was there, and this belief 
pievailed during several days, until Cabades had 
advanced well on his way. As to the fate which 
befell the woman after the stratagem had come to 
light,and the manner in which they punished her, 
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I am unable to speak with accuracy. For the 
Persian accounts do not agree with each other, and 
for this reason I omit the nairation of them 
Cabades, in company with Seoses, completely 
escaped detection, and reached the Ephthalitae Huns , 
there the king gave him his daughter in marriage, 
and then, since Cabades was now his son-in-law, he 
put under his command a very formidable army for 
a campaign against the Persians. This army the 
Persians were quite unwilling to encounter, and they 
made haste to flee in every direction And when 
Cabades reached the terntory where Gousanastades 
exercised his authority, he stated to some of his 
friends that he would appomt as chanaranges the first 
man of the Persians who should on that day come 
into his presence and offer his services. But even as 
he said this, he repented his speech, for there came 
to his mind a law of the Persians which ordains that 
offices among the Persians shall not be conferred 
upon others than those to whom each particular 
honour belongs by nght of buth For he feared lest 
someone should come to him first who was not a 
kinsman of the present chanaranges, and that he 
would be compelled to set aside the law in ordei to 
keep his word. Even as he was considermg this 
matter, chance brought it about that, without dis- 
honouring the law, he could still keep his word. 
For the first man who came to him happened to be 
Adergoudounbades, a young man who was a relative 
of Gousanastades and an especially capable wanuor. 
He addressed Cabades as “ Lord,’ and was the first 
to do,obeisance to him as king, and besought him 
to use him as a slave for any service whatever. So 
Cabades made his way unto the royal palace without 
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any trouble, and, takmg Blases destitute of de- 
fenders, he put out his eyes, using the method of 
blinding commonly employed by the Persians against 
malefactors, that 1s, exther by heating olive ol and 
pouring it, while boiling fiercely, into the wide-open 
eyes, or by heating in the fire an iron needle, and 
with this pricking the eyeballs. Thereafter Blases 
was kept m confinement, having ruled over the 
Persians two years Gousanastades was put to death 
and Adergoudounbades was established mm his place 
in the office of chanaranges, while Seoses was imme- 
diately proclaimed “adrastadaran salanes,’’—a title 
designating the one set in authority over all magis- 
trates and over the whole army Seoses was the 
first and only man who held this office in Persia; for 
it was conferred on no one before or after that time. 
And the kingdom was strengthened by Cabades and 
guarded securely , for in shrewdness and activity he 
was surpassed by none. 


VIl 


A LITTLE later Cabades was owing the king of the 
Ephthalitae a sum of money which he was not able 
to pay him, and he therefore requested the Roman 
emperor Anastasius to lend himthis money. Where- 
upon Anastasius conferred with some of his fmends 
and enquired of them whether this should be done ; 
and they would not permit him to make the loan. 
For, as they pointed out, it was expedient to make 
more gecure by means of thew money the fnendship 
between their enemies and the Ephthalitae, mdeed 
rt was better for the Romans to disturb ther 
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relations as much as possible It was for this 
reason, and for no just cause, that Cabades decided 
to make an expedition against the Romans. Firsthe 
invaded the land of the Armenians, moving with 
such rapidity as to anticipate the news of his coming, 
and, after plundermg the greater part of 1t in a rapid 
campaign, he unexpectedly arrived at the city of 
Amida, which is situated m Mesopotamia, and, 
although the season was winter, he mvested the 
town Now the citizens of Amida had no soldiers 
at hand, seeing that 1t was a time of peace and 
prosperity, and in other respects were utterly 
unprepared ; nevertheless they were quite unwillmg 
to yield to the enemy, and shewed an unexpected. 
fortitude in holding out against dangers and hard- 
ships. 

Now there was among the Synans a certain just 
man, Jacobus by name, who had trained himself 
with exactitude mm matters pertainnmg to religion. 
This man had confined himself many years before in 
a place called Endielon, a day’s journey from Amuda, 
in order that he mght with more security devote 
himself to pious contemplation. The men of this 
place, assisting his purpose, had surrounded him 
with a kind of fencing, 1n which the stakes were not 
continuous, but set at intervals, so that those who 
approached could see and hold converse with him. 
And they had constructed for him a small roof over 
his head, sufficient to keep off the ram and snow. 
There this man had been sitting for a long time, 
never yielding either to heat or cold, and sus- 
taimng his hfe with certain seeds, which he was 
accustomed to eat, not wndeed every day, but only 
at long intervals. Now some of the Ephthahitae 
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who were overrunning the country thereabout saw 
this Jacobus and with great eagerness drew thew bows 
with intent to shoot athim. But the hands of every 
one of them became motionless and utterly unable to 
manage the bow. When this was noised about 
through the army and came to the ears of Cabades, 
he desired to see the thing with his own eyes; and 
when he saw it, both he and the Persians who were 
with him were seized with great astonishment, and 
he entreated Jacobus to forgive the barbarians their 
erme And he forgave them with a word, and the 
men were released from their distress Cabades 
then bade the man ask for whatever he wished, 
supposing that he would ask fora great sum of 
money, and he also added with youthful recklessness 
that he would be refused nothing by hm. But he 
requested Cabades to grant to him all the men who 
dunng that war should come to him as fugitives. 
This request Cabades granted, and gave him a written 
pledge of his personal safety And great numbers 
of men, as might be expected, came flocking to hm 
from all sides and found safety there; for the deed 
became widely known. Thus, then, did these things 
take place 

Cabades, in besieging Amida, biought against every 
part of the defences the engines known as rams; but 
the townspeople constantly broke off the heads of 
the rams by means of tumbers thrown across them ! 
However, Cabades did not slacken his efforts until 
he realized that the wall could not be successfully 
assailed inthis way. For, though he battered the wall 
manyetimes, he was quite unable to break down any 
portion of the defence, or even to shake it ; so secure 


1 Cf Thue u 76, 4 
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had been the work of the builders who had con- 
structed it long before. Faihng in this, Cabades 
raised an artificial hill to threaten the city, consider- 
ably overtopping the wall; but the besieged, starting 
from the inside of their defences, made a tunnel 
extending under the hill, and from there stealthily 
carried out the earth, until they hollowed out a great 
part of the inside of the hill However, the outside 
kept the form which it had at first assumed, and 
afforded no opportunity to anyone of discovering 
what was being done Accordingly many Persians 
mounted it, thinking 1t safe, and stationed them- 
selves on the summut with the purpose of shooting 
down upon the heads of those inside the fortifications 
But with the great mass of men crowding upon it 
with a rush, the hill suddenly fell im and killed 
almost all of them. Cabades, then, finding no 
remedy for the situation, decided to raise the siege, 
and he issued orders to the army to retreat on the 
morrow. Then indeed the besieged, as though they 
had no thought of their danger, began laughingly 
from the fortifications to jeer at the barbarians. 
Besides this some courtesans shamelessly drew up 
then clothing and displayed to Cabades, who was 
standing close by, those parts of a woman's body 
which it is not proper that men should see uncovered. 
This was plainly seen by the Magi, and they there- 
upon came before the king and tried to prevent the 
retreat, declaring as their interpretation of what had 
happened that the citizens of Amida would shortly 
disclose to Cabades all thei secret and hidden things. 
So the Persian army remained there 
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Not many days later one of the Persians saw 
close by one of the towers the mouth of an old 
underground passage, which was insecurely con- 
cealed with some few small stones. In the mght he 
came there alone, and, making trial of the entrance, 
got imside the circuit-wall; then at daybreak he 
reported the whole matter to Cabades The king 
himself on the following mght came to the spot with 
a few men, brmging ladders which he had made 
ready And he was favoured by a piece of good 
fortune; for the defence of the very tower which 
” happened to be nearest to the passage had fallen by 
lot to those of the Christians who are most careful 
in their observances, whom they call monks These 
men, as chance would have it, were keeping some 
annual religious festival to God on that day 
When night came on they all felt great wear- 
ness! on account of the festival, and, having sated 
themselves with food and drink beyond their wont, 
they fell into a sweet and gentle sleep, and were conse- 
quently quite unaware of what was going on. So the 
Persians made their way through the passage inside 
the fortifications, a few at a time, and, mounting the 
tower, they found the monks still sleeping and slew 
them to a man When Cabades leained this, he 
brought his ladders up to the wall close by this tower. 
It was already day And those of the townsmen who 
were keeping guard on the adjoming tower became 
aware of the disaster, and ran thither with all speed 
to giveassistance. Then for a long time both sides 


1 Cf, Book VII, xxvi. 4 
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struggled to crowd back the other, and already the 
townsmen were gaining the advantage, killmg many 
of those who had mounted the wall, and throwing 
back the men on the ladders, and they came very 
near to averting the danger. But Cabades drew his 
sword and, terrifying the Persians constantly with it, 
rushed in person to the ladders and would not let 
them draw back, and death was the punishment for 
those who dared turn to leave. As a result of this 
the Persians by thew numbers gamed the upper 
vhand and overcame their antagonists in the fight. 
So the eity was captured by storm on the eightieth 
day after the beginning of the siege There followed 
a great massacre of the townspeople, until one of 
the citizens—an old man and a priest—approached 
Cabades as he was riding into the city, and said that 
it was not a kingly act to slaughter captives. Then 
Cabades, still moved with passion, rephed: “ But 
why did you decide to fight against me’?”” And the 
old man answered quickly. “ Because God willed to 
give Amida into thy hand not so much because of 
our decision as of thy valour.” Cabades was pleased 
by this speech, and permitted no further slaughter, 
but he bade the Persians plunder the property and 
make slaves of the survivors, and he directed them to 
choose out for himself all the notables among them. 

A short tame after this he departed, leaving there 

to garrison the place a thousand men under command 

of Glones, a Persian, and some few unfortunates 

among the citizens of Amida who were destined to 

minister as servants to the daily wants of the 

Persians; he himself with all the remainder of the 

army and the captives marched away homeward. 
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These captives were treated by Cabades with a 
generosity befitting a king; for after a shoit time 
he released all of them to return to ther homes, 
but he pretended that they had escaped from him 
by stealth;+ and the Roman Emperor, Anastasius, 
also shewed them honour worthy of their bravery, 
for he remitted to the city all the annual taxes for 
the space of seven yeais, and presented all of 
them as a body and each one of them separately 
with many good things, so that they came fully 
to forget the misfortunes which had befallen them. 
But this happened 1n later years 


VIll 


At that time the Emperor Anastasius, upon 
learning that Amida was being besieged, dispatched 
with all speed an army of sufficient strength. But 
in this army there were general officers in command 
of every symmory,? while the supreme command 
was divided between the following four generals : 
Areobindus, at that time General of the East, the 
son-in-law of Olyvrius, who had been Emperor in 
the West not long before; Celer, commander of the 
palace troops (this officer the Romans are accus- 
tomed to call ‘“ magister’’ ); besides these still, there 
were the commanders of troops in Byzantium, 
Patricius, the Phrygian, and Hypatius, the nephew 
of the emperor, these four, then, were the generals. 
With them also was associated Justinus, who at a 
later time became emperor upon the death of 
Anastasius, and Patricolus with his son Vitalianus, 
1 Cf. Thuc.1 128. 2 A division of no tixed number. 
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who raised an armed insurrection agamst the 
Emperor Anastasius not long afterwards and made 
himself tyiant ; also Pharesmanes, a native of Colchis, 
and a man of exceptional ability as a warrior, and 
the Goths Godidisklus and Bessas, who were among 
those Goths who had not followed Theoderic when 
he went from Thrace into Italy, both of them men 
of the noblest birth and experienced in matters 
pertaining to warfare , many others, too, who were 
men of high station, jomed this army. For such an 
army, they say, was never assembled by the Romans 
against the Persians either befoie or after that time 
However, all these men did not assemble in one body, 
nor did they form a single army as they marched, 
but each commander by himself led his own division 
separately agaist the enemy And as manager of 
the finances of the army Apion, an Aegyptian, was 
sent, aman of emimence among the patricians and 
extremely energetic; and the emperor in a written 
statement declared him partner in the royal power, 
in order that he might have authonty to administer 
the finances as he wished 

Now this army was mustered with considerable 
delay, and advanced with little speed As a result 
of this they did not find the barbarians in the Roman 
territory, for the Persians had made thew attack 
suddenly, and had immediately withdrawn with all 
their booty to ther own land Now no one of the 
generals desired for the present to undeitake the 
siege of the garrison left un Amuda, for they learned 
that they had carried in a large supply of provisions ; 
but they made haste toinvade the land of the enemy 
However they did not advance together against the 
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barbarians but they encamped apart from one 
another as they proceeded When Cabades learned 
this (for he happened to be close by), he cane with 
all speed to the Roman frontier and confronted 
them. But the Romans had not yet learned that 
Cabades was moving against them with his whole 
force, and they supposed that some small Persian 
army was there. Accordingly the forces of Areobindus 
established their camp in a place called Arxzamon, at 
a distance of two days’ journey fiom the city of 
Constantina, and those of Patricius and Hypatus in 
a place called Siphrios, which 1s distant not less than 
three hundred and fifty stades from the erty of 
Amida. As for Celer, he had not yet arrived 
Areobindus, when he ascertained that Cabades was 
coming upon them with his whole army, abandoned 
his camp, and, in company with all his men, turned 
to fhght and retared on the run to Constantina. 
And the enemy, commg up not long afterwards, 
captured the camp without a man im stand all the 
money it contamed From there they advanced 
swiftly agamst the other Roman army. Now the 
troops of Patiicius and Hypatius had happened upon 
eight hundred Ephthalitae who were marching m 
advance of the Peisian army, and they had killed 
practically all of them. Then, since they had 
learned nothing of Cabades and the Persian army, 
supposing that they had won the victory, they began 
to conduct themselves with less caution At any 
1ate they had stacked their arms and were preparing 
themselves a lunch ; for already the appropriate time 
of day was drawing near Now a small stream 
flowed m this place and mm it the Romans began to 
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wash the pieces of meat which they were about 
to eat; some, too, distiessed by the heat, were 
bathing themselves m the stream; and in con- 
sequence the brook flowed on with a muddy current 
But while Cabades, learning what had befallen the 
Ephthalitae, was advancing against the enemy with 
all speed, he noticed that the water of the brook 
was disturbed, and divining what was gomg on, 
he came to the conclusion that his opponents 


were unprepared, and gave orders to charge upon . 


them immediately at full speed Straightway, 
then, they fell upon them feasting and unarmed 
And the Romans did not withstand their onset, 
nor did they once think of resistance, but they 
began to flee as each one could , and some of them 
were captmed and slain, while others climbed 
the Inll which mses there and threw themselves 
down the cliff in pame and much confusion And 
they say that not a man escaped from there; but 
Patiicaus and Hypatius had succeeded in getting 
away at the beginning of the onset After this 
Cabades retired homeward with his whole army, smce 
hostile Huns had made an invasion into his land, and 
with this people he waged a long war in the 
northerly portion of his realm In the meantime 
the other Roman army also came, but they did no- 
thing worth recounting, because, 1t seems, no one was 
made commander-in-chief of the expedition ; but all 
the generals were of equal rank, and consequently 
they weie always opposing one another’s opmions 
and were utterly unable to unite. However Celer, 
with his contingent, crossed the Nymphnus River and 
made some sort of an invasion into Arzanene = Tris 
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ver 18 one very close to Martyropolis, about three 
hundred stades fiom Amida. SoCeler’s troops plun- 
dered the country thereabout and 1.eturned not long 
after, and the whole invasion was completed in a 
short time 


IX 


Arrer this Aireobindus went to Byzantium at the 
summons of the empeior, while the other geneials 
reached Amuda, and, in spite of the winter season, 
invested it And although they made many attempts 
they were unable to carry the fortress by storm, but 
they were on the point of accomphshing their object 
by starvation; for all the provisions of the besieged 
weie exhausted The generals, however, had ascer- 
tained nothing of the straits in which the enemy 
were; but since they saw that their own troops were 
distressed by the labow of the siege and the wintry 
weather, and at the same time suspected that a 
Persian army would be coming upon them before 
long, they were eager to quit the place on any terms 
whatever. The Persians, on thei part, not knowmg 
what would become of them in such terrible straits, 
continued to conceal scrupulously thew lack of the 
necessities of life, and made it appear that they had 
an abundance of all provisions, wishing to return to 
ther homes with the 1eputation of honour. So a 
proposal was discussed between them, according to 
which the Persians were to deliver over the caty to 
the Romans upon receipt of one thousand pounds of 
gold * Both parties then gladly executed the terms 
of the agreement, and the son of Glones, upon 
receiving the money, delivered over Amida to the 


69 


Co 


~Tt 


10 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


Pevev vios “Apioay ‘Peopatous mapéboxe. T'ho- 
pHs yap 75 ETETENEUTIKEL TPOTW TOLDOE. 

Odrw pee orparomedevoapevar évratba ‘Po- 
patov, “Apidys bé TOES ouray ov paKpav ditro- 
dev, TOV TLS arypoixen, omrep * ober € és Ty Tohty 
eo tov Aa pa dpues TE Kal aptous Kab Ta apatoy 
To\Aa TO DAwvy tovTe arrobiboc bau Xpnpareov 
peydrov, Tar pute TO OTPATHY@ és onpuy enor 
Prwvyy of & xelpas Trapaddc ety Evy Tlépoass 
dtaKxoctols Umer KETO, qv Twos aporBijs ehrida 
haBeov Tap avrov ein. o 6€ avT@ dravra boa 
Hy Bovropéeve Drroa XO pEv0s tcerOat TOV avO pw- 
qov ameméunparo. Kab os Ta Te iparea detvas 
dvappi Eas Kab Sedaxpuperep €OLK@S és THY TOMY 
elaine. wapd Te TOV Drovny Heo Tas TE 
Tpixas: TINNY, sh "Erbyxavov pe, @ décTr0Ta, 
elmrey, ‘ ‘drravtTa oot éx Tob Xeoptov Tayaba Peper, 
evTUXOPTES bé TT PATUDT at ‘Popaior (xat yap jav 
és <ra>* Tadry Xepla Kar dXiryous TEPULOLTES 
TOUS oie pous drypotxous Rudfovra) Tanyas ré 
[ot ov popnras TpocerpipavTo Kab mavTa adedo- 
peevor ot AnoTal @XOVTO, ols 87 ee manratod 
Tlépras Te SeS:évat Kal TOUS ‘yEewpryous BidbeoO ae 
VO"OS. arr OTrws, @ Seorora, cauT® TE Kab 
nyt Kal Tlépoais a apovys. iy yap és THS TOREDS 
Ta mpodarela KUVIYET IO OY ings 8) npapcd cot ov 
pavrov gorau. Kare qmévTe yap TETTAPAS ob 
Kar dpaTo. TepuovTes KeomodvToveLy. 0 wey TADTA 
elrrev. avameraQels Se ) Pravns TOD avO pwrrov 
dverruvOdvero Toa OUs TOTE Tlépoas oletat ob 
és tiv wpakw ixavovs éoecOar. o dé mevTixovrTa 


1 domep Haury do7ep MSN. 4 <ra> Dindorf 
7° 


HISTORY OF THE WARS, I ix 4-10 


Romans For Glones himself had already died in the 


following manner 

When the Romans had not yet encamped before 
the city of Amida but were not far from rts vicinity, 
a certain countryman, who was accustomed to enter 
the city secretly with fowls and loaves and many 
other delicacies, which he sold to this Glones at a 
great price, came before the general Patmcius and 
promised to deliver into his hands Glones and two 
hundred Persians, 1f he should receive from him as- 
suiance of some requital And the general promised 
that he should have everything he desired, and thus 
dismissed the fellow He then tore his garments in 
a dreadful manner, aud, assuming the aspect of one 
who had been weeping, entered the city And 
coming before Glones, and tealing his hair he said : 
“O Master, I happened to be bringing im for you all 
the good things fiom my village, when some Roman 
soldiers chanced upon me (foi, as you know, they 
are constantly wandering about the countiy here m 
small bands and domg violence to the miserable 
country-folk), and they mflicted upon me blows not 
to be endured, and, taking away everything, they 
departed,—the robbers, whose ancient custom it 1s 
to fear the Persians and to beat the farmers But 
do you, O Master, take thought to defend yourself 
and us and the Peisians For if you go hunting 
into the outskirts of the city, you will find rare 
game. For the accursed rascals go about by fours 
or fives to do then robbery” Thus he spoke. And 
Glones was persuaded, and enquired of the fellow 
about *how many Persians he thought would be 
sufficient for him to carry out the enterpnse. He 
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said that about fifty would do, for they would never 
meet more than five of them gomg together ; how- 
evei, in order to forestall any unexpected circum- 
stance, 1t would do no harm to take with him even 
one hundred men; and rf he should double this 
number 1t would be still better from every point 
of view; for no harm could come to a man from 
the larger number. Glones accordingly picked out 
two hundred horsemen and bade the fellow lead 
the way for them. But he insisted that 1t was 
better for him to be sent first to spy out the ground, 
and, if he should bring back word that he had 
seen Romans still gomg about in the same distnicts, 
that then the Persians should make their sally at the 
fittmg moment Accordingly, smce he seemed to 
Glones to speak well, he was sent forward by his 
vwn order. Then he came before the general 
Patricius and explained everything, and the general 
sent with him two of his own body-guard and a 
thousand soldiers These he concealed about a 
village called Thilasamon, forty stades distant from 
Amida, among valleys and woody places, and in- 
structed them to remain there in this ambush, he 
himself then proceeded to the city on the run, and 
teling Glones that the prey was ready, he led him 
and the two hundred horsemen upon the ambush 
of the enemy And when they passed the spot 
where the Romans were lying in wait, without bemg 
observed by Glones or any of the Persians, he roused 
the Romans from their ambuscade and pointed out 
to them the enemy And when the Persians saw 
the men coming agamst them, they were astounded 
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at the suddenness of the thmg, and were in much 
distress what todo Fo: neither could they retire 
to the rear, since their opponents were behind them, 
nor were they able to flee anywhere else in a hostile 
land But as well as they could under the cir- 
cumstances, they arrayed themselves for battle and 
tned to drive back their assailants; but being at a 
great disadvantage in numbers they were vanquished, 
and all of them together with Glones weie destroyed 
Now when the son of Glones learned of this, being 
deeply giieved and at the same time finious with 
anger because he had not been able to defend his 
fathei, he fired the sanctuary of Symeon, a holy man, 
where Glones had his lodgmg It must be said, 
however, that with the exception of this one building, 
neither Glones nor Cabades, nor mdeed any other 
of the Persians, saw fit either to tear down or to 
destroy in any othei way any building in Annda at any 
rate, or outside this city But I shall return to the 
previous nairative 

Thus the Romans by giving the money recovered 
Amnda two years after it had been captured by the 
enemy And when they got into the aty, their 
own negligence and the hardships under which the 
Persians had maintained themselves were discovered 
For upon reckoning the amount of giain left there 
and the number of barbarians who had gone out, 
they found that rations for about seven days were 
left in the city, although Glones and his son had 
been for a long time doling out provisions to the 
Persians more sparingly than they were needed 
For to the Romans who had remained with them in 
the city, as I have stated above, they had decided to 
dispense nothing at all from the time when their 
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enemy began the siege, and so these men at first 
resorted to unaccustomed foods and laid hold on 
every forbidden thing, and at the last they eve 
tasted each other’s blood So the generals realized 
that they had been deceived by the barbanans, and 
they reproached the soldiers for their lack of self- 
control, because they had shown themselves wantmg 
in obedience to them, when 1t was possible to capture 
as prisoners of war such a multitude of Persians and 
the son of Glones and the city itself, while they 
had in consequence attached to themselves signal 
disgrace by carrying Roman money to the enemy, 
and had taken Amida from the Persians by pur- 
chasing it with silver. Aftei this the Persians, since 
ther wai with the Huns kept dragging on, entered 
into a treaty with the Romans, which was arranged 
by them for seven years, and was made by the 
Roman Cele: and the Persian Aspebedes, both 
armies then retued homeward and remamed at 
peace. Thus, then, as has been told, began the 
wai of the Romans and the Persians, and to this end 
did it come But I shall now turn to the narration 
of the events touching the Caspian Gates 
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Tue Taurus mountain range of Cilicia passes first 
Cappadocia and Armenia and the land of the so- 
called Persarmenians, then also Albania and Iberia 
and all the other countries m this region, both 
indepeardent and subject to Persia For it extends 
to a great distance, and as one proceeds along this 
range, 1t always spreads out to an extrandimary 
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breadth and 1ses to an mposing height. And as 
one passes beyond the boundary of Ibena there 
is a sort of path m a very narrow passage, extending 
for a distance of fifty stades. This path terminates 
in a place cut off by cliffs and, as it seems, absolutely 
impossible to pass through. For from there no way 
out appears, except indeed a small gate set there by 
nature, just as if it had been made by the hand of 
man, which has been called from of old the Caspian 
Gates From there on there are plams suitable for 
1iding and extremely well watered, and extensive 
tracts used as pasture land for horses, and level 
besides Here almost all the nations of the Huns 
are settled, extending as far as the Maeotic lake. 
Now if these Huns go through the gate which I have 
just mentioned into the land of the Persians and 
the Romans, they come with their horses fresh and 
without making any detour or encountermg any 
precipitous places, except in those fifty stades over 
which, as has been said, they pass to the boundaiy 
of Ibeua. If, however, they go by any other passes, 
they reach their destination with great difficulty, and 
can no longer use the same horses. For the detours 
which they aie forced to make are many and steep 
besides When this was observed by Alexander, the 
son of Philip, he constructed gates in the aforesaid 
place and established a fortress there And this was 
held by many men in turn as time went on, and 
finally by Ambazouces, a Hun by biith, but a friend 
of the Romans and the Emperor Anastasius Now 
when this Ambazouces had reached an advanced age 
and wag near to death, he sent to Anastasius 
asking that money be given him, on condition 
that he hand over the fortress and the Caspian 
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Gates to the Romans. But the Emperor Anastasius 
was incapable of domg anything without careful 
investigation, nor was it his custom to act thus: 
reasoning, therefore, that 11 was impossible for him 
to support soldiers in a place which was destitute of 
all good things, and which had nowhere in the 
neighbourhood a nation subject to the Romans, he 
expressed deep gratitude to the man for his good-will 
toward him, but by no means accepted this pro- 
position So Ambazouces died of disease not long 
afterwards, and Cabades overpowered his sons and 
took possession of the Gates 

The Emperor Anastasius, after concluding the 
treaty with Cabades, built a city im a place called 
Daias, exceedingly strong and of real importance, 
bearing the name of the emperor himself Now this 
place 1s distant from the city of Nisibis one hundred 
stades lacking two, and from the boundary line 
which divides the Romans from the Persians about 
twenty-eight And the Persians, though eager to 
prevent the building, were quite unable to do so, 
being constiained by the war with the Huns in 
which they were engaged Butas soon as Cabades 
brought this to an end, he sent to the Romans and 
accused them of having built a aty hard by the 
Persian frontier, though - this had been forbidden in 
the agreement previously made between the Medes 
and the Romans! At that ime, therefore, the 
Emperor Anastasius desired, partly by threats, and 
partly by emphasizing his fnendship with him and 
by bnbing him with no mean sum of money, to 
deceive him and to remove the accusation, And 
another city also was built by this emperor, similar 


1 Cf Book I.1 15. 
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to the first, m Aimema, hard by the boundaries of 
Peisarmenia, now in this place there had been a 
village from of old, but 1t had taken on the dignity 
of a city by the favour of the Emperor Theodosius 
even to the name, for 1t had come to be named after 
hm.! But Anastasius surrounded 1t with a very sub- 
stantial wall, and thus gave offence to the Persians 
no less than by the other erty, for both of them 
are strongholds menacing their country. 


XI 


Ano when a httle later Anastasius died, Justinus 
received the empire, forcmg aside all the linsmen 
of Anastasius, although they were numerous and 
also very distinguished Then indeed a sort of 
anxiety came over Cabades, lest the Persians should 
make some attempt to overthrow his house as soon 
as he should end his hfe, for it was certain that he 
would not pass on the kingdom to any one of his sons 
without opposition For while the law called to the 
throne the eldest of his children Caoses by reason 
of his age, he was by no means pleasing to Cabades , 
and the father’s judgment did violence to the law of 
nature and of custom as well. And Zames, who was 
second in age, having had one of his eyes struck out, 
was prevented by the law For it 1s not lawful for 
a one-eyed man or one having any other deformity 
to become king over the Persians But Chosroes, 
who was born to him by the siste1 of Aspebedes, the 
father loved exceedingly ; seeing, however, that all 
the Persians, practically speaking, felt an extravagant 
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admuation for the manliness of Zames (for he was a 
capable warrior), and worshipped his other virtues, he 
feared lest they should rise against Chosroes and do 
wreparable harm to the family and to the kingdom 
Therefore 1t seemed best to him to arrange with the 
Romans to put an end both to the war and the 
causes of war, on condition that Chosroes be made 
an adopted son of the Emperor Justinus, for only 
in this way could he preserve stability in the govern- 
ment Accordingly he sent envoys to treat of this 
matter and a letter to the Emperor Justmus in 
Byzantium And the letter was witten in this 
wise . “ Unjust indeed has been the treatment which 
we have received at the hands of the Romans, as 
even you yourself know, but I have seen fit to 
abandon entirely all the charges against you, being 
assured of this, that the most truly victorious of all 
men would be those who, with justice on thei side, 
are still willingly overcome and vanquished by their 
friends Howevei I ask of you a certain tavour in 
retuin for this, which would bind togethe: in kinship 
and in the good-will which would naturally spring 
from this relation not only ourselves but also all our 
subjects, and which would be calculated to bring us 
to a satiety of the blessings of peace. My proposal, 
then, 1s this, that you should make my son Chosroes, 
who will be my successor to the throne, your adopted 
son 

When this message was hought to the Emperor 
Justinus, he himself was overjoyed and Justinian 
also, the nephew of the empero1, who mndeed was 
expected to receive from him the empire. And 
they were making all haste to perform the act of 
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setting down in writing the adoption, as the law of 
the Romans prescribes—and would have done so, 
had they not been prevented by Proclus, who was at 
that time a counsellor to the emperor, holdmg the 
office of quaestor, as 1t is called, a just man and one 
whom 1t was manifestly impossible to bribe; for this 
reason he neither readily proposed any law, nor was 
he willing to disturb in any way the settled order of 
things, and he at that time also opposed the pro- 
position, speaking as follows. “To venture on novel 
plojects 1s not my custom, and indeed I dread them 
more than any others ; for where there 1s mnovation 
security 1s by no means preserved. And it seems to 
me that, even if one should be especially bold in 
this matter, he would feel reluctance to do the 
thing and would tremble at the storm which would 
arise from it, for I beheve that nothing else 1s 
before our consideration at the present time than 
the question how we may hand over the Roman 
empire to the Persians on a seemly pretext For they 
make no concealment nor do they employ any 
blinds, but explicitly acknowledging their purpose 
they claim without more ado to rob us of our empire, 
seeking to veil the manifestness of their deceit under 
a show of simplicity, and hide a shameless intent 
behind a pretended unconcern. And yet both of you 
ought to repel this attempt of the barbarians with all 
your power; thou, O Emperor, in order that thou 
mayst not be the last Emperor of the Romans, and 
thou, O General, that thou mayst not prove a 
stumbling block to thyself as regards coming to the 
throne. For other crafty devices which are com- 
monly concealed by a pretentious show of words 
might perhaps need an interpreter for the many, 
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but this embassy openly and straight from the very 
first words means to make tlis Chosroes, whoever 
he is, the adopted hew of the Roman Emperot. 
For I would have you reason thus in this matter: by 
nature the possessions of fathers are due to their 
sons and while the laws among all men are always 
in conflict with each other by reason of their varying 
nature, in this matter both among the Romans and 
among all baibaiians they are m agreement and 
harmony with each other, nm that they declare sons 
to be masters of thetr fathers’ inheritance. Take 
this first resolve 1f you choose if you do you must 
agree to al] its consequences ” 

Thus spoke Pioclus, and the empero: and his 
nephew gave ear to his words and deliberated upon 
what should be done. In the meantime Cabades 
sent another letter also to the Emperor Justimus, 
asking him to send men of repute in orden to establish 
peace with him, and to indicate by lette: the manner 
in which it would be his desire to accomplish the 
adoption of his son. And then, mdeed, still more 
than before Proclus decned the attempt of the 
Persians, and insisted that ther concern was to make 
over to themselves as securely as possible the Roman 
power And he proposed as his opinion that the peace 
should be concluded with them with all possible 
speed, and that the noblest men should be sent 
by the emperor for this purpose ; and that these men 
must answer plamly to Cabades, when he enquired 
in what manner the adoption of Chosroes should be 
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accomplished, that 1t must be of the sort befitting a 
barbarian, and his meaning was that the barbarians 
adopt sons, not by a document, but by arms and 
armour! Accordingly the Emperor Justinus dis- 
missed the envoys, promising that men who were the 
noblest of the Rémans would follow them not long 
afterwards, and that they would arrange a settlement 
regarding the peace and regarding Chosroes in the 
best possible way He also answered Cabades by 
letter to the same effect Accordingly there were 
sent from the Romans Hypatius, the nephew of 
Anastasius, the late emperor, a patiician who also 
held the office of General of the East, and Rufinus, 
the son of Silvanus, a man of note among the 
patricians and known to Cabades through their 
fathers ; from the Persians came one of great power 
and high authority, Seoses by name, whose title was 
adrastadaran salanes, and Mebodes, who held the 
office of magister These men came together at a 
certain spot which 1s on the boundaty line between 
the land of the Romans and the Persians. theie they 
met and negotiated as to how they should do away 
with ther differences and settle effectually the 
question of the peace Chosroes also came to the 
Tigris River, which 1s distant from the city of Nisibis 
about two days’ journey, in order that, when the 
details of the peace should seem to both paities to be 
as well arranged as possible, he might betake himself 
in person to Byzantium. Now many words were 
spoken on both sides touchmg the differences 
between them, and in particular Seoses made 
mention of the land of Colchis, which is now called 
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Laaca, saymg that 16 had been subject to the 
Persians from of old and that the Romans had taken 
it from them by violence and held it on no just 
grounds. When the Romans heard this, they were 
mdignant to think that even Lazica should be 
disputed by the Persians And when they in turn 
stated that the adoption of Chosroes must take place 
just as 1s proper for a barbaian, it seemed to the 
Persians unbearable The two parties therefore 
separated and departed homewaid, and Chosroes 
with nothing accomplshed was off to his father, 
deeply injured at what had taken place and vowing 
vengeance on the Romans for their insult to him 
After this Mebodes began to slander Seoses to 
Cabades, saymg that he had proposed the discussion 
of Lazica purposely, although he had not been mn- 
structed to do so by his maste:, thereby frustrating 
the peace, and also that he had had words previously 
with Hypatius, who was by no means well-disposed 
towaid his own sovereign and was tr ying to prevent 
the conclusion of peace ‘and the adoption of Chosioes, 
and many uthe: accusations also were brought for- 
ward by the enemies of Seoses, and he was summoned 
to trial Now the whole Persian council gathered 
to sit in judgment moved more by envy than by 
respect for the law For they weie thoroughly 
hostile to his office, which was unfamiliar to them, 
and also were embittered by the natural temper of 
the man. Foi while Seoses was a man quite 1m- 
possible to bmbe, and a most exact respecter of 
justice, he was afflicted with a degree of arrogance 
not to be compared with that of any other. Thus 
quality, indeed, seems to be inbred in the Persian 
ofheials, but mm Seoses even they thought that the 
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malady had developed to an altogether extraordinary 
degree So his accusers said all those things which 
have been indicated above, and added to this that 
the man was by no means willmg to lve in the 
established fashion or to uphold the institutions of 
the Persians For he both reverenced strange 
divinities, and lately, when his wife had died, he 
had buned her, though 1t was forbidden by the laws 
of the Persians ever to Inde in the earth the bodies 
of the dead The judges therefore condemned the 
man to death, while Cabades, though seeming to be 
deeply moved with sympathy as a friend of Seoses, 
was by no means willing to rescue him He did not, 
on the other hand, make 1t known that he was angry 
with him, but, as he said, he was not willing to undo 
the laws of the Persians, although he owed theman the 
price of his life, smce Seoses was chiefly responsible 
both for the fact that he was alive and also that he 
was king Thus, then, Seoses was condemned and 

was removed from among men And the office 
which began with him ended also with hm. Fo no 
other man has been made adrastadaran salanes 

Rufinus also slandered Hypatius to the emperor 

As a result of ths the emperor reduced him from 
his office, and tortured most cruelly ceitain of his 
associates only to find out that this slandei was 
absolutely unsound , beyond this, however, he did 
Hypatius no harm 


XII 


ImuepiaTELy after this, Cabades, though eager to 
make some kind of an invasion into the land of the 
Romans, was utterly unable to do so on account of 
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the followmg obstacle which happened to arise. 
The Iberians, who live in Asia, are settled in the 
immediate neighbourhood of the Caspian Gates, 
which he to the north of them. Adjoinng them 
on the left towards the west is Lazica, and on the 
right towards the east are the Persian peoples 
This nation 1s Christian and they guard the ntes of 
this farth more closely than any othe: men known 
to us, but they have been subjects of the Persian 
king, as it happens, from ancient times And just 
then Cabades was desirous of forcing them to adopt 
the rites of his own religion And he enjomed upon 
ther king, Gourgenes, to do all things as the 
Persians are accustomed to do them, and in 
particular not under any circumstances to hide 
their dead in the earth, but to throw them 
all to the birds and dogs For ths reason, then, 
Gourgenes wished to go over to the Emperor Jus- 
tinus, and he asked that he might receive pledges 
that the Romans would never abandon the Iberians 
to the Persians And the emperor gave him these 
pledges with great eagerness, and he sent Probus, 
the nephew of the late emperor Anastasius, a man 
of patrician rank, with a great sum of money to 
Bosporus, that he might win over with money an army 
of Huns and send them as allies to the Iberians. 
This Bosporus 1s a city by the sea, on the left as one 
sails into the so-called Euxine Sea, twenty days’ 
journey distant from the erty of Cherson, which is 
the hmit of the Roman terntory. Between these 
cities everything 1s held by the Huns. Now in 
ancient times the people of Bosporus were autono- 
mous, but lately they had decided to become subject 
tothe Emperor Justinus. Probus, however, departed 
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from there without accomplishing his mission, and 
the emperor sent Peter as general with some Huns 
to Lazica to fight with all their strength for 
Gourgenes. Meanwhile Cabades sent a very con- 
siderable army against Gourgenes and the Ibenans, 
and as general a Persian beamng the title of “ varies,” 
Boes by name Then it was seen that Gourgenes 
was too weak to withstand the attack of the Persians, 
for the help from the Romans was insufficient, and 
with all the notables of the Iberans he fled to Lazica, 
taking with him his wife and children and also his 
brothers, of whom Peranius was the eldest And 
when they had 1eached the boundaries of Lazica, they 
remained there, and, sheltering themselves by the 
roughness of the country, they took their stand agamst 
the enemy And the Persians followed after them 
but did nothing deserving even of mention since the 
circumstance of the rough country was against them 
Thereafter the Iberians presented themselves at 
Byzantium and Petrus came to the emperor at his 
summons ; and from then on the emperor demanded 
that he should assist the Lazi to guard their country, 
even against their will, and he sent an army and 
Eirenaeus in command of 1t Now there are two 
fortresses in Lazica} which one comes upon imme- 
diately upon entering their country from the 
boundaries of Ibena, and the defence of them had 
been from of old m charge of the natives, although 
they experienced great hardship in this matter ; for 
neither corn nor wine nor any other good thing is 
produced there. Nor mdeed can anything be 
carried in from elsewhere on account of the narrow- 
ness of the paths, unless it be carned by men. 


1 Cf. Book VIII. xm. 15, 
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Not long after this Justinus, who had declared Apr 1, 
his nephew Justinian emperor with him, died, and aug }, 
thus the empire came to Justiman alone This 
Justinian commanded Belisarius to build a fortress 
in a place called Mindouos, which is over against 
the very boundary of Persia, on the left as one 
goes to Nisibis He accordingly with great haste 
began to carry out the decision of the emperor, 
and the fort was already rismg to a considerable 
height by reason of the great number of artisans 
But the Persians forbade them to build any further, 
th eatening that, not with words alone but also with 
deeds, they would at no distant time obstruct the 
work When the emperor heard this, inasmuch as 
Belisarius was not able to beat off the Persians from 
the place with the army he had, he ordered another 
army to go thithe:, and also Coutzes and Bouzes, who 
at that time commanded the soldiers in Libanus! 
These two were brotheis fiom Thrace, both young 
and inclined to be rash in engaging with the enemy 
So both armies were gathered together and came 
in full force to the scene of the building operations, 
the Persians in orde: to hinder the work with all 
their power, and the Romans to defend the labourers 
And a fierce battle took place im which the Romans 
were defeated, and there was a great slaughter of 
them, while some also were made captive by the 
enemy Among these was Coutzes himself All 
these captives the Persians led away to thar own 
country, and, puttmg them m chains, confined them 
permanently in a cave, as for the fort, since no 
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one defended it any longer, they razed what had 
been built to the ground 

After this the Emperor Justsman appointed 
Belisarius General of the East and bade him make 
an expedition against the Persians. And he collected 
a very formidable army and came to Daras. Her- 
mogenes also came to him from the emperor to 
assist in setting the army in order, holding the 
office of magister , this man was foimerly counsellor 
to Vitahanus at the time when he was at war with 
the Emperor Anastasius The emperor also sent 
Rufinus as ambassador, commanding him to remain 
in Hierapolis on the Euphrates River until he 
himself should give the word For already much 
was being said on both sides concerning peace 
Suddenly, however, someone reported to Belisanus 
and Hermogenes that the Persians were expected 
to mvade the land of the Romans, being eager to 
capture the city of Daras And when they heard 
this, they prepared for the battle as follows Not 
far from the gate which hes opposite the city 
of Nisibis, about a stone’s throw away, they dug 
a deep trench with many passages across 1b Now 
this trench was not dug im a straight line, but in 
the followmg manner In the middle there was 
a rather short portion straight, and at either end 
of this there were dug two cross trenches at right 
angles to the first , and starting from the extremites 
of the two cross trenches, they continued two straight 
trenches in the original direction to a very great 
distance Not long afterwards the Persians came 
with a great army, and all of them made camp in a 
place called Ammodios, at a distance of twenty 
stades from the city of Daras Among the leaders 
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of this army were Pityaxes and the one-eyed Bares- 
manas But one general held command over them 
all, a Persian, whose title was “mirranes” (for thus 
the Persians designate this office), Perozes by name 
This Perozes immediately sent to Belisarnus bidding 
him make ready the bath. for he wished to 
bathe there on the following day. Accordingly the 
Romans made the most vigorous pieparations for 
the encounter, with the expectation that they would 
fight on the succeeding day 

At sunrise, seemg the enemy advanemg against 
them, they airayed themselves as follows! The 
extremity of the left straight trench which 
jomed the cross trench, as far as the hill which 
rises here, was held by Bouzes with a large force 
of horsemen and by Pharas the Erulaan with three 
hundred of his nation On the right of these, out- 
side the trench, at the angle formed by the cross 
trench and the straight section which extended from 
that point, were Sunicas and Aigan, Massagetae by 
birth, with six hundred horsemen, in oider that, 
if those under Bouzes and Pharas should be driven 
back, they might, by moving quickly on the flank, 
and getting in the rear of the enemy, be able easily 
to support the Romans at that point On the other 
wing also they were arrayed m the same manner, 
for the extremity of the straight trench was held 
by a large force of horsemen, who were commanded 
by John, son of Nicetas, and by Cyn and Marcellus , 
with them also were Germanus and Dorotheus ; 
while at the angle on the nght six hundred horse- 
men took their stand, commanded by Simmas and 


yee oe ooo 


a—a, trench. 
1 Bouzes and Pharas 2 Sunicas and Argan 
8 John, Cyril, Marcellus, Germanus, and Dootheus 
4 Simmas and Ascan 5 Belisarims and Ifa mogenes 
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Ascan, Massagetae, m oider that, as has been said, 
in case the forces of John should by any chance be 
driven back, they might move out from there and 
attack the reai of the Peisians Thus all along the 
trench stood the detachments of cavalry and the in- 
fantry. And behind these in the middle stood the 
forces of Belisarius and Hermogenes Thus the 
Romans arrayed themselves, amounting to five-and- 
twenty thousand ; but the Persian army consisted of 
forty thousand horse and foot, and they all stood 
close together facing the front, so as to make the 
front of the phalanx as deep as possible. Then for 
a long time neither side began battle with the other, 
but the Persians seemed to be wondering at the 
good order of the Romans, and appeared at a loss 
what to do under the circumstances. 

In the late afternoon a certain detachment of the 
horsemen who held the right wing, separatmg them- 
selves from the rest of the army, came against the 
forces of Bouzes and Pharas. And the Romans 
retired a short distance to the rear. The Persians, 
however, did not pursue them, but remained there, 
fearing, I suppose, some move to suiround them on 
the part of the enemy. Then the Romans who had 
turned to flight suddenly rushed uponthem And 
the Persians did not withstand their onset and rode 
back to the phalanx, and again the forces of Bouzes 
and Pharas stationed themselves in the1r own 
position Inthis skirmish seven of the Persians fell, 
and the Romans gained possession of their bodies ; 
thereafter both armies remamed quietly in position. 
But one Persian, a young man, nding up very close 
to the Roman army, began to challenge all of them, 
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calling for whoever wished to do battle with him 
And no one of the whole army dared face the 
danger, except a certain Andreas, one of the personal 
attendants of Bouzes, not a soldier nor one who had 
ever practised at all the business of war, but a trainer 
of youths in charge of a certain wrestling school mn 
Byzantium. Through this 1t came about that he was 
followmg the army, for he cared for the person of 
Bouzes in the bath; his birthplace was Byzantium 
This man alone had the courage, without being 
ordered by Bouzes or anyone else, to go out of his 
own accord to meet the man in single combat And 
he caught the barbarian while still considering how 
he should deliver Ins attack, and Int hm with his 
spear on the 1ight breast. And the Persian did not 
bear the blow delivered by a man of such exceptional 
strength, and fell from hus horse to the earth. Then 
Andreas with a small knife slew him lke a sacrifiaal 
animal as he lay on his back, and a mighty shout was 
raised both fiom the city wall and from the Roman 
army But the Persians were deeply vexed at the 
outcome and sent forth another horseman for the 
same purpose, a manly fellow and well favoured 
as to bodily size, but not a youth, for some 
of the hair on ns head already shewed grey This 
horseman came up along the hostile army, and, 
brandishing vehemently the whip with which he was 
accustomed to stmke his horse, he summoned to 
battle whoever among the Romans was willng. And 
when no one went out against him, Andreas, without 
attracting the nothtce of anyone, once more came 
forth, although he had been forbidden to do so by 
Hermogenes So both rushed madly upon each 
other with thew spears, and the weapons, driven 
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against their corselets, were turned aside with 
mighty force, and the horses, strikng together ther 
heads, fell themselves and threw off their riders 
And both the two men, falling very close to each 
other, made great haste to rise to their feet, but the 
Persian was not able to do this easily because his 
size was against him, while Andreas, anticipating 
him (for his practice in the wrestling school gave 
hum this advantage), smote him as he was rismg on 
his knee, and as he fell again to the ground 
dispatched him, Then a roar went up from the wall 
and from the Roman army as gieat, if not greater, 
than before, and the Persians broke thew phalanx 
and withdrew to Ammodios, while the Romans, 
raising the pean, went inside the fortifications ; for 
aheady it was growing dark. Thus both armies 
passed that mght 
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On the followmg day ten thousand soldiers arrived 
who had been summoned by the Persians from the city 
of Nisibis, and Belisars and Hermogenes wrote to 
the mirranes as follows “The first blessing is peace, 
as 1s agreed by all men who have even a small share 
of reason. It follows that if any one should be a 
destroyer of it, he would be most responsible not 
only to those near him but also to his whole nation 
for the troubles which come The best general, 
therefore, is that one who 1s able to bring about 
peace from war But you, when affaws were well 
settled between the Romans and the Persians, have 
seen fit to bring upon us a war without cause, 
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although the counsels of each king are looking toward 
peace, and although our envoys are already present in 
the neighbourhood, who will at no distant time settle 
all the pots of dispute in talking over the situation 
together, unless some irreparable harm coming from 
your invasion proves sufficient to frustrate for us this 
hope. But lead away as soon as possible your army 
to the land of the Persians, and do not stand in the 
way of the greatest blessings, lest at some time you 
be held responsible by the Persians, as 1s probable, 
for the disasters which will come to pass” When the 
murranes saw this letter brought to him, he replied 
as follows’ ‘I should have been persuaded by what 
you wiite, and should have done what you demand, 
were the letter not, as 1t happens, from Romans, 
for whom the making of promises 1s easy, but the 
fulfilment of the promises in deed most dithcult and 
beyond hope, especially if you sanction the agree- 
ment by any oaths We, therefore, despairmg m 
view of your deception, have been compelled to come 
before you in arms, and as for you, my dear Romans, 
consider that from now on you will be obliged to do 
nothing else than make war against the Persians. 
For here we shall be compelled e:ther to die or grow 
old until you accord to us justice in deed” Such 
was the reply which the murranes wrote back And 
again Belisanus and his generals wrote as follows: 
«QO excellent murranes, it is not fitting in all things to 
depend upon boasting, nor to lay upon one’s neigh- 
bours reproaches which aie justified on no grounds 
whatever For we said with truth that Rufinus had 
come to act as an envoy and was not far away, and 
you yourself will know this at no remote time. But 
since you are eager for deeds of war, we shall array 
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ourselves against you with the help of God, who will, 
we know, support us in the danger, being moved by 
the peaceful mclination of the Romans, but rebuking 
the boastfulness of the Persians and your decision to 
resist us when we snvite you to peace. And we 
shall array ourselves against you, having prepared for 
the conflict by fastening the letteis written by each of 
us on the top of our banners.’’ Such was the message 
of this letter And the murranes again answered 
as follows: ‘“ Neither are we entering upon the war 
without our gods, and with their help we shall come 
before you, and I expect that on the morrow they 
will bring the Persians mto Daras But let the bath 
and lunch be in readiness for me within the fortifica- 
tions’’ When Belisarius and his generals read this, 
they prepared themselves for the conflict 

On the succeeding day the mirranes called together 
all the Persians at about sunrise and spoke as follows : 
“ T am not ignorant that it 1s not because of words of 
their leaders, but because of their individual bravery 
and their shame before each other that the Persians 
are accustomed to be courageous mn the presence of 
dangers But seeing you considermg why in the 
world it is that, although the Romans have not been 
accustomed heretofore to go into battle without 
confusion and disorder, they recently awaited the 
advanemg Persians with a kind of order which is by 
no means characteristic of them, for this reason I 
have decided to speak some words of exhortation to 
you, so that 1t may not come about that you be 
deceived by reason of holding an opimion which 1s 
not true For I would not have you think that the 
Romans have suddenly become better warriors, 01 
that they have acquired any more valour or ex- 


LL] 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


wréov, GAAG Kab Setdovs avTovs syeyovevar 
HaXOv 7) Ta mpoTepa dvTes étUyyavoy ob ye 
otro Ilépcas Sediacww date ovbé tddpou ywpls és 
Thy darayya cabicotacbat TeToApnKac LW. ovd6 Evy 
TavTH payns TOS Apkav, GX érel és yelpas 
avTots ovdapos HAGopev, Aopevol Te Kat KpEelaocoy 
édrridos Ta mpdypata opiot Kexwpnkévas olopevor 
ért TO Teixyos éydpnoav. 81:6 87 adrois obdé Eur- 
TeTapayOar TervynKev, ovTIM Eis KivduvOY TOAE- 
pou eGoda. Av bé ye H wadyn ex yeLpos yévnTan, 
dppadia te adtods ab dmetpia! meptraBodcar és 
axocpiay THY auvnOn, @F TO elKds, KATATTHOOVEL, 
TH pev ovY TOY TohenLoY ToLAdTA éotiv' Upuas dé, 
@ avdpes llépoat, rod Bacikéwrv Baciriéws 7 Kpiots 
cicita. Av yap un érakios ths Tlepcdy adperjs 
év T@ TrapévTs avdpayabiforcbe, Koracts twas ovK 
evKdens TEepLaTHoeTat, oT@ ywev Meppavas rapa- 
KerXeva'duevos él Tors ToAEuious TO oTpaTevpA 
Hye. Bersodpios 6é nat “Epporyévys mpd tod wept- 
Borov maytas “Popaiovs ayeipavtes mapexeded- 
cavto de, “Os pev ode cial Tavtatacw dvixntot 
Ilépoas obd8é xpetocovs 7 OvnoKey éricracbe by 
Tov, MANN TH WpoTépa cTaOpw@pevor ws bé TH TE 
avopia Kat cmpatos ioyvi mepiovTes adTaY, mov@ 
nrracGe TH Tols Apyovow amePéotepor elvas, 
ovdels dv avteimros. Swrep éravopOody Trove oddevi 
iplv mdpecte. Ta pev yap ths TUyNS dvarvTIOMaTa 
omovon éravopbodcbar ovdayas Tméhue, yuopn dé 

1 dmretpla GP: awopla V | 
118 


HISTORY OF THE WARS, I. xiv. 15-22 


perience, but that they have become more cowardly 
than they were previously ; at any rate they fear 
the Persians so much that they have not even dared 
to form their phalanx without a trench And not 
even with this did they begin any fighting, but when 
we did not join battle with them at all, joyfully and 
considering that matters had gone bette: for them 
than they had hoped, they withdrew to the wall. 
For this reason too 1t happened that they were not 
thrown into confusion, for they had not yet come 
into the dangers of battle Butif the fighting comes 
to close quarters, fear will seize upon them, and this, 
together with their inexperience, will throw them, in 
all probability, into their customary disorder Such, 
therefore, is the case with regard to the enemy, but 
do you, O men of Persia, call to mind the judgment 
of the King of Kings. For if you do not play the 
part of brave men in the present engagement, in a 
manner woithy of the valour of the Persians, an 
inglorious punishment will fall upon you” With 
this exhortation the mirranes began to lead his army 
against the enemy. Likewise Belisarius and Her- 
mogenes gathered all the Romans before the fort- 
fications, and encouraged them with the following 
words. “ You know assuredly that the Persians are 
not altogether invincible, nor too strong to be knlled, 
having taken their measure in the previous battle; 
and that, although superior to them in bravery and 
in strength of body, you were defeated only by 
reason of being rather heedless of your officers, no 
one can deny. This thmg you now have the 
opportunity to set mght with notrouble For while 
the adversities of fortune are by no means such as to 
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be set right by an effort, reason may easily become 
for a mana physician for the ills caused by himself. 
If therefore you are willing to give heed to the orders 
given, you will straightway win for yourselves the 
superiority in battle For the Persians come against 
us basing their confidence on nothing else than our 
disorder. But this time also they will be disappointed 
in this hope, and will depart just as in the previous 
encounter And as for the great numbers of the 
enemy, by which more than anything else they 
inspire fear, 1t1s mght for you to despise them. For 
their whole infantryis nothing more than a crowd of 
pitiable peasants who come into battle for no other 
purpose than to dig through walls and to despoil the 
slain and in general to serve the soldiers For this 
reason they have no weapons at all with which they 
might trouble their opponents, and they only hold 
before themselves those enormous shields in order 
that they may not possibly be hit by the enemy 
Therefore if you show yourselves brave men in this 
struggle, you will not only conquer the Persians for 
the present, but you will also pumish them for their 
folly, so that they will never again make an expedition 
into the Roman terntory ”’ 

When Belisarius and Hermogenes had finished this 
exhortation, since they saw the Persians advancing 
against them, they hastily drew up the soldiers in the 
same manner as before. And the barbarians, coming 
up before them, took their stand facing the Romans. 
But the mirranes did not array all the Persians 
against the enemy, but only one half of them, while 
he allowed the others to remain behmd. These 
were to take the places of the men who were fighting 
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and to fall upon their opponents with their vigour 
intact, so that all might fight m constant rotation. 
But the detachment of the so-called Immortals alone 
he ordered to remain at rest until he himself should 
give the signal. And he took his own station at the 
middle of the front, putting Pityaxes in command on 
the nght wing, and Baresmanas on the left In this 
manner, then, both armies were drawn up Then 
Pharas came before Belisarius and Hermogenes, and 
said “It does not seem to me that I shall do the 
enemy any great harm if I remain here with the 
Eruli; but 1f we conceal ourselves on this slope, and 
then, when the Persians have begun the fight, if we 
climb up by this hill and suddenly come upon their 
rear, shooting from behind them, we shall m all 
probability do them the greatest harm” Thus he 
spoke, and, since 1t pleased Belisarius and his staff, 
he carried out this plan 

But up to midday neither side began battle Assoon, 
however, as the noon hour was passed, the bai barians 
began the fight, having postponed the engagement 
to this time of the day for the reason that they are 
accustomed to partake of food only towards late after- 
noon, while the Romans have their meal before noon; 
and for this reason they thought that the Romans 
would never hold out so well, 1f they assailed them 
while hungry Az first, then, both sides discharged 
arrows against each other, and the missiles by ther 
great number made, as it were, a vast cloud , and 
many men were falling on both sides, but the missiles 
of the barbarians flew much more thickly. For fresh 
men were always fighting in turn, affording to their 
enemy not the shghtest opportumty to observe 
what was being done; but even so the Romans did 
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not have the worst of 1t For a steady wind blew 
from their side agaist the barbarians, and checked 
to a considerable degree the force of their arrows 
Then, after both sides had exhausted all thei 
missiles, they began to use their spears against 
each other, and the battle had come still more to 
close quarters. On the Roman side the left wng 
was sutfe1mg especially For the Cadiseni,who with 
Pityaxes were fighting at this pomt, rushmg up 
suddenly in great numbers, routed their enemy, and, 
crowding hard upon the fugitives, were killing many 
of them. When this was observed by the men under 
Sunicas and Aigan, they charged against them at full 
speed But first the three hundred Fiuli under Pharas 
from the high ground got mm the rear of the enemy 
and made a wonderful display of valorous deeds 
against all of them and especially the Cadiseni. And 
the Persians, seemg the forces of Sunicas too already 
coming up agamst them from the flank, turned to a 
hasty fhght And the rout became complete, for 
the Romans here jomed forces with each other, and 
there was a great slaughter of the barbarians. On 
the Persian nght wing not fewer than three thousand 
perished in this action, while the rest escaped with 
difficulty to the phalanx and were saved And the 
Romans did not continue their pursuit, but both 
sides took their stand facing each other in line 
Such was the couise of these events 

But the mnranes stealthily sent to the left a large 
body of troops and with them all the so-called 
Immortals And when these were noticed by 
Belisarius and Hermogenes, they ordered the six 
hundred men under Sunicas and Aigan to go to 
the angle on the mght, where the troops of Simmas 
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and Ascan were stationed, and behind them they 
placed many of Belisarius’ men. So the Persians 
who held the left wing under the leadership of 
Baresmanas, together with the Immortals, charged 
on the run upon the Romans opposite them, who 
favled to withstand the attack and beat a hasty 
retreat Thereupon the Romans in the angle, 
and all who were behind them, advanced with 
great ardour against the pursuers But imasmuch 
as they came upon the barbarians from the side, 
they cut ther army imto two parts, and the 
greater portion of them they had on thew nght, 
while some also who were left behind were 
placed on their left Among these happened to be 
the standard bearer of Baresmanas, whom Sunicas 
chaiged and struck with his spear And already 
the Persians who were leading the pursuit perceived 
in what straits they were, and, wheeling about, they 
stopped the pursuit and went against ther assail- 
ants, and thus became exposed to the enemy on both 
sides For those in flight before them understood 
what was happening and turned back again. The 
Persians, on their part, with the detachment of 
the Immortals, seeing the standard inclined and 
lowered to the earth, rushed all] together agamst 
the Romans at that point with Baresmanas There 
the Romans held their ground. And first Sunicas 
killed Baresmanas and threw him from his horse 
to the ground As a result of this the barbarians 
were seized with great fear and thought no longer 
of resistance, but fled im utter confusion And 
the Romans, having made a circle as it were around 
them, killed about five thousand. ‘Thus both armies 
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were all set mm motion, the Persians in retreat, 
and the Romans in pursuit. In this part of the 
conflict all the foot-soldieis who were in the Persian 
army threw down their shields and were caught 
and wantonly killed by them enemy However, 
the pursuit was not continued by the Romans over 
a great distance For Belisarus and Hermogenes 
refused absolutely to let them go farther, fearmg 
lest the Persians through some necessity should 
turn about and rout them while pursuing reck~ 
lessly, and 1t seemed to them sufficient to preserve 
the victory unmaired For on that day the Persians 
had been defeated 1n battle by the Romans, a thing 
which had not happened for a long time Thus 
the two aimies separated fiom each other. And the 
Persians were no longer willing to fight a pitched 
battle with the Romans However, some sudden 
attacks were made on both sides, in which the 
Romans were not at a disadvantage. Such, then, 
was the fortune of the armies m Mesopotamia. 


XV 


Anp Cabades sent another army into the part 
of Armenia which is subject to the Romans This 
army was composed of Persarmenians and Sunitae, 
whose land adjoins that of the Alam: There were 
also Huns with them, of the stock called Sabin, 
to the number of three thousand, a most wailike 
race And Mermeroes, a Persian, had been made 
general of the whole foree When this army was 
three days’ march fiom Theodosiopohs, they estab- 
lished their camp and, remaiming im the land of 
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the Persarmemians, made their preparations for the 
invasion Now the general of Armenia was, as it 
happened, Dorotheus, a man of discretion and ex- 
perienced in many wars And Sittas held the 
office of general i Byzantium, and had authority 
over the whole army in Armenia. Thesetwo, then, 
upon learning that an army was being assembled 
in Persarmenia, straightway sent two body-guards 
with instructions to spy out the whole force of 
the enemy and report to them. And both of these 
men got into the barbarian camp, and after noting 
everything accurately, they departed And they 
were travelling toward some place in that region, 
when they happened unexpectedly upon hostile 
Huns By them one of the two, Dagaris by name, 
was made captive and bound, while the other 
succeeded mm escaping and reported everything to 
the generals. They then armed their whole force 
and made an unexpected assault upon the camp 
of their enemy , and the barbarians, panic-stricken by 
the unexpected attack, never thought of resistance, 
but fled as best each one could. Thereupon the 
Romans, after killing a large number and plundermg 
the camp, immediately marched back. 

Not long after this Mermeroes, having collected 
the whole aimy, invaded the Roman terntory, and 
they came upon thew enemy near the city of 
Satala There they established themselves in camp 
and remained at rest in a place called Octava, 
which is fifty-six stades distant from the city. 
Sittas therefore led out a thousand men and con- 
cealed them behind one of the many hills which 
surround the plain in which the city of Satala 
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lies Dorotheus with the rest ot the army he 
ordered to stay inside the fortifications, because 
they thought that they were by no means able 
to withstand the enemy on level ground, since 
their number was not fewer than thirty thousand, 
while their own forces scarcely amounted to half 
that number On the following day the barbarians 
came up close to the fortifications and busily set 
about closing in the town. But suddenly, seemg 
the forces of Sittas who by now were coming down 
upon them from the high ground, and having no 
means of estimating their number, since owing to 
the summer season a great cloud of dust hung over 
them, they thought they were much more numerous 
than they were, and, hurriedly abandonmg ther plan 
of closing in the town, they hastened to mass their 
force into a small space But the Romans anticipated 
the movement and, separating their own force into 
two detachments, they set upon them as they were 
retiring from the fortifications; and when this was 
seen by the whole Roman army, they took courage, 
and with a great rush they poured out from the 
fortifications and advanced against their opponents. 
They thus put the Persians between therr own 
troops, and turned them to fhght However, since 
the barbanans were greatly superior to their enemy 
in numbers, as has been said, they still offered re- 
sistance, and the battle had become a fierce fight 
at close quarters And both sides kept making 
advances upon their opponents and retiring quickly, 
for they were all cavalry. Thereupon Florentius, 
a Thracian, commanding a detachment of horse, 
charged into the enemy's centre, and seimng 
the general’s standard, forced it to the ground, and 
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started to nde back And though he himself was 
overtaken and fell there, hacked to pieces, he proved 
to be the chief cause of the victory for the Romans 
For when the barbarians no longer saw the stand- 
ard, they were thrown into great confusion and 
terror, and retreating, got imside their camp, and 
remained quiet, having lost many men in the battle; 
and on the following day they all returned home- 
ward with no one following them up, for 1t seemed 
to the Romans a gieat and ve1y noteworthy thing 
that such a gieat multitude of barbanans in their 
own country had suffered those things which have 
just been narrated above, and that, after makmg 
an invasion into hostile territory, they should retire 
thus without accomplishing anything and defeated 
by a smaller force 

At that time the Romans also acquired certain 
Persian strongholds in Persarmenia, both the fortress 
of Bolum and the fortiess called Pharangrum, which 
is the place where the Persians mme gold, which 
they take to the kmg. It happened also that a 
short time before this they had reduced to sub- 
jection the Tzanic nation, who had been settled 
from of old in Roman territory as an autonomous 
people; and as to these things, the manner in which 
they were accomplished will be related here and now. 

As one goes from the land of Armenia mto Pers- 
armenia the Taurus lies on the right, extending into 
Iberia and the peoples there, as has been said a little 
before this,! while on the left the road which con- 
tinues to descend for a great distance 1s overhung by 
exceedingly precipitous ‘mountains, concealed forever 
by clouds and snow, from which the Phasis River 


1 Of. Book I. x 2 
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issues and flows into the land of Colchis In this 
place from the begmning lived barbarians, the 
Tzanic nation, subject to no one, called Sani in early 
times, they made plundermg expeditions among 
the Romans who hived round about, maintaining a most 
difficult existence, and always living upon what they 
stole; for their land produced for them nothing 
good to eat Wherefore also the Roman emperor sent 
them each year a fixed amount of gold, with the 
condition that they should never plunder the country 
thereabout And the barbarians had sworn to observe 
this agreement with the oaths peculiar to their 
nation, and then, disregarding what they had sworn, 
they had been accustomed for a long time to make 
unexpected attacks and to injure not only the 
Armenians, but also the Romans who lived next to 
them as far as the sea, then, after completing their 
inroad in a short space of time, they would 1mmedi- 
ately betake themselves again to their homes. And 
whenever it so happened that they chanced upon a 
Roman army, they were always defeated in the 
battle, but they proved to be absolutely beyond 
capture owing to the strength of their fastnesses. 
In this way Sittas had defeated them in battle before 
this war, and then by many manifestations of kind- 
ness in word and m deed he had been able to win 
them over completely For they changed their 
manner of life to one of a more civilized sort, and 
enrolled themselves among the Roman troops, and 
from that time they have gone forth against the 
enemy with the rest of the Roman army. They also 
abandoned their own religion for a more nghteous 
faith, and all of them became Christians. Such then 
was the history of the Tzan1. 
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Beyond the borders of this people there is a 
cafion whose walls are both high and exceedingly 
steep, extending as far as the Caucasus mountains 
In it are populous towns, and grapes and other fruits 
grow plentifully. And this cafion for about the 
space of a three days’ journey is tributary to the 
Romans, but from there begins the territory of 
Persarmenia, and heie is the gold-mine which, with 
the permission of Cabades, was worked by one of 
the natives, Symeon by name. When this Symeon 
saw that both nations weie actively engaged in the 
war, he decided to deprive Cabades of the revenue 
Therefore he gave over both himself and Pharan- 
gium to the Romans, but refused to deliver over to 
either one the gold of the mine And as for the 
Romans, they did nothing, thmking it sufficient for 
them that the enemy had lost the meome from 
there, and the Persians were not able against the 
will of the Romans to force the inhabitants of the 
place to terms, because they were baffled by the 
difficult country 

At about the same time Narses and Aratius who 
at the beginning of this war, as I have stated above,} 
had an encounter with Sittas and Belisariws in the 
land of the Persarmenians, came together with their 
mother as deserters to the Romans, and the 
emperor's steward, Narses, received them (for he 
too happened to be a Peisarmenian by birth), and 
he presented them with a large sum of money. 
When this came to the knowledge of Isaac, their 
youngest brothe:, he secretly opened negotiations 
with the Romans, and delivered over to them the 
fortress of Bolum, which hes very near the limits of 


1 Cf Book I. xu. 21. 
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Theodosiopolis. For he directed that soldiers should 
be concealed somewhere in the vicinity, and he 
received them into the fort by mght, opening 
stealthily one small gate for them. Thus he too 
came to Byzantium 


XVI 


Tuus matters stood with the Romans. But the 
Persians, though defeated by Belisanus in the baitle 
at Daras, refused even so to retire from there, until 
Rufinus, coming into the presence of Cabades, spoke 
as follows. “O King, I have been sent by thy 
brother, who reproaches thee with a just reproach, 
because the Persians for no mnghteous cause have 
come in arms into his land. But 1t would be more 
seemly for a king whois not only mighty, but also 
wise as thou art, to secure a peaceful conclusion of 
war, rather than, when affairs have been satisfactorily 
settled, to inflict upon himself and his people un- 
necessary confusion Wherefore also I myself have 
come here with good hopes, in order that from 
now on both peoples may enjoy the blessings which 
come from peace.” Sospoke Rufinus. And Cabades 
replied as follows ‘“O son of Silvanus, by no means 
try to reverse the causes, understanding as you do 
best of all men that you Romans have been the 
chief cause of the whole confusion. For we have 
taken the Caspian Gates to the advantage of both 
Persians and Romans, after forcing out the barbanans 
there, since Anastasius, the Emperor of the Romans, 
as you yourself doubtless know, when the opportunity 
was offered him to buy them with money, was not 
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willing to do so, in order that he mught not be com- 
pelled to squander great sums of money in behalf of 
both nations by keeping an army there perpetually 
And since that trme we have stationed that great 
army there, and have supported it up to the present 
time, thereby giving you the privilege of inhabiting 
the land unplundered as far as concerns the bar- 
barians on that side, and of holdmg your own 
possessions with complete freedom from trouble. 
But as xf this were not sufficient for you, you have also 
made a great city, Daras, as a stronghold against the 
Persians, although this was exphcitly forbidden in the 
treaty which Anatolis arranged with the Persians; 
and as a result of this 1t 1s necessary for the Persian 
state to be afflicted with the difficulties and the 
expense of two aimies, the one m order that the 
Massagetae may not be able fearlessly to plunder the 
land of both of us, and the other in order that we 
may check your mroads When lately we made a 
protest regarding these matters and demanded that 
one of two things should be done by you, erther that 
the army sent to the Caspian Gates should be sent 
by both of us, or that the city of Daras should be 
dismantled, you refused to understand what was 
said, but saw fit to strengthen your plot against the 
Persians by a greater injury, if we remember correctly 
the buildmg of the fort m Mindouos! And even 
now the Romans may choose peace, or they may 
elect war, by either domg justice to us or gomg 
against our nghts. For never will the Persians lay 
down then arms, until the Romans either help them 
in guarding the gates, as is just and nght, or dis- 
mantle the city of Daras.” With these words 


1 Cf. Book I xu 2. 
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Cabades dismissed the ambassador, dropping the 
hint that he was willing to take money from the 
Romans and have done with the causes of the war 
This was reported to the emperor by Rufinus when 
he came to Byzantium Hermogenes also came 
thither not long afterwards, and the winter came 
to a close; thus ended the fourth year of the reign 
of the Emperor Justiman 


XVII 


At the opening of spring a Persian army under 
the leadership of Azarethes mvaded the Roman 
ternitory - They were fifteen thousand strong, all 
horsemen. With them was Alamoundaras, son of 
Saccice, with a very large body of Huns But this 
invasion was not made by the Peisians m the 
customary manner, for they did not invade 
Mesopotamia, as foimerly, but the country called 
Commagene of old, but now Euphratesia, a point 
from which, as far as we know, the Persians never 
before conducted a campaign against the Romans. 
But why the land was called Mesopotamia and why 
the Peisians refrained from makmg their attack at 
this point 1s what I now propose to relate 

There is a mountam m Armema which is not 
especially precipitous, two-and-forty stades removed 
from Theodosiopolis and lying toward the north from 
it. From this mountain issue two springs, forming 
unmediately two rivers, the one on the nght called 
the Euphrates, and the other the Tiguus One of 
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these, the Tigris, descends, with no deviations and 
with no tribntaries except small ones emptying mto 
it, straight toward the city of Amida. And contin- 
uing into the country which hes to the north of this 
city it enters the land of Assyria But the 
Euphrates at its beginning flows for a short distance, 
and is then immediately lost to sight as 1t goes on; 
xt does not, however, become subterranean, but a 
very strange thing happens For the water is 
covered by a bog of great depth, extending about 
fifty stades mn length and twenty in bieadth, and 
reeds grow in this mud in great abundance But 
the earth there 1s of such a hard soit that it seems to 
those who chance upon 1t to be nothing else than 
solid ground, so that both pedestrians and horsemen 
travel over 1t without any fear. Nay more, even 
wagons pass over the place in great numbers every 
day, but they are wholly msuthcient to shake the 
bog on to find a weak spot in it at any poimt The 
natives burn the reeds every year, to prevent the 
roads being stopped up by them, and once, when an 
exceedingly violent wind struck the place, 1 came 
abqut that the fire reached the extremities of the 
roots, and the water appeared at a small opening; 
but in a short time the ground closed again, and 
gave the spot the same appearance which it had had 
before From there the 1iver proceeds into the land 
called Celesene, where was the sanctuary of Artemis 
among the Taurians, from which they say Iphigenia, 
daughter of Agamemnon, fled with Orestes and 
Pylades, bearing the statue of Artemis For the 
other temple which has existed even to my day in 
the city of Comana 1s not the one “Among the 
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Taurians.” But I shall explam how this temple 
came into being. 

When Orestes had departed in haste from the 
Taurians with his sister, 11 so happened that he 
contracted some disease And when he made 
inquiry about the disease they say that the oracle 
responded that his trouble would not abate until he 
built a temple to Artemis in a spot such as the one 
among the Taunrians, and there cut off his hair and 
named the city after it. So then Orestes, going 
about the country there, came to Pontus, and saw a 
mountain which rose steep and towermg, while 
below along the extremities of the mountain flowed 
the river Iris. Orestes, therefore, supposing at that 
time that this was the place indicated to him by the 
oracle, built there a great city and the temple of 
Artemis, and, shearmg off his hair, named after it 
the city which even up to the present time has been 
called Comana The story goes on that after Orestes 
had done these things, the disease continued to be 
as violent as before, 1f not even more so. Then the 
man perceived that he was not satisfying the oracle 
by doing these things, and he again went about 
looking everywhere and found a certain spot mm 
Cappadocia very closely resembling the one among 
the Taurians. I myself have often seen this place 
and admired 1t exceedingly, and have magined that I 
was in the land of the Taurians For this mountain 
resembles the other remarkably, since the Taurus is 
here also and the river Sarus is simular to the 
Euphrates there. So Orestes built in that place an 
imposing city and two temples, the one to Artemis 
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and the other to his sister Iphigema, which the 
Christians have made sanctuaries for themselves, 
without changing their structure at all This 1s 
called even now Golden Comana, being named from 
the hair of Orestes, which they say he cut off there 
and thus escaped from his affliction But some say 
that this disease from which he escaped was nothing 
else than that of madness which seized him after he 
had killed his own mother But I shall return to 
the previous narrative 

From Tauric Armenia and the land of Celesene the 
River Euphrates, flowing to the right of the Tigris, 
flows around an extensive territory, and smce many 
rivers jom 1t and among them the <rsinus, whose 
copious stream flows down from the land of the so- 
called Persarmenians, 1t becomes naturally a great 
river, and flows into the land of the people anciently 
called White Syrians but now known as the Lesser 
Armenians, whose fist city, Melitene, is one of great 
importance Fiom there it flows past Samosata and 
Fherapolis and all the towns in that region as far as 
the Jand of Assyria, wheie the two 11veis unite with 
each other into one stieam which bears the name of 
the Tigris The land which hes outside the 
River Euphrates, begmmmg with Samosata, was 
called in ancient times Commagene, but now it is 
named after the1iver.t But the land mside the river, 
that namely which 1s between it and the Tigris, is 
appropriately named Mesopotamia, however, a 
portion of 1t 15 called not only by this name, but 
also by certain others. For the land as far as the 
city of Amida has come to be called Armenia by 
some, while Edessa together with the country 
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around it 1s called Osroene, after Osroes, a man who 
was king in that place in former times, when the 
men of this country were im alliance with the 
Persians. After the time, therefore, when the 
Persians had taken from the Romans the city of 
Nisibis and certain other places in Mesopotamia, 
whenever they were about to make an expedition 
against the Romans, they disregarded the land 
outside the River Euphrates, which was for the most 
part unwatered and deserted by men,and gathered 
themselves here with no trouble, smce they were in 
a land which was their own and which lay very 
close to the inhabited land of their enemy; and from 
here they always made then invasions 

When the Murranes, defeated 1n battle! and with 
the greate: pait of his men lost, came back to the 
Persian land with the remainder of his army, he 
received bitte: punishment at the hands of King 
Cabades For he took away from him a decoration 
which he was accustomed to bind upon the hair of 
his head, an ornament wrought of gold and pearls 
Now this 1s a great digmity among the Persians, 
second only to the kingly honour For there it is 
unlawful to wear a gold mng or girdle or brooch or 
anything else whatsoever, except a man be counted 
worthy to do so by the king. 

Thereafter Cabades began to consider in what 
manner he himself should make an expedition agamst 
the Romans For after the murranes had failed in the 
manner I have told, he felt confidence in no one else. 
While he was completely at aloss as to what he should 
do, Alamoundaras, the kmg of the Saracens, came 
before him and said: “‘ Not everything, O Master, 
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should be entrusted to fortune, nor should one 
believe that all wars ought to be successful. For this 
is not hkely and besides 1t1s not in keeping with the 
course of human events, but this idea is most unfortu- 
nate for those who are possessed by it. For when men 
who expect that all the good things will come tothem 
fail at any time, if it so happen, they are distiessed 
more than 1s seemly by the very hope which wrongly 
led them on. Therefore, smce men have not al- 
ways confidence in fortune, they do not enter into 
the danger of war mn a straightforward way, even if 
they boast that they surpass the enemy in every 
respect, but by deception and divers devices they exert 
themselves to circumvent their opponents For 
those who assume the risk of an even struggle have 
no assurance of victory. Now, therefore, O King of 
Kings, neither be thus distressed by the misfortune 
which has befallen Mnianes, nor desue again to 
make tual of fortune Foi m Mesopotamia and the 
land of Osioene, as 1t 1s called, smce it 1s very close 
to thy boundaries, the cities are very strong above all 
others, and now they contain a multitude of soldiers 
such as never before, so that if we go there the 
contest will not piove a safe one, but m the land 
which lies outside the River Euphrates, and in Syria 
which adjoins it, there 1s neither a fortified city nor 
an army of any importance For this I have often 
heard fiom the Saracens sent as spies to these parts 
There too, they say, 1s the city of Antioch, in wealth 
and size and population the first of al] the cities of 
the Eastern Roman Empire, and this city is un- 
guarded and destitute of soldiers For the people 
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of this city care for nothing else than fétes and 
luxurious hving, and their constant rivalries with each 
other in the theatres. Accordingly, if we go against 
them unexpectedly, it is not at all unlikely that we 
shall capture the city by a sudden attack, and that 
we shall return to the land of the Persians without 
having met any hostile army, and before the troops 
in Mesopotamia have learned what has happened. 
As for lack of water or of any kind of provisions, let 
no such thought occur to thee; for I myself shall 
lead the army wherever it shall seem best.” 

When Cabades heard this he could neither oppose 
nor distrust the plan For Alamoundaras was most 
discreet and well experienced m matters of warfare, 
thoroughly faithful to the Persians, and unusually 
energetic,—a man who for a space of fifty years 
forced the Roman state to bend the knee For 
beginning from the boundaries of Aegypt and as far 
as Mesopotamia he plundered the whole country, 
pillaging one place after another, burnmg the build- 
ings in his track and making captives of the popula- 
tion by the tens of thousands on each raid, most of 
whom he killed without consideration, while he gave 
up the others for great sums of money And he was 
confronted by no one at all For he never made his 
inroad without looking about, but so suddenly did 
he move and so very opportunely for himself, that, 
as a rule, he was already off with all the plunder 
when the geneials and the soldiers were begnning 
to learn what had happened and to gather themselves 
against him. If, indeed, by any chance, they were 
able to catch him, this barbarian would fall upon his 
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pursuers while still unprepared and not in batile 
array, and would rout and destroy them with no 
trouble, and on one occasion he made prisoners of 
all the soldiers who were pursumg him together with 
their officers. These officers were Timostratus, the 
brother of Rufinus, and John, the son of Lucas, 
whom he gave up indeed later, thereby gaming for 
himself no mean or trivial wealth And, ina word, 
this man proved himself the most difficult and 
dangerous enemy of all to the Romans The reason 
was this, that Alamoundaras, holding the position of 
king, ruled alone over all the Saracens in Persia, and 
he was always able to make his inroad with the 
whole army wherever he wished in the Roman 
domain, and neither any commander of Roman 
troops, whom they call “duces,” nor any leader of 
the Saracens allied with the Romans, who are called 
“phylarchs,” was strong enough with his men to 
array himself against Alamoundaras; for the troops 
stationed in the different districts weie not a match 
in battlefo1 theenemy For this reason the Emperor 
Justinian put in command of as many clans as possible 
Arethas, the son of Gabalas, who ruled over the 
Saracens of Arabia, and bestowed upon him the 
dignity of king, a thing which among the Romans 
had never befoie beendone However Alamoundaras 
continued to injure the Romans just as much as be- 
fore, if not moie, sce Arethas was either extremely 
unfortunate in every inroad and every conflict, or else 
he turned traitor as quickly as he could. For as yet 
we know nothing certain about him In this way it 
came about that Alamoundaras, with no one to stand 
against him, plundered the whole East for an exceed- 
ingly long time, for he lived to a very advanced age 
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Tuis man’s suggestion at that time therefore 
pleased Cabades, and he chose out fifteen thousand 
men, putting in command of them Azarethes, a 
Persian, who was an exceptionally able warrior, and 
he bade Alamoundaras lead the expedition So they 
crossed the River Euphrates m Assyria, and, after 
passing over some uninhabited country, they suddenly 
and unexpectedly thiew their forces into the land 
of the so-called Commagenae This was the first 
imvasion made by the Persians from this point into 
Roman soul, as far as we know fiom tradition or by 
any othe: means, and 1t paralyzed all the Romans with 
fear by 1ts unexpectedness And when this news 
came to the knowledge of Belisanus, at first he was 
at a loss, but afterwards he decided to go to the 
rescue with all speed So he established a sufficient 
garrison in each city in order that Cabades with 
anothei hostile aamy might not come there and find 
the towns of Mesopotamia utterly unguarded, and 
himself with the rest of the army went to meet the 
mvasion, and crossing the River Euphrates they 
moved forwaid in great haste. Now the Roman 
army amounted to about twenty thousand foot and 
horse, and among them not less than two thousand 
were Isaumans The commanders of cavalry were 
all the same ones who had previously fought the 
battle at Daras with Mirranes and the Persians, while 
the infantiy were commanded by one of the body- 
guards of the Emperor Justinian, Peter by name. 
The Isaurians, however, were under the command of 
Longmus and Stephanacius. Arethas also came 
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Ilépoas te cal "AXapovvdapov és yiv THY “Pwpal- 
av éoBeBrAnKdrtas, eira évOévde obra b7 drroKexw- 

12 pnxoras, ampdxtous eis Ta oixela xoullecOas. O16 
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' Te Kxal orparidrar, éxdxile pévtor avrov és drpuv 
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oTdvres, KaTakapBdvovor cvaKevalopévous Hon 
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there to jom them with the Saracen army When 
they reached the city of Chalas, they encamped 
and remained there, since they learned that the 
enemy were in a place called Gabboulon, one hundred 
and ten stades away from Chaleis When this 
became known to Alamoundaras and Azarethes, they 
were terrified at the danger, and no longer continued 
their advance, but decided to retire homeward 
instantly. Accordingly they began to march back, 
with the River Euphrates on the left, while the 
Roman army was following in the rear And in the 
spot where the Persians bivouacked each night the 
Romans always tarried on the followmg mght For 
Belisarius purposely refused to allow the army to 
make any longer march because he did not wish to 
come to an engagement with the enemy, but he 
considered that it was sufficient for them that the 
Persians and Alamoundaras, after mvading the land 
of the Romans, should retire from it in such a fashion, 
betaking themselves to their own land without ac- 
complishing anything And because of thus all 
secretly mocked him, both officers and soldiers, but 
not a man reproached him to his face. 

Finally the Persians made their bivouac on the 
bank of the Euphrates just opposite the city ot 
Callinicus. From there they were about to march 
through a country absolutely unmhabited by maz, 
and thus to quit the land of the Romans; for they 
purposed no longer to proceed as before, keeping to 
the bank of the nver The Romans had passed the 
night in the city of Sura, and, removing from there, 
they came upon the enemy just m the act of 
preparing for the departure. Now the feast of Easter 
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xaria éréxerto Huépa emuyevnoopuern TH VaTEpaia, 
iy 6n oéBovras Xptotiavol wacdv pddora, 
Hepa TETH TavTHS TpoTépa aitiwy Te Kal ToTOD 
dmeyopevot od Sinwepevery vevopixacs ovov, Grd 
Kal TOppw® Tov vaoTELS TAY vUKTaYV iévat. TOTE 
ovv amavras BeAtodptos opyavras éml Tous ToXeE- 
piovs apav, ravtns Te aTooTHoas THS yvopuns 
éérov (ratra ydp of Kal “Eppoyéuns éyivwoxev 
dpe éml mper Beta éx Baotréws Hew) Tovs Tapa- 
yevouévous amavras Euyxarécas @defe Tordde 
“Tlot dbépeode, avdpes “Papator, 4 ri werovOdres 
xivduvov aipetcba, vyivy avrois ove dvayKaiov 
BovretvecOe; pilav elvar vienv axiBdnrov olovrat 
dvOpwro. TO pndév Servov mpos TOV Todepiov 
maveiv, Sep juiv &v ye TH wapovts SédmKev H Te 
TUT Kal Hudy TO KaTA TOY évavTiwv déos. ovKODY 
[4] dmrévacba: tov TrapéyToy dyalay & QpELVOY 1) 
mapeGovTa tadta Enreiv. Ulépcas yap moAddais 
pev eXTrioLy Hypévoe ert “Pwpatovs éotpatevcay, 
mavrwpy O€ Tavoy exten TwKoTeEs és huyhv OpuNvTan. 
OOTE HY ovyY ExovTAas avTods peTaBddrrecOaL pev 
THs és Thy Urayayny yvouns, és yelpas bé lévas 
Huty avTOLS avayKdowpLEV, VEeVLKNKOTES peVv TAEOV 


20 7d Taparav ovdey EEouev. ri yap dy Tis TOV YE 


pedyovra Tpémot; opanrevres be i lows Tis Te brrap- 
yobons orepna opea, ViKNS, OU impos TOV Tohepioy 
adaspe eres, aXX’ abrol tavTyy mpoguevor, Kat 
Th Bacthéws y7 TO Tots woreulos éxKeicOat TOV 
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was near and would take place on the following day ; 
this feast is reverenced by the Christians above all 
others, and on the day before it they are accustomed 
to refrain from food and drink not only throughout 
the day, but for a laige part of the night also they 
continue the fast. Then, therefore, Belisarius, 
seeing that all his men were passionately eager to 
go against the enemy, wished to persuade them to 
give up this idea (for this course had been counselled 
by Heimogenes also, who had come recently on an 
embassy fiom the empeior), he accordingly called 
together all who wee piesent and spoke as follows: 
“OQ Romans, whither are you rushing? and what has 
happened to you that you aie purposmg to choose for 
youiselves a danger which is not necessary? Men 
believe that there is only one victory which 1s 
unalloyed, namely to suffer no harm at the hands of 
the enemy, and this very thmg has been given us 
in the present instance by fortune and by the fear of 
us that overpoweis our foes Therefore it 1s better 
to enjoy the benefit of our present blessings than to 
seek them when they have passed For the Persians, 
led on by many hopes, undertook an expedition 
against the Romans, and now, with everything lost, 
they have beaten a hasty retreat So that if we 
compel them against their will to abandon their 
purpose of withdrawing and to come to battle with 
us, we shall win no advantage whatsoever if we are 
victorious,—fo1 why should one rout a fugitive *>— 
while 1f we are unfortunate, as may happen, we shall 
both be deprived of the victory which we now have, 
not 1obbed of it by the enemy, but flngmg it away 
ourselves, and also we shall abandon the land of 
the emperor to he open hereafter to the attacks of 
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dpuvopéverv ywpis To NovTrdv Shoopev. Kaitor Kal 
rovTo évOupeicbas bas dEtov, OS TOV avayKaion, 
ov TaY avdatpéror KivdiIVaV EvvaiperOar 0 Beds 
del Tois avOpaTrols iret. Ywpis O€ TovTwY ToIS 
pev ovk eyovow av brn Tpatretev avdparyabite- 
cba ovy Exovaoioss EvxpBHoeras, jyiv dé TOAAG Ta 
évavTi@pata és thv EvpRorny rerdynnev elvas 
meth te yap Badifovres modAol Hrovot Kal 
vyotes aravres Tuyyavouev bvres. apinpus yap 
eye WS Tives OUTM Kal VOY Tdpect. Bedsoa- 
pLos pev Tooavra eltrev. 

‘O 8 otpards és avrdv UBpiLov + od oiyn tim 
ovde ev mapaBtaTtm, GAN avT@ és Srv Edy 
Kpauyh hKovres padGaxov te Kal THs mpoOumlas 
Staduryy éxdrovy, 6 6) Kal TOV apyovTwv Teves 
Edy Tols oTpAaTL@TALS HULaPTAVOV, TAUTH TO EUTOA- 
pov évoerxvipevot. Kal avToav Te avatoyivT 
katatAayes Bedsodpios avricrpépas tHv Tapai- 
veow éyKeNevopévm te On él Todvs moAEptous 
épxer nal Siardocovts. és mapdrakiv, épacké te 
@$ ovK eidein wev adTaY THY és TO waxETOaL Tpo- 
Oupiav ta mpotepa, viv 6&8 Oapceiv te kab Eby 
érxwids TH apuetvovt émt rovs moreputous lavas. 
Kal Thy ddrayya petwmnddoy tromnoduevos 81é- 
Takey Obe. és Képas yey TO aplaTepoy TpPOS TO 
moTau@ tovs melovs amavras goryncev, és 88 76 
deEvov, 4 52) 0 Y@pos avavrns Rv, ’ApéIav te nat 
Tous Evy abt@ Lapaxnvors &ravtas, avros Se Edw 
Trois tmmedot KaTa péoov elaoTyKel. ovT@ peV 
“‘Pwpaios érdfavro. "AflapéOns dé érel Evvovras 
és mapdtakw tovs todeulovs elde, rordde mape- 
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the enemy without defenders Moreover this also is 
worth your consideration, that God is always ac- 
customed to succour men in dangers which are neces- 
sary, not in those which they choose for themselves. 
And apart from this it will come about that those 
who have nowhere to turn will play the part of 
brave men even against their will, while the obstacles 
which are to be met by usin entering the engage- 
ment are many, for a large number of you have 
come on foot and all of us are fasting I refram 
from mentioning that some even now have not 
arrived’ So spoke Belisarius 

But the army began to insult him, not im silence 
nor with any concealment, but they came shouting 
into his presence, and called hun weak and a de- 
stroyer of their zeal, and even some of the officers 
joined with the soldiers m this offence, thus dis- 
playing the extent of their darmg And Belisarius, 
in astonishment at their shamelessness, changed his 
exhortation and now seemed to be urgmg them on 
against the enemy and drawing them up for battle, 
saying that he had not known before their eagerness 
to fight, but that now he was of good courage and 
would go against the enemy with a better hope. 
He then formed the phalanx with a single front, 
disposing his men as follows: on the left wing by 
the river he stationed all the infantry, while on the 
right where the ground rose sharply he placed 
Arethas and all his Saracens; he hmself with the 
cavalry took his position m the centre Thus the 
Romans arrayed themselves. And when Azarethes 
saw the enemy gathering mm battle line, he exhorted 
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31 mrBov Av O€ 7 pay KapTepa padora. Th TE 
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émredetevuvTo ApeTHS afta, parrov 6é Tépoas éx 
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oat Togoras Te oxebov TL eioey ATavtes Kal TOD 
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his men with the following words “Persians as you 
are, no one would deny that you would not give up 
your valour in exchange for life, if a choice of the 
two should be offered But I say that not even if 
you should wish, 1s it within your power to make the 
choice between the two. For as fo. men who have the 
opportunity to escape-from danger and live in dis- 
honour 1t is not at all unnatural that they should, if 
they wish, choose what is most pleasant instead of 
what is best, but for men who are bound to die, 
either gloriously at the hands of the enemy or 
shamefully led to punishment by you Master, it 1s 
extreme folly not to choose what 1s bette: instead of 
what is most shameful Now, therefore, when 
things stand thus, I consider that 1t befits you all to 
bea. m mind not only the enemy but also your own 
Lord and so enter this battle ”’ 

After Azarethes also had uttered these words of 
exhortation, he stationed the phalanx opposite his 
opponents, assigning the Peisians the ught wmg and 
the Saracens the left. Stiaightway both sides began 
the fight, and the battle was exceedingly fierce 
For the arrows, shot from either side m very 
great numbeis, caused great loss of life m both 
armies, while some placed themselves in the interval 
between the armies and made a display of valorous 
deeds against each other, and especially among the 
Persians they were falling by the arrows im great 
numbers Fo: while their missiles were mecom- 
parably more frequent, since the Persians are almost 
all bowmen and they learn to make their shots much 
more rapidly than any other men, still the bows 
which sent the arrows were weak and not very 
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Oaxav Té Kab ov Mav evTeTapevov Bardopeva 
Papare lows  Kpdver } Kat domids evTuxovra 
“Pwpatou avdpos amexauritero Te Kal Avmrely TOV 
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avodpav laxuporépan, TOAD ere parrov A of 
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tightly strung, so that their missiles, hitting a corse- 
let, perhaps, or helmet or shield of a Roman war- 
rior, were broken off and had no power to hurt the 
man who was hit The Roman bowmen are always 
slower indeed, but masmuch as their bows are 
extremely stiff and very tightly strung, and one 
might add that they are handled by stronger men, 
they easily slay much greater numbers of those they 
hit than do the Peisians, for no armour proves an 
obstacle to the force of their arrows Now already 
two-thirds of the day had passed, and the battle was 
stull even. Then by mutual agreement all the best 
of the Persian army advanced to attack the Roman 
uight wing, where Arethas and the Saracens had 
been stationed But they broke their formation and 
moved apart, so that they got the reputation of 
having betrayed the Romans to the Persians For 
without awaiting the oncoming enemy they all 
straightway beat a hasty retreat So the Persians 
in this way broke through the enemy’s lne and 
immediately got in the rear of the Roman cavalry 

Thus the Romans, who were already exhausted both 
by the march and the labour of the battle,—and 
besides this they were all fasting so far on in the 
day,—now that they were assailed by the enemy on 
both sides, held out no longer, but the most of them 
in full fight made their way to the islands im the nver 
which were close by, while some also remained there 
and performed deeds both amazing and remarkable 
against the enemy. Among these was Ascan who, 
after killimg many of the notables among the Persians, 
was gradually hacked to pieces and finally fell, leaving 
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aurod roAvp Tois Troheptors aromtTav. Kal Evy 
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to the enemy abundant reason to remember him. 
And with him eight hundred others penshed afte: 
showmg themselves brave men in this struggle, 
and almost all the Isaurians fell with their leaders, 
without even dating to lift their weapons against the 
enemy. For they were thoioughly mexperienced in 
this business, since they had recently left off farmmg 
and entered into the perils of warfare, which before 
that time were unknown to them. And yet just 
before these very men had been most furious of all 
for battle because of their ignorance of warfare, and 
weie then reproaching Belisarius with cowardice. 
They were not in fact all Isaurians but the majonty 
of them were Lycaones 

Belisarius with some few men remained theie, and 
as long as he saw Ascan and his men holding out, he 
also in company with those who were with him held 
back the enemy, but when some of Ascan’s troops 
had fallen, and the others had turned to flee wher- 
ever they could, then at length he too fled with his 
men and came to the phalanx of infantry, who with 
Peter were still fighting, although not many im 
number now, since the most of them too had fed. 
There he himself gave up his horse and com- 
manded all his men to do the same thmg and on 
foot with the others to fight off the oncoming 
enemy And those of the Persians who were 
following the fugitives, after pursuing for only a 
short distance, straightway returned and rushed 
upon the infantry and Belisarius with all the others 
Then the Romans turned their backs to the river so 
that no movement to surround them might be exe- 
cuted by the enemy, and as best they could under 
the circumstances were defendmg themselves against 
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their assailants And again the battle became 
fierce, although the two sides were not evenly 
matched im strength, for foot-soldiers, and a very 
few of them, were fighting against the whole Persian 
cavalry Nevertheless the enemy were not able 
either to rout them or in any other way to overpower 
them. For standing shoulder to shoulder they kept 
themselves constantly massed in a small space, and 
they formed with thew shields a ngid, unyielding 
barricade, so that they shot at the Persians more 
conveniently than they were shot at by them Many 
a time after giving up, the Persians would advance 
against them determimed to break up and destroy 
their lne, but they always retired again from the 
assault unsuccessful. For their horses, annoyed by 
the clashing of the shields, reared up and made 
confusion for themselves and their riders. Thus 
both sides continued the struggle until it had 
become lateintheday And when night had already 
come on, the Persians withdrew to their camp, and 
Belisarius accompanied by some few men found a 
freight-boat and crossed over to the island nm the river, 
while the other Romans reached the same place by 
swimming On the followmng day many freight- 
boats were brought to the Romans from the city of 
Callinicum and they were conveyed thither in them, 
and the Persians, after despoiling the dead, all 
departed homeward. However they did not find 
their own dead less numerous than the enemy’s 
When Azarethes reached Persia with his army, 
although he had prospered in the battle, he found 
Cabades exceedingly ungrateful, for the following 
reason. It 1s a custom among the Persians that, 
when they are about to march against any of their 
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1 gvatpetobar Christ . dda:peioba: MSS 
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foes, the king sits on the royal throne, and many 
baskels are set there before him; and the general 
also 1s present who 1s expected to lead the army, 
against the enemy; then the army passes along 
before the king, one man at a time, and each of 
them throws one weapon into the baskets, after this 
they are sealed with the king’s seal and preserved, 
and when this army 1eturns to Persia, each one of 
the soldiers takes one weapon out of the baskets. 
A count 1s then made by those whose office it is to 
do so of all the weapons which have not been taken 
by the men, and they report to the king the number 
of the soldiers who have not returned, and in this 
way it becomes evident how many have perished in 
the war Thus the law has stood from of old 
among the Persians. Now when Azarethes came 
into the presence of the king, Cabades enquired of 
him whether he came back with any Roman fortress 
won over to then side, for he had marched forth 
with Alamoundaras against the Romans, with the 
purpose of subduing Antioch. And Azarethes said 
that he had captured no fortress, but that he had 
conquered the Romans and Belisarius in_ battle. 

So Cabades bade the army of Azarethes pass by, and 
from the baskets each man took out a weapon Just as 
was customaiy. But smce many weapons were left, 
Cabades rebuked Azarethes for the victory and 
thereafter ranked him among the most unworthy 

So the victory had this conclusion for Azarethes 
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XIX 


At that time the idea occurred to the Emperor 
Justiman to ally with himself the Aethiopians and 
the Homeritae, in order to injure the Persians. I[ 
shall now first explain what part of the earth these 
nations occupy, and then I shall point out in what 
manner the emperor hoped that they would be of 
help to the Romans The boundaes of Palestine 
extend toward the east to the sea which 1s called the 
Red Sea Now this sea, beginning at India, comes 
to an end at this point in the Roman domain And 
there is a city called Aelas on its shore, where the 
sea comes to an end, as I] have said, and becomes a 
very narrow gulf And as one sails into the sea 
from there, the Egyptian mountains le on the right, 
extending toward the south; on the other side a 
countiy deserted by men extends northward to an 
indefinite distance , and the land on both sides is 
visible as one sails in as far as the island called 
Iotabe, not less than one thousand stades distant 
from the city of Aelas. On this island Hebrews 
had lived from of old in autonomy, but in the reign 
of this Justinian they have become subject to the 
Romans From there on there comes a great open 
sea. And those who sail into this part of it no 
longer see the land on the nght, but they always 
anchor along the left coast when night comes on. 
For it 1s impossible to navigate in the darkness on 
this sea, since 1b1s everywhere full of shoals But 
there are harbours there and great numbers of them, 
not made by the hand of man, but by the natural 
contour of the land, and for this reason it 1s not 
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dificult for mariners to find anchorage wherever 
they happen to be : 

This coast } immediately beyond the boundaries of 
Palestine is held by Saracens, who have been settled 
from of old in the Palm Groves. These groves are 
in the interior, extending over a great tract of land, 
and there absolutely nothing else grows except palm 
trees The Emperor Justinian had received these 
palm groves as a present fiom Abochoiabus, the 
ruler of the Saracens theie, and he was appointed by 
the empeior captain ove: the Saracens in Palestine 
And he guarded the land from plunder constantly, 
for both to the barbarians over whom he ruled and 
no less to the enemy, Abochorabus always seemed a 
man to be feared and an exceptionally energetic 
fellow Formally, therefore, the emperor holds the 
Palm Groves, but for lim really to possess himself of 
any of the country there is utterly impossible For 
a land completely destitute of human habitation and 
extremely dry hes between, extending to the dis- 
tance of a ten days’ journey, moreover the Palm 
Groves themselves are by no means worth anything, 
and Abochorabus only gave the form of a gift, and 
the emperor accepted it with full knowledge of the 
fact So much then for the Palm Groves Adjom- 
ing this people there are other Saracens in possession 
of the coast, who are called Maddeni and who are 
subjects of the Homeritae. These Homeritae dwell 
in the land on the farther side of them on the shore 
of the sea. And beyond them many other nations 
are said to be settled as far as the man-eating 
Saracens. Beyond these are the nations of India. 
But regarding these matters let each one speak as 
he may wish. 


1 The coast described here 1s that of Arabia. 
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About opposite the Homeritae on the opposite 
mainland dwell the Aethiopians who are called 
Auxomitae, because their king resides 1n the city of 
Ausomis And the expanse of sea which hes be- 
tween 1s crossed in a voyage of five days and nights, 
when a moderately favouring wind blows For here 
they are accustomed to navigate by night also, since 
there are no shoals at all in these parts, this portion 
of the sea has been called the Red Seabysome. For 
the sea which one traverses beyond this point as far 
as the shore and the city of Aelas has received the 
name of the Arabian Gulf, inasmuch as the country 
which extends from here to the limits of the city of 
Gaza used to be called in olden times Arabia, since 
the hing of the Arabs had his palace in early times in 
the city of Petrae Now the harbour of the Homeiitae 
fiom which they are accustomed to put to sea for the 
voyage to Aethiopia 1s called Bulicas, and at the end 
of the sail acioss the sea they always put im at the 
harbour of the Adulitae But the city of Adulis 1s 
removed from the harbour a distance of twenty 
stades (foi 1t lacks only so much of being on the sea), 
while from the city of Auxomus it is a journey of 
twelve days 

All the boats which are found in India and on this 
sea are not made im the same manner as aie other 
ships For neither are they smeared with pitch, nor 
with any other substance, nor indeed are the planks 
fastened together by iron nails gomg through and 
through, but they are bound together with a kind of 
cording The reason 1s not as most persons suppose, 
that there are certam rocks there which draw the iron 
to themselves (for witness the fact that when the 
Roman vessels sail from Aelas into this sea, although 
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they are fitted with much iron, no such thing has ever 
happened to them), but 1ather because the Indians 
and the Aethiopians possess neither iron nor any 
other thing suitable for such purposes. Furthermore, 
they are not even able to buy any of these things 
from the Romans since this 1s explicitly forbidden to 
all by law; for death 1s the pumshment for one who 
is caught Such then 1s the deseuption of the so- 
called Red Sea! and of the land which lies on either 
side of it 
Fiom the city of Auxomis to the Aegyptian 
boundaries of the Roman domain, where the arty 
called Elephantine 1s situated, 1s a jomney of thirty 
days for an unencumbered traveller. Withm that 
Space many nations are settled, and among them the 
Blemyes and the Nobatae, who are very lage nations. 
But the Blemyes dwell in the cential portion of the 
countiy, while the Nobatae possess the territory 
about the River Nile Formeily this was not the 
linnt of the Roman empne, but it lay beyond there 
as far as one would advance im a seven days’ 
journey , but the Roman Empejor Diocletian came 
there, and observed that the tribute from these places 
was of the smallest possible account, since the land is 
at that point extremely narrow (for rocks ise to an 
exceedingly great height at no great distance fiom 
the Nile and spread over the rest of the country), 
while a very large body of soldiers had been 
stationed theie from of old, the maintenance of which 
was an excessive burden upon the public; and at 
the same time the Nobatae who formerly dwelt about 
the city of Oasis ‘used to plunder the whole region ; 
so he persuaded these barbamans to move from ther 
1 Rather the ‘Arabian Gulf ” 
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own habitations, and to settle along the River Nile, 
promising to bestow upon them great cities and land 
both extensive and mncomparably better than that 
which they had previously occupied For in this 
way he thought that they would no longer harass 
the country about Oasis at least, and that they 
would possess themselves of the land given them, as 
bering their own, and would probably beat of 
the Blemyes and the other barbarians. And since 
this pleased the Nobatae, they made the migration 
immediately, just as Diocletian directed them, and 
took possession of all the Roman cities and the land 
on both sides of the river beyond the city of 
Elephantine Then 1t was that this emperor decreed 
that to them and to the Blemyes a fixed sum of gold 
should be given every year with the stipulation that 
they should no longer plunder the land of the 
Romans And they receive this gold even up to my 
time, but none the less they overrun the country 
there. Thus 1t seems that with all barbauans there 
is no means of compelling them to keep faith with 
the Romans except through the fear of soldiers to 
hold them m check And yet this emperor went 
so far as to select a certain island in the River Nile 
close to the city of Elephantine and there construct 
avery strong fortress m which he established cer- 
tain temples and altars for the Romans and these 
barbarians in common, and he settled priests of both 
nations in this fortress, thinking that the friendship 
between them would be secure by reason of their 
sharing the things sacred to them And for this 
reason he named the place Philae Now both these 
nations, the Blemyes and the Nobatae, believe in all 
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the gods in which the Greeks believe, and they 
also reverence Isis and Osins, and not least of all 
Pnapus. But the Blemyes are accustomed also to 
sacrifice human beingstothesun. These sanctuaries 
in Philae were kept by these barbarians even up to 
my time, but the Emperor Justinian decided to tear 
them down. Accordingly Narses, a Persarmenian 
by birth, whom I have mentioned before as having 
deserted to the Romans,! being commander of the 
troops there, tore down the sanctuaries at the em- 
peror’s order, and put the pnmests under guard and 
sent the statues to Byzantium. But I shallreturn to 
the previous natrative 


XX 


Ar about the time of this war Hellestheaeus, the 
king of the Aethiopians, who was a Chnstian and a 
most devoted adherent of this faith, discovered that 
a number of the Homeritae on the opposite main- 
land were oppressing the Christians there out- 
rageously, many of these rascals were Jews, and 
many of them held in reverence the old faith which 
men of the present day call Hellemc. He there- 
fore collected a fleet of ships and an army and came 
against them, and he conquered them in battle and 
slew both the kmg and many of the Homeritae. 
He then set up m his stead a Christian king, a 
Homerrte by birth, by name Esimiphaeus, and, after 
ordammng that he should pay a tnbute to the 
Aethiopians every year, he retuined to his home 
In this Aethiopian army many slaves and all who 
were readily disposed to crime were quite unwilling 


1 Of, ech. xv 31 
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aGeaiou 5é TeXevTicavros popovs "ABpapos w0- 
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to follow the king back, but were left behind and 
remained there because of their desire for the land 
of the Homentae ; for 1t is an extremely goodly land. 

These fellows at a time not long after this, in 
company with certain others, rose against the king 
Esimiphaeus and put him in confinement in one of 
the fortresses there, and established another kng 
over the Homerttae, Abramus by name Now this 
Abramus was a Christian, but a slave of a Roman 
citizen who was engaged in the business of slip- 
ping in the city of Adulis in Aethiopia When 
Hellestheaeus learned this, he was eager to punish 
Abramus together with those who had revolted with 
him for their wnjustice to Esimiphaeus, and he sent 
against them an aimy of three thousand men with 
one of his relatives as commander. This army, once 
there, was no longer willing to return home, but 
they wished to remain where they were in a goodly 
land, and so without the knowledge of their com- 
mander they opened negotiations with Abramus ; 
then when they came to an engagement with ther 
opponents, just as the fighting began, they killed 
their commander and joimed the ranks of the enemy, 
and so remained there But Hellestheaeus was 
greatly moved with anger and sent still another 
army against them ; this force engaged with Abiamus 
and his men, and, after suffering a severe defeat in 
the battle, stiaightway returned home Thereafter 
the king of the Aethiopians became afraid, and sent 
no further expeditions agamst Abramus. After the 
death of Hellestheaeus, Abramus agreed to pay 
tribute to the king of the Aethiopians who succeeded 
him, and in this way he strengthened his rule. But 
this happened at a later time. 
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At that time, when Hellestheaeus was reigning 
over the Aethiopians, and Esimiphaeus over the 
Homeritae, the Emperor Justinian sent an am- 
bassador, Julhanus, demanding that both nations on 
account of their community of religion should make 
common cause with the Romans in the war against 
the Persians; for he purposed that the Acthiopians, 
by purchasing silk from India and selling 1t among 
the Romans, might themselves gain much money, 
while causing the Romans to profit in only one way, 
namely, that they be no longer compelled to pay 
over their money to ther enemy (This 1s the silk 
of which they are accustomed to make the gaiments 
which of old the Greeks called Medic, but which at 
the present time they name “seric”!) As for the 
Homeritae, 1t was desired that they should establish 
Caisus, the fugitive, as captain over the Maddeni, 
and with a great army of their own people and of 
the Maddene Saracens make an invasion into the 
land of the Persians This Caisus was by birth of 
the captain’s rank and an exceptionally able warrior, 
but he had killed one of the relatives of Esimuphaeus 
and was a fugitive in a land which 1s utterly destitute 
of human habitation So each king, promising to 
put this demand mto effect, dismissed the am- 
bassador, but neither one of them did the things 
agreed upon by them. For it was impossible for 
the Aethiopians to buy silk from the Indians, for the 
Persian merchants always locate themselves at the 
very harbours where the Indian ships first put 1, 
(since they inhabit the adjoinmg country), and, are 
accustomed to buy the whole cargoes; and 1t seemed 
to the Homeritae a difficult thing to cross a country 
which was a desert and which extended so far that a 

1 In Latin serzca, as coming from the Chinese (Seres) 
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long time was required for the journey across it, and 
then to go against a people much more warlike than 
themselves Later on Abramus too, when at length 
he had established his power most securely, promised 
the Emperor Justinian many tumes to invade the 
land of Persia, but only once began the journey and 
then straightway turned back Such then were the 
relations which the Romans had with the Aethopians 
and the Homeritae. 


XXI 


HERMOGENES, as soon as the battle on the Euphrates 
had taken place, came before Cabades to negotiate 
with him, but he accomplished nothing regarding 
the peace on account of which he had come, since 
he found him still swellmg with rage against the 
Romans , for this reason he returned unsuccessful 
And Belisarius came to Byzantium at the summons 
of the emperor, having been 1emoved from the office 
which he held, in order that he might maich against 
the Vandals , but Sittas, as had been decreed by the 
Empeior Justinian, went to the East m order to 
guard that portion of the empire And the Persians 
once more invaded Mesopotamia with a great army 
under command of Chanaranges and Aspebedes and 
Mermeroes. Since no one dared to engage with 
them, they made camp and began the siege of 
Martyropolis, where Bouzes and Bessas had been 
stationed in command of the garnson. This city 
hes in the land called Sophanene, two hundred and 
forty stades distant from the city of Amida toward 
the north; it is just on the River Nymphius which 
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divides the land of the Romans and the Persians. 
So the Persians began to assail the fortifications, and, 
while the besieged at first withstood them manfully, 
it did not seem likely that they would hold out leng 
For the circuit-wall was quite easily assailable in 
most parts, and could be captured very easily by a 
Persian siege, and besides they did not have a 
sufficient supply of provisions, nor indeed had they 
engines of war nor anything else that was of any 
value for defending themselves Meanwhile Sittas 
and the Roman army came to a place called Attachas, 
one hundred stades distant from Martyropolis, but 
they did not dare to advance further, but established 
their camp and remained there Hermogenes also 
was with them, commg again as ambassador from 
Byzantium At this point the following event took 
lace 

It has been customary from anament times both 
among the Romans and the Persians to maintain 
spies at public expense; these men are accustomed 
to go secretly among the enemy, 1n order that they 
may investigate accurately what 1s going on, and 
may then return and report to the rulers. Many of 
these men, as 1s natural, exert themselves to act in a 
spit of loyalty to their nation, while some also 
betray their secrets to the enemy. At that time a 
certain spy who had been sent from the Persians to 
the Romans came into the presence of the Emperor 
Justinian and revealed many things which were 
taking place among the barbarians, and, in particular, 
that the nation of the Massagetae, in order to injure 
the Romans, were on the very point of going out 
into the land of Persia, and that from there they 
were prepared to march into the territory of the 
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Romans, and unite with the Persian army. When 
the emperor heard this, having already a proof of 
the man’s truthfulness to him, he presented him 
with a handsome sum of money and persuaded him 
to go to the Persian army which was besieging the 
Martyropohtans, and announce to the barbarians 
there that these Massagetae had been won over with 
money by the Roman emperor, and were about to 
come against them that very moment The spy 
carried .out these instructions, and coming to the 
aimy of the barbarians he announced to Chanaranges 
and the others that an army of Huns hostile to them 
would at no distant time come to the Romans And 
when they heard this, they were seized with 
terror, and were at a loss how to deal with the 
situation. 

At this juncture 1t came about that Cabades 
became seriously ill, and he called to him one of the 
Persians who were in closest intimacy with him, 
Mebodes by name, and conversed with him con- 
cerning Chosroes and the kingdom, and said he 
feared the Persians would make a serious attempt to 
disregard some of the thmgs which had been 
decided upon by hm But Mebodes asked him to 
leave the declaration of ns purpose in writing, and 
bade him be confident that the Persians would never 
dare to disregard 1t So Cabades set it down plainly 
that Chosroes should become king over the Persians 
The document was written by Mebodes himself, and 
Cabades immediately passed from among men. And 
when everything had been performed as prescribed 
by law in the burial of the king, then Caoses, 
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confident by 1eason of the law, tried to lay claim to 
the office, but Mebodes stood in his way, asserting 
that no one ought to assume the royal power by his 
own initiative but by vote of the Persian notables. 
So Caoses committed the decision in the matter to 
the magistrates, supposing that there would be no 
opposition to him from there But when all the 
Persian notables had been gathered together for this 
purpose and were in session, Mebodes read the 
document and stated the purpose of Cabades 
regarding Chosroes, and all, calling to mind the 
virtue of Cabades, straightway declared Chosroes 
King of the Persians 

Thus then Chosroes secured the power But at 
Martyropolis, Sittas and Hermogenes were in fear 
concerning the city, smce they were utterly unable 
to defend it in its peml, and they sent certam men to 
the enemy, who came before the generals and spoke 
as follows: “It has escaped your own notice that 
you are becoming wrongfully an obstacle to the king 
of the Persians and to the blessings of peace and to 
each state. For ambassadors sent from the emperor 
are even now present in order that they may go to 
the king of the Persians and there settle the 
differences and establish a treaty with him; but do 
you as quickly as possible remove from the land of 
the Romans and permit the ambassadors to act in the 
manner which will be of advantage to both peoples. 
For we are ready also to give as hostages men of 
repute concerning these very things, to prove that 
they will be actually accomplished at no distant date” 
Such were the woids of the ambassadors of the 
Romans It happened also that a messenger came to 
them from the palace, who brought them word that 
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Cabades had died and that Chosroes, son of Cabades, 
had become king over the Persians, and that in this 
way the situation had become unsettled. And as a 
result ot this the generals heard the words of the 
Romans gladly, sce they feared also the attack of 
the Huns. The Romans therefore straightway gave 
as hostages Martinus and one of the body-guards of 
Sittas, Senecius by name ; so the Persians broke up 
the siege and made their departure promptly. And 
the Huns not long afterward invaded the land of the 
Romans, but since they did not find the Persian 
army there, they made their raid a short one, and 
then all departed homeward. 
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StraigHtway Rufinus and Alexander and Thomas 
came to act as ambassadors with Hermogenes, and 
they all came before the Persian king at the River 
Tigns. And when Chosroes saw them, he released 
the hostages. Then the ambassadors coaxed Chosroes, 
and spoke many beguiling words most unbecoming 
to Roman ambassadors. By this treatment Chosroes 
became tractable, and agreed to establish a peace 
with them that should be without end for the 
price of one hundred and ten “centenaria,”’ on 
condition that the commander of troops in Meso- 
potamia should be no longer at Daras, but 
should spend all his time m Constantina, as was 
customary m former times; but the fortresses in 
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Lazica he refused to give back, although he himself 
demanded that he should receive back from the 
Romans both Pharangium and the fortress of Bolum. 
(Now the “centenanum” weighs one hundred pounds, 
for which reason 1t 1s so called; for the Romans call 
one hundred “centum”’). He demanded that this 
gold be given him, in order that the Romans might 
not be compelled erther to tear down the aty of 
Daras or to share the garrison at the Caspian Gates 
with the Peisians! However the ambassadors, while 
approving the rest, said that they were not able to 
concede the fortresses, unless they should first make 
enquiry of the emperor concernng them It was 
decided, accordingly, that Rufinus should be sent 
concerning them to Byzantium, and that the others 
should wait until he should return. And it was 
arranged with Rufinus that seventy days’ time 
be allowed until he should arrive. When Rufinus 
reached Byzantium and reported to the emperor 
what Chosroes’ decision was concermng the peace, 
the emperor commanded that the peace be concluded 
by them on these terms 
In the meantime, however, a report which was not 
true reached Persia saying that the Emperor Jus- 
tunian had become enraged and put Rufinus to death. 
Chosroes indeed was much perturbed by this, and, 
already filled with anger, he advanced against the 
Romans with his whole army. But Rufinus met him 
on the way as he was returning not far from the city 
of Nisibis, Therefore they proceeded to this city 
themselves, and, since they were about to establish 
the peace, the ambassadois began to convey the 
money thither But the Emperor Justinian was 
already repenting that he had given up the strong- 
1 Of chap. xvi 7. 
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holds of Lazica, and he wrote a letier to the 
ambassadors expressly commanding them by no 
means to hand them over to the Persians. For this 
reason Chosroes no longer saw fit to make the treaty , 
and then it came to the mind of Rufinus that he had 
counselled more speedily than safely in bringing the 
money into the land of Persia. Straightway, there- 
fore, he threw himself on the earth, and lying prone 
he entreated Chosroes to send the money back with 
them and not march immediately against the Romans, 
but to put off the war to some other time. And 
Chosroes bade him nse from the ground, promising 
that he would grant all these things So the 
ambassadors with the money came te Daras and the 
Persian army marched back. 

Then indeed the fellow-ambassadors of Rufinus 
began to regard him with extreme suspicion them- 
selves, and they also denounced him to the emperor, 
basing their judgment on the fact that Chosroes had 
been persuaded to concede him everythmg which he 
asked of him However, the empeior showed him 
no disfavour on account of this Ata time not long 
after this Rufinus himself and Hermogenes were 
again sent to the court of Chosroes, and they imme- 
diately came to agreement with each other con- 
cerning the treaty, subject to the condition that 
both sides should give back all the places which each 
nation had wrested from the other in that war, and 
that there should no longer be any military post im 
Daras; as for the Iberians, 1 was agreed that the 
decision rested with them whethe: they should 
remain there in Byzantium or return to thei own 
fatherland. And thee were many who remained, 
and many also who returned to their ancestral 
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homes Thus, then, they concluded the so-called 5821». 
“endless peace,” when the Emperor Justinian was 
already m the sixth year of his reign And the 
Romans gave the Persians Pharangrum and_ the 
fortress of Bolum together with the money, and the 
Persians gave the Romans the strongholds of 
Lazica The Persians also returned Dagaris to the 
Romans, and received in return for him another man 
of no mean station. This Dagans in later tumes 
often conquered the Huns in battle when they had 
invaded the land of the Romans, and drove them 
out; for he was an exceptionally able warnor 
Thus both sides in the manner described made secure 
the treaty between them 


XXIII 


STRAIGHTWAY it came about that plots were formed 
against both rulers by their subjects, and I shall 
now explain how ths happened Chosroes, the son 
of Cabades, was a man of an unruly turn of 
mind and stiangely fond of imnovations. For this 
reason he himself was always full of excitement 
and alarms, and he was an unfailing cause of simular 
feelings in all others All, therefore, who were men 
of action among the Persians, m vexation at his 
administration, were purposng to establish over 
themselves another king from the house of Cabades. 
And since they longed earnestly for the rule of 
Zames, which was made impossible by the law by 
reason of the disfigurement of his eye,as has been 
stated, they found upon consideration that the best 
course for them was to establish in power his child 
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Cabades, who bore the same name as his grandfather, 
while Zames, as guardian of the child, should admin- 
ister the affairs of the Persians as he wished So 
they went to Zames and disclosed their plan, and, 
urging him on with great enthusiasm, they en- 
deavoured to persuade him to undertake the thing. 
And since the plan pleased him, they were purposing 
to assail Chosroes al the fitting moment But the 
plan was discovered and came to the knowledge of 
the king, and thus their proceedings were stopped 
For Chosroes slew Zames himself and all his own 
brothers and those of Zames together with all thei 
male offspring, and also all the Peisian notables who 
had either begun or taken part in any way in the 
plot against him Among these was Aspebedes, the 
brother of Chosroes’ mother 

Cabades, however, the son of Zames, he was quite 
unable to kill; for he was still being reaed under 
the chanaranges, Adergoudounbades. But he sent 
a message to the chanaianges, bidding him him- 
self kill the boy he had ieaied; for he neither 
thought it well to show mustrust, nor yet had 
he power to compel him. The chanaranges, there- 
fore, upon hearmg the commands of Chosroes, was 
exceedingly grieved and, lamenting the musfortune, 
he communicated to his wife and Cabades’ nurse al] 
that the king had commanded. Then the woman, 
bursting into tears and seizing the knees of her 
husband, entreated him by no means to kill Cabades. 
They therefore consulted together, and planned to 
bring up the child in the most secure concealment, 
and to send word m haste to Chosroes that Cabades 
had been put out of the world for him. And they 
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sent word to the king to this effect, and concealed 
Cabades in such a way that the affair did not come 
to the notice of any one, except Varrames, their own 
child, and one of the servants who seemed to 
them to be m every way most trustworthy But 
when, as time went on, Cabades came of age, the 
chanaranges began to fear lest what had been done 
should be brought to hght; he therefore gave Cabades 
money and bade him depart and save himself by flight 
wherever he could At that time, then, Chosroes 
and all the others were in ignorance of the fact that 
the chanaranges had carried this thing through. 

At a later time Chosroes was making an invasion 
into the land of Colchis with a great army, as will 
be told in the following narrative And he was 
followed by the son of this same chanaranges, 
Varrames, who took with him a number of his 
servants, and among them the one who shared with 
him the knowledge of what had happened to Cabades ; 
while there Variames told the king everything 
regarding Cabades, and he brought forward the 
servant agreemg with him in every particular. 
When Chosroes learned this he was forthwith ex- 
ceedingly angry, and he counted it a dreadful thing 
that he had suffered such things at the hand of a 
man who was his slave; and since he had no other 
means of getting the man under his hand he devised 
the following plan. When he was about to return 
homeward from the land of Colchis, he wrote to this 
chanaranges that he had decided to mvade the land 
of the Romans with his whole army, not, however, 
by a single nroad into the country, but making two 
divisions of the Persian army, m order that the 


1 Cf. Book II. xvu. 
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1 &wowopelg P+ droropla V, &mopla G, cf IL x. 24 
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altack might be made upon the enemy on both 
sides of the River Euphrates Now one division 
of the army he himself, as was natural, would lead 
into the hostile land, while to no one else of his 
subjects would he grant the privilege of holding 
equal honour with the king 1n this matter, except to 
the chanaranges himself on account of his valour 
It was necessary, therefore, that the chanaranges 
should come speedily to meet him as he returned, in 
order that he might confer with him and give him 
all the directions which would be of advantage to 
the army, and that he should bid his attendants 
travel behind him on the road When the chana- 
ranges received this message, he was overjoyed at 
the honour shown him by the king, and mm complete 
ignorance of his own evil plight, he immediately 
carried out the imstructions. But in the course of 
this journey, since he was quite unable to sustain 
the toil of 1t (for he was a very old man), he relaxed 
his hold on the reins and fell off his horse, breaking 
the bone in his leg. It was therefore necessary for 
him to remain there quietly and be cared for, and 
the king came to that place and saw lim And 
Chosroes said to him that with his leg m such a 
plight it was not possible that he make the 
expedition with them, but that he must go to one of 
the fortresses in that region and receive treatment 
there from the physicians. Thus then Chosroes 
sent the man away on the road to death, and behind 
him followed the very men who were to destroy 
him in the fortress,—a man who was in fact as well 
as in name an invincible general among the Persians, 
who had marched against twelve nations of barbarians 
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and subjected them all to King Cabades After 
Adergoudounbades had been removed from the 
world, Varrames, his son, received the office of 
chanaranges. Not long after this either Cabades 
himself, the son of Zames, or someone else who was 
assuming the name of Cabades came to Byzantium ; 
certainly he resembled very closely in appearance 
Cabades, the kmg And the Emperor Justimuan, 
though in doubt concerning him, received him with 
great firendliness and honoured him as the grandson 
of Cabades So then fared the Persians who rose 
against Chosroes 

Late1 on Chosroes destroyed also Mebodes for the 
following reason While the king was arranging a 
certain important matter, he directed Zaberganes 
who was present to call Mebodes. Now it happened 
that Zaberganes was on hostile terms with Mebodes. 
When he came to him, he found him marshalling the 
soldiers under his command, and he said that the 
king summoned him to come as quickly as possible. 
And Mebodes promised that he would follow directly 
as soon as he should have arranged the matter 
in hand, but Zaberganes, moved by his hostility to 
him, reported to Chosroes that Mebodes did not wish 
to come at present, claiming to have some business 
or other. Chosroes, therefore, moved with anger, 
sent one of his attendants commanding Mebodes to 
go to the tripod Now as to what this is I shall 
explain forthwith. An iron tripod stands always 
before the palace; and whenever anyone of the 
Persians learns that the king is angry with him, it 1s 
not mght for such a man to flee for refuge to a 
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aK A0o leva, GX\XA Tapa TovTov Kabnpuévy 
Tov tptTroba THY Bactreéws m poadéxer Bau ior, 
TOY TavTov oudevos puddocev aur ov a€vodvros. 
evrabda 0 Meodns év oXn MATE oiKT Pe éxaOnro 
HLEPAS TOMAS, Ews TLS aUTOY Xoapoou erraryyet- 
AavTos AaRov eKTELVED, és TOUTO TE AUTO TA THS 
és Xoapony evepyecias éyopyoev. 


XXIV 


\ 

‘Yio dé tovs avtods ypdvovs &v Bularvtie 
crac Te Snup éx tod admpocdoKyntou évérecer, 
) peylorn te mapa Sdéav éyévero Kal és KaKov 

f n / \ a mo 3 / / 
péeya TO Te Shum Kal TH BovrAH érercdrynce TpdTYe 

A A / 

Tote. of Ohuor ev mode Exdory & Te Bevétous 
5 A“ / / 3 \ 

éx maratod cal Ipacivous Sinpnvro, ob trodvs 
dé ypovos é€£ od TovTwy Te TaY OvopdTtaY Kal TOY 

/ e Wd ‘\ A 3 / f 
Babpwv e&vexa ols 57 Oewpevor ébeotyKact, Td TE 
Xpjpata SaTavect Kal Ta copaTa aikiopols 
MiKpOTAGTOLS MpotevTaL Kal OvicKe ove amta- 
Evodot Gavaty aicxylor@ uadyovrat dé mpos Tovs 
avTikabtotapévous, ote eiddres 6rou avrois 
&vexa 6 kivduves éotw, ébemiotapevol te as, Hv 
Kal mepiécwovTa: Tov Svopevav TH pwdxyn, Nedrel- 
‘pera abtols am@ayOhvar yey avrixa és 76 Seapo- 
TH PLOY, aixrfopévoes be Ta, EX ATO eira, aTroho- 
révan. pueras pay ouv avrois TO €$ TOUS médAS 
ex Gos airiay ovK éxov, pevet be areNevTHTOV és 
Tov Tdvra aidva, ote xyder ore Evryyeveia obre 
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sanctuary nor to go elsewhere, but he must seat him- 
self by this tripod and await the verdict of the king, 
while no one at all dares protect him. There 
Mebodes sat in pitiable phght for many days, until 
he was seized and put to death at the command of 
Chosroes. Such was the final outcome of his good 
deeds to Chosroes. 


XXIV 


At this same time an insurrection broke out 
unexpectedly im Byzantium among the populace, 
and, contrary to expectation, it proved to be a very 
serious affair, and ended in great harm to the people 
and to the senate, as the following account will 
show In every city the population has been 
divided for a long time past into the Blue and the 
Green factions; but within comparatively recent 
times 1t has come about that, for the sake of these 
names and the seats which the rival factions occupy 
in watching the games, they spend their money and 
abandon their bodies to the most cruel tortures, and 
even do not think it unworthy to die a most shame- 
ful death. And they fight against their opponents 
knowing not for what end they umpenl themselves, 
but knowing well that, even if they overcome ther 
enemy in the fight, the conclusion of the matter for 
them will be to be carried off straightway to the 
prison, and finally, after suffering extreme torture, to 
be destroyed. So there grows up in them against 
their fellow men a hostility which has no cause, and 
at no time does it cease or disappear, for it gives 
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dhirias Jeop@ elxov, Hv kab dderAgot 7 a&drdo wT 
rotovrov ot és Ta YpopaTra TabTa Sraopor ciev. 
perer re avtois otte Oeiwy otte dvOpwreiwy 
Tpaypdtav wapa To év TovTos viKay, Hv Té Tt 
aaéBnua és tov Ocov bd’ orovoiy dpaptdvytar 
iv TE Ol vOmoL Kal % ToALTELA mpds TMV OiKel@v 
} TOV Todewioy Bidlovtar, érel Kal Tav éritn- 
dciwy cravilovres tows Kav TOS avayKatordroLs 
Gdixoupéerns avtois rhs marpidos, ov mpooroi- 
obvraL, Hv ye avrois KelaOas TO pépos ev KAAD 
PerAR* otTw yap TO’S oVoTacLMTAaS KaNoOvGL. 
peTarayydvovat 6¢ ToD dyous ToUTOU Kal yuLaiKes 
avrois, od Tols avdpdow émrouevas povov, ara 
kal Tovrots, dv otTw TUYOL, avTLoTAaTOUCAaL, Kai- 
wep ovTe eis Ta Odatpa T6 Tapadmay lodoat ovTE 
To dAAw aiTtim Hyydvar @oTe ovK &Xw AAO 
TL éywye TodTO eimrely 7) Aruyns voonua. TadTa 
pev ovv rails te modect Kal Syuw éxdotrm woé 
mn eel. 

Tore dé 4) apyy, ) TO Sum ederotyxes ev Bufav- 
tig, TOV oTaCLwToY TLvas THY éml OavaT@ arihrye. 
Evudpovycavtes 66 nal orerodpevor mpos GAXH- 
Aous exdtepot TOUS Te dyopuevous apmdalovar Kal 
és 7O Secporypioyv aitixa éoBdvres adirdoew 
amavras Goot otacews  érépov tov ddovres 
aromnparas éédevTo. Kab of wey Varnpéral, door 
TH THS wodkews apyH errovtar, éxteivovro ovdevi 
Aoyp, Tay S€ wodkeTav ef te Kabapov hy és rHv 
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place neither to the ties of ‘marrage nor of relation- 
ship nor of friendship, and the case is the same even 
though those who differ with respect to these colours 
be brothers or any other km. They care neither for 
things divine nor human in comparison with con- 
quering in these struggles; and it matters not 
whether a sacrilege 1s committed by anyone at all 
against God, or whether the laws and the con- 
stitution are violated by friend or by foe, nay 
even when they are perhaps ul supphed with 
the necessities of hfe, and when thew fatherland 
is in the most pressing need and suffermmg un- 
justly, they pay no heed if only it 1s likely to 
go well with then “faction”; for so they name 
the bands of partisans And even women jom 
with them in this unholy stnfe, and they not 
only follow the men, but even resist them if oppor- 
tunity offers, although they neither go to the public 
exhibitions at all, nor are they impelled by any 
other cause , so that I, for my part, am unable to 
call this anything except a disease of the soul. 
This, then, 1s pretty well how matters stand among 
the people of each and every city 

But at this time the officers of the city administra- 
tion in Byzantium were leading away to death some 
of the noters. But the members of the two factions, 
conspiring together and declaring a truce with each 
other, seized the prisoners and then straightway 
entered the prison and released all those who were 
m confinement there, whether they had been con- 
demned on a charge of stirrmg up sedition, or for 
any other unlawful act. And all the attendants im 
the service of the city government were killed indis- 
criminately ; meanwhile, all of the citizens who were 
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dvrimépas trerpov épevyov, Kal TH Wore. wip 

9 émeépeto, ws 67 Ud Trodeplors yeyernuévyn. xa) 
TO tepdv 4 Zodia ro Te Badavetov o Lev&irros 
Kal THS Bacthéws avARS Ta x TOV TpoTVAAloDv 
dypt és tov "Apews Aeyopuevov olxov xavbévra 
ebOdpn, érl rovros te duo at peydrat oroat 
Méxpe THS ayopas avyxoveat ) Kovoravrivov 
érravuyos éotiv, evdatmovav te avOpareav oixias 

10 woAAal Kal ypnpata peyara. Bacrreds b¢ xal 4 
cuvorxodca kal Tov amd Bovdjs ioe Kadetp- 
Eavres obas adtods év Taratiw jovyalov. Edp- 
Borov &€ adrjrois édidocav ot Shot Ta vixa, 
Kal am avtod és Tabe TOU Ypovou 4 KaTadaTAEIS 
éxelvn mpocaryopeverat. 

11 Tore ris pev atrjs Srapyos ‘ladvyns fv 6 
Karadéans, TpsBovviaves 5é, Iduduaos yévos, 
Bair md&pedpos* Kolaior@pa tTovToy Kadovat 

12 ‘Pwpator. tovrow arepos, Ilwdvyns, dMOyov péey 
Tov érevOepiov Kat radelas dvnKoos Hy. ov yap 
GdAo ovdey es ypauparicrod porrav euaber, Sri 
Bn ypdupara, cal tadra Kaka Kaxas [ypdyac]:! 
gucews S€ toys rdvtwv yéyove SuvaT@taros ay 

13 hyels lope. yuaval te yao ta StovTa ixave- 
TATOS Hw Kal AvVoWw Tols arropols evpely. ToVNpd- 
TaTos 0€ yeyoves avOpeTav airdvrwy TH THs 
gicews Suvdper és toiro exphTo, Kat ovte Oeot 
NOyos ovTEe dvOpdrav atTov aidds Tis eoneL, 
GN Biovs te alte dvOpdhrav woANOY atrod- 
Aivat Képdous &vena Kal Twores bras Kaberely ére- 


ica [ypdypar] bracketed by Herwerden, cf. Aristoph. Knights 
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sane-minded were fleeing to the opposite mainland, 
and fire was applied to the caty as if it had fallen 
under the hand of an enemy. The sanctuary of 
Sophia and the baths of Zeuxippus, and the portion of 
the imperial residence from the propylaea as far as 
the so-called House of Ares were destroyed by fire, 
and besides these both the great colonnades which 
extended as far as the market place which bears the 
name of Constantine, m addition to many houses of 
wealthy men and a vast amount of treasure Duimg 
this time the empeior and his consort with a few 
members of the senate shut themselves up m the 
palace and remained quietly there. Now the watch- 
word which the populace passed around to one 
another was Nika,! and the insurrection has been 
called by this name up to the present time 

The piaetorian prefect at that time was John the 
Cappadocian, and Tribumanus, a Pamphylian by 
birth, was counsellor to the emperor; this person 
the Roman call “ quaestor.” One of these two men, 
John, was entirely without the advantages of a hberal 
education, for he learned nothing while attending 
the elementary school except his letters, and these, 
too, poorly enough, but by his natural ability he 
became the most powerful man of whom we know. 
For he was most capable in deciding upon what was 
needful and in finding a solution for difficulties. But 
he became the basest of all men and employed his 
natural power to further his low designs ; neither con- 
sideration for God nor any shame before man entered 
into his mind, but to destroy the lives of many men 
for the sake of gam and to wreck whole cities was his 
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meres Hv. yXpdvou yoby éXirvyou yphuaTa peydra 
mepiSarouevos, és Kparm@arny Twa éxrehaxTiKev 
Spov ov« &youcay, dxps pev &s Tov Tod apiorou 
KaLpov AniCopevos Tas Ta Umnxdwv odcias, uéOy 
dé TO Rowdy kal copatos epyors aoedyéeow, 
noxornpuevos> KaTéyew dé éavrov ovbayh toyver, 
GdrrNa Ta Te Bowpara péxype és Tov évetov hose 
Kal Ta Xpnpara KAémTeLy ey Hy és del Grotuos, 
mpoterGar dé Kal danavap € ETOLUOTEPOS. “Tedvyys 
pev ov ToLobT ds Te iy. TpsBovvraves 6e pucens 
pep Suvdper EX pHTO Kat madeias és dic pov agi- 
KETO Tov Kar avTov ovdevos Hocor, és dé ptro- 
Xenpariay Satpovios éomovdaxas olds Te nv 
Képdous & del TO Sixatov amodiéocGat, TaY TE VOpLeov 
nweog ée tov él mrelorov éxdorn tots pep 
avy pes, TOUS be eypacer, are mrOn@v Tots Seo- 
pévoes Kate THY xpetav éxaTepon. 

“Kas pev obv ) S7juos omép TOV ev Trois Ypo- 
pac dvoparav Tov TONE LOV 7 pos GNI AOUS 
Siehepor, oyos ovdels Hv av ovrot és THY moh 
relay japravoy: émel dé Evpppovijoavres, a aomep 
eppnan, és THY ordow KaTegTHO AY, eK Te TOV 
gudavovs ava, Tacayv THY mohuy és avrous DB pibov 
Ka. TEPLLOVTES étnrouv éb & Kreivwor. 610 8) 
Bacihevs érarpiver Gar Tov Onpov éédwv aude 
THS apyis é&y TO TAPAUTLKR TapENUTE. Kah 

wKay per, dy Spa maT plicLov, émrapyov Ths addas 
KATESTHOATO, Evvera@rarov Te Kal ToD Stxaiov 
émiperetoBar LKaV OS mepuxora: Bacinelony dé 
THY TOD KoLalaT@pos apynv exery éxéhevev, ex Te 
émetKelas yueptuov év Trarpixto dvtTa Kal EAXOS 
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constant concern So within a short time indeed 
he had acquired vast sums of money, and he flung 
himself completely into the sordid life of a drunken 
scoundrel , for up to the tume of lunch each day he 
would plunder the property of his subjects, and for 
the 1est of the day occupy himself with drinking 
and with wanton deeds of Just. And he was utterly 
unable to control himself, for he ate food until he 
vomited, and he was always ready to steal money 
and more ready to bring it out and spend 1t Such 
a man then was John Tmbumanus, on the other 
hand, both possessed natural ability and in edu- 
cational attainments was infenor to none of his 
contemporaries; but he was extraordimarily fond of 
the pursuit of money and always ready to sell justice 
for gain, therefore every day, as a rule, he was 
repealing some laws and proposing others, selling off 
to those who requested it either favour according to 
them need 

Now as long as the people were waging this war with 
each other im behalf of the names of the colours, no 
attention was paid to the offences of these men against 
the constitution ; but when the factigens came to a 
mutual understanding, as has been said, and so began 
the sedition, then openly throughout the whole city 
they began to abuse the two and went about seeking 
them to kill. Accordingly the emperor, wishing to 
win the people to his side, mstantly dismissed both 
these men from office. And Phocas, a patrician, he 
appointed praetorian prefect, a man of the greatest 
discretion and fitted by nature to be a guardian of 
justice ; Basilides he commanded to fill the office of 
quaestor, a man known among the patricians for his 
agreeable qualities and a notable besides Howevei, 
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19 ddxepov. ovder MEVTOL 1) ooov 7 oral én’ avrois’ 
Hepat. MELT TY Sé amo Ths oTacews juéog 
mept SetAny opiav "love tiviaves Bactreds ‘Crate 
re Kal Tloprnio tots “Avactaciov Tod BeBaar- 
NEVKOTOS ae pidois oikade as TdyLora, émé- 
oKNT TE bevas, elre TL vEe@rEepov mpaccerbat m pos 
avr av és oH pLa TO oiKelov broronjoas eve Kab 

20 avrovs ) TET POMEVY és TOUTO Hyer. ot 6é, 8 Strep 

éyevero, Seicavtes poy ohas 6 Onuos és thy 

Bacthetav Bidfovro, épacay ov Sixata Toimoew 

eb ob@y Tov Bactnea. Tapyoovew és TogOVee 

Kivouvov Kora. TavTa axovoas ‘Tovarriviaves 

Baotreds ert padarrov és thy vrowiay évérinte, 

Kal avrous avTixa para éxéhevey amanda oe- 

cOat. obtw yobv oiKade TO dvSpe TobT@ Xc0 put 

CécOnv Kai, Téws pev voE éruyyavey ovca, év- 

ravla nouxacerny. 

22 TH de vaTepaig apa HAL avlaxovet ExXTUCTA 
és TOV SA ov éyyeveo ws apporépe ann ddarynT ny 
Tihs ev maratio Siar pris. eTpexov ovv én 
aUvTOUS 6 Aews amas, Baciréa Te “Tardriov avn- 
yopevor, aut aurov Os TmaparnyYopevov Ta mpay- 

23 pata és THY aryopay Hyov. 9 Oé€ “Trratiou yuvn 
Mapia, Evvery TE OvGA Kal Sofav émrh cmp poowy 
peylorny éxovea,, elXeTo pev TOU avopos wal ov 
peOier, éBda 5& GroAvYA TE Xpo pen Ka Tots 
émetmdetoss amacw eyxedevopuern, @S avrov Ty 

2A émt Gavadt@ of Ofjpor dryouey. UmepPralopevou 
pévrow TOU éuirov, auTn TE ovx éxobca pele 
Tov avopa Kal avrov 6 eas ouTL éxovaLov és THY 
Kevotarrivov dyopay heovta és tiv Baothetav 
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the insurrection continued no less violently under 
them. Now on the fifth day of the insurrection in 
the late afternoon the Emperor Justiman gave 
orders to Hypatius and Pompeuus, nephews of the 
late emperor, Anastasius, to go home as quickly as 
possible, erther because he suspected that some plot 
was being matured by them against his own person, 
or, 1t may be, because destiny brought them to this. 
But they feaied that the people would force them to 
the thione (as in fact fell out), and they said that 
they would be doing wrong if they should abandon 
their sovereign when he found Inmself in such 
dangei1. When the Emperoi Justinian heard this, 
he inchned still more to his suspicion, and he bade 
them quit the palace instantly. Thus, then, these 
two men betook themselves to ther homes, and, 
as long as it was night, they remained there 
wietly 

But on the following day at sunrise 1t became 
known to the people that both men had quit the 
palace where they had been stayiyng. So the whole 
population ran to them, and they declared Hypataus 
emperor and prepared to lead him to the market- 
place to assume the power But the wife of Hypatius, 
Mary, a discreet woman, who had the greatest re- 
putation for prudence, laid hold of her husband 
and would not let go, but cried out with loud 
lamentation and with entreaties to all her kinsmen 
that the people were leading him on the road to death. 
But since the throng overpowered her, she unwil- 
hngly released her husband, and he by no will of 
his own came to the Forum of Constantine, where 
they summoned him to the throne, then since they 
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TOVOE Opum@pEevov TOV Te TOAELOY SLEveryKely Kat 
Ta dra Stoxjnoacbat H dpewwov Ge.” “Opiyevngs 
bev Ttocaira elev. ot 8 89 GrXoL, OrEep hire 
Y a lees / ? , \ 
Outros oLety, OFUTEpoy Te avTeXapBdvovTo Kal 
TO Tapauvtixa govtro Evpudopov civat, kal ody 
Hxtota ye Cratos (xpi yap ot yevéoOar xaxds) 
THs éal Tov immodpopov obod éxérevev HyeioOat. 

\ / 3 , > \ ) a ef 
tives 6€ haow éEeritndes avrov evradba Frew, 
Bactr etvoixads éyovta 

Oi dé dud tov Baottéa ev Bova hoav, wo- 
TEepa pévovow avtTols H Tais vavoly és duyny 
TpeTrOMEevOLs Apewvov EoTar. Kab NOYOL wey TrOAOL 
3 / b] € / / \ A 
édéyovto és éxdtepa gépovtes Kal Ocodmpa 
dé 4» Baoirls ére&e touade “TO pev yuvaica év 
avopdot pn Xphvat Tohpav h év Tols aroxvodat 

/ 
veavievecOar, Tov TapoyTa oluat Kalpov HxroTa 
> Ca) ta) y ; yy of 
éfetvas Stacxotretobar elite TavTy elite ANAH TH 
voptoréov. ols yap Ta mpaypata é Kivduvov 
\ / iy4 2 xv > ‘Y a 
Tov péytoTov Ket, OVK Aro ovdey elvar Soxel 
dpiotov 4 Ta év Tool ws aprota Oéc bar. Hyod- 
pas O& tip duyny eywye, elrep more, ab viv, 
qv kal tHv cwrnplay émdyntat, a€vudopoy eivas. 
avOparm pev yap és das HeovtTs TO un ody) Kal 
fe ? Q > CA “ be f 
vexp® yevérSar adtvatov, T@ 5é BeBacrdeuKoTi 
TO huydo: elvar ote avexTov. pn yap av yevoiyny 
THS GNovpyioos tavTns yopis, pnd av thy nyépav 
f 

éxeivny Bidnv, év 7 pe Séoroway of évtvyovTes 
ov mpocepovaw. et pty odv ca@becOai cot Bov- 
AopeVE eotiv, @ Bactred, ovdev TodTo mpaypa. 
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make his headquarters and fiom there he should 
carry on the war and attend to the ordering of all 
other matteis in the best possible way’’ So spoke 
Ongenes But the rest, as a crowd 1s accustomed to 
do, msisted more excitedly and thought that the 
present moment was opportune, and not least of all 
Hypatius (for 1t was fated that evil should befall lnm) 
bade them lead the way to the hippodrome But 
some say that he came theie puiposely, being well- 
disposed toward the empeior 

Now the emperor and his cout were deliberating 
as to whether 1t would be better for them if they 
remained or if they took to fhght mthe ships And 
many opimmions were expressed favouring either 
course And the Empress Theodora also spoke to 
the following effect “ As to the belief that a woman 
ought not to be darmg among men or to assert 
herself boldly among those who are holding back 
from fear, I consider that the present crisis most 
certainly does not permit us to discuss whether the 
matter should be .egarded in this or m some other 
way For in the case of those whose inte1ests have 
come into the greatest danger nothing else seems 
best except to settle the issue immediately before 
them in the best possible way My opmion then is 
that the present time, above all others, 1s moppoitune 
for flight, even though it brmg safety. For while 
1b is umpossible for a man who has seen the light 
not also to die, for one who has been an emperor 
it 1s unendurable to be a fugitive. May I never 
be separated from this purple, and may I not live 
that day on which those who meet me shall not 
address me as mistress If, now, 1t is your wish to 
save yourself, O Emperor, there 1s no difficulty For 
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Xpypara <yap> lore Todd éoriy mpi, Kat Oa- 
Aacoa bey éxeivn, wrota 6€ TADTA. oKOTEL PePTOL 
pny rac wbevte EvuByoerat oor HotoTa adv Ths 
corn plas TOV Gavarov avrarhafacban, cue yap 
TLS Kat TANALOS apecKet Novos, OS KaNOV évTa- 
Ploy 9 Bacthela éott.” Tocatra THS Bactnidos 
ei TrovaNS, Gdpaos Te Tots Tao * erreryevero eal 
és aNeny TPUTOMEVOL év Bovhy érroLovvT0 7 a 
apiverbar Suvarol yevowTo, ny ves er Bae 
TORENT OV lot. ob Hey ouv OT PATLOT aL Evp- 
TAVTES, ot TE GAOL Kal boot appt THD Baciréas 
audi éreTayaro, ove TO Bacire? evvoinads elyov 
ore és 0 euaves epyou exeoOae nOedov, ddAd 
TO péddov éxapadoxovy 6mrn éx Byoerar maoay 
6é THY exmida ev Beducapip Te Kal Mowde ) 
Bacirevs elven, ov arepos per, Behiodpuos, a appre 
éx Tov Mnéd:xod émavipKcov TONE MOU THY Te addqv 
Oeparetav duvatny te Kat daryou akiav ET HYETO 
Kal Sopuddpev TE eixe Kab UracmicTay twAHVOs 
& Te ayact Kab Tois TOU ToAguou KiVOvVOLS 
Tas bENETAS TETFOLN EVO. Mobvéos dé, “TAv- 
prey oTpAaTHYOS amobeberyLevos, TUXD TWh Euve- 
Kupnoe BapBdpous "Epovaous errayayopevos Kara 
Twa xpebav és Butavtiov peraremros FIELD. 
“Tardtios ev otv eres) ets TOV imrmradpopov 
adixero, dvaBaiver pev abtixa ov &y Baotréa 
Kabiorac bas vomos, KdOnTras dé és TOV Bacidevov 
Opovor, bev ael Bacthrevs ciao er Tov TE LITLKOV 


43 xal ‘yUpDLKOY Geacbat ay Ova. éx O€ TadaTiov 


Moivdos fev Oia TANS 6EHEE, eva 57 0 KoYNLas 
amo THS Kabddov KuKAoTEpots avons avdmacrat. 
1 <ydp> Haury: om. MSS 2 raow GP: wapotor V. 


232 


HISTORY OF THE WARS, I xxiv. 37-43 


we have much money, and there 1s the sea, here the 
boats However consider whether it will not come 
about after you have been saved that you would gladly 
exchange that safety for death. For as for myself, I 
approve a certain ancient saying that royalty is a good 
burial-shroud ’’” When the queen had spoken thus, 
all were filled with boldness, and, turnmmg their 
thoughts towards iesistance, they began to consider 
how they might be able to defend themselves if any 
hostile force should come against them. Now the 
soldiers as a body, mcluding those who were 
stationed about the emperor’s comt, were neither 
well disposed to the emperor no: willing openly to 
take an active part in fighting, but were waiting for 
what the future would bring forth. Ali the hopes of 
the empero: were centred upon Belisarius and 
Mundus, of whom the former, Belisairus, had 
recently returned from the Persian war bringing 
with him a following which was both powerful and 
imposing, and in particular he had a great number of 
spearmen and guards who had received thei tranmg 
in battles and the perils of warfare. Mundus had 
been appointed general of the Illyrians,and by mere 
chance had happened to come under summons to 
Byzantium on some necessary errand, binging with 
him Eruhan barbamans 

When Hypatius reached the hippodrome, he went 
up immediately to where the emperor is accustomed 
to take his place and seated himself on the royal 
throne from which the emperor was always accus- 
tomed to view the equestnan and athletic contests. 
And from the palace Mundus went out through the 
gate which, from the cucling descent, has been given 
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the name of the Snail. Belisarrus meanwhile began 
at first to go straight up toward Hypatus himself 
and the royal thione, and when he came to the 
adjoming sthucture where there has been a guard of 
soldiers from of old, he cried out to the soldiers 
commanding them to open the door for him as 
quickly as possible, in order that he might go agaist 
the tyrant. But since the soldiers had decided to 
support neither side, until one of them should be 
manifestly victorious, they pretended not to hear at 
all and thus put him off So Belisarius returned to 
the emperor and declared that the day was lost for 
them, fo. the soldieis who guarded the palace were 
1ebelling against him. The emperor theiefore com- 
manded him to go to the so-called Bronze Gate and 
the propylaea there. So Belisarws, with difficulty and 
not without danger and great exertion, made his 
way over ground covered by ruins and half-burmed 
buildings, and ascended to the stadium And 
when he had reached the Blue Colonnade which 
is on the nght of the emperor's throne, he 
purposed to go against Hypatius himself first, 
but since there was a small door there which 
had been closed and was guarded by the soldiers 
of Hypatius who weie mside, he feared lest while 
he was struggling in the narrow space the populace 
should fall upon him, and after destroying both 
himself and all his followers, should pxoceed with 
less trouble and difficulty agaist the emperor 
Concluding, therefore, that he must go against the 
populace who had taken their stand m the hippo- 
drome—a vast multitude crowding each other in 
great disorder—he drew his sword from its sheath 
and, commanding the others to do likewise, with a 
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shout he advanced upon them at a run. But the 
populace, who were standing in a mass and not in 
order, at the sight of armoured soldiers who had a 
great reputation for bravery and experience in war, 
and seeing that they struck out with their swords 
unsparingly, beat a hasty retreat. Then a great out- 
cry arose, as was natural, and Mundus, who was 
standing not far away, was eager to jom in the fight, 
—for he was a daring and energetic fellow—but he 
was at a loss as to what he should do under the 
circumstances, when, however, he observed that 
Belisarius was in the struggle, he straightway made a 
sally into the hippodrome through the entrance 
which they call the Gate of Death. Then indeed 
from both sides the partisans of Hypatius were 
assailed with might and main and destroyed. When 
the rout had become complete and there had already 
been great slaughter of the populace, Boraedes and 
Justus, nephews of the Emperor Justinian, without 
anyone daring to lft a hand against them, dragged 
Hypatius down from the throne, and, leading him in, 
handed him over together with Pompews to the 
emperor. And there perished among the populace on 
that day more than thirty thousand. But the 
emperor commanded the two prisoners to be kept in 
severe confinement Then, while Pompeiws was 
weeping and uttering pitiable words (for the man 
was wholly mexperienced in such misfortunes), 
Hypatius reproached him at length and said that 
those who were about to die unjustly should not 
lament. For m the begining they had been forced 
by the people against their will, and afterwards they 
had come to the hippodrome with no thought of 
harmmg the emperor And the soldiers killed both 
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of them on the following day and threw then bodies 
unto the sea. The emperor confiscated all their 
property for the public treasury, and also that of all 
the other members of the senate who had sided with 
them. Later, however, he restored to the children 
of Hypatius and Pompeuus and to all others the titles 
which they had formerly held, and as much of their 
property as he had not happened to bestow upon his 
fmnends This was the end of the insurrection in 
Byzantium 


XXV 


Trigunianus and John were thus deprived of office, 
but at a later time they were both restored to the 
same positions And Tribunianus lived on in office 
many years and died of disease, suffering no further 
harm from anyone’ For he was a smooth fellow and 
agreeable in every way and well able by the excel- 
lence of Ins education ta throw into the shade his 
affliction of avarice But John was oppressive and 
severe alike with all men, inflicting blows upon those 
whom he met and plundenng without respect 
absolutely all ther money; consequently in the 
tenth year of his office he rightly and justly atoned 
for his lawless conduct in the followmg manner 

The Empress Theodora hated him above all 
others And while he gave offence to the woman 
by the wrongs he committed, he was not of a mind to 
win her by flattery or by kdness in any way, but he 
openly set himself in opposition to her and kept 
slandermg her to the empeior, neither blushing 
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before her gh station nor feeling shame because of 
the extraordinary love which the emperor felt for 
her. When the queen perceived what was being 
done, she purposed to slay the man, but nm no way 
could she do this, since the Emperor Justinian set 
great store by him. And when John learned of the 
purpose of the queen regarding him, he was greatly 
terrified And wheneve1 he went into his chamber 
to sleep, he expected every night that some one of 
the barbarians would fall upon him to slay him; and 
he kept peeping out of the room and lookmg about 
the entrances and remaimed sleepless, although he 
had attached to himself many thousands of spearmen 
and guards, a thing which had been granted to no 
prefect before that time But at daybreak, for- 
getting all his fears of things divine and human, he 
would become again a plague to all the Romans both 
in public andin private Andhe conversed commonly 
with sorcerers, and constantly listened to profane 
oracles which portended for him the umpenal office, 
so that he was plamly walkmg on aw and liftéd 
up by his hopes of the royal power. But m his 
rascality and the lawlessness of his conduct there 
was no moderation or abatement And there was 
in him absolutely no regard for God, and even when 
he went to a sanctuary to pray and to pass the night, 
he did not do at all as the Chnstians are wont to do, 
but he clothed himself in a coarse garment appro- 
priate to a priest of the old faith which they are now 
accustomed to call Hellemic, and throughout that 
whole night mumbled out some unholy words 
which he had practised, praying that the mind of 
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the emperor might be still more under his control, 
and that he himself might be free from harm at the 
hands of all men 

At this time Belisarius, after subjugating Italy, 
came to Byzantium at the summons of the emperor 
with his wife Antonina, in order to march agamst 
the Persians! And while in the eyes of all others 
he was an honoured and distinguished person, as 
was natmal, John alone was hostile to him and 
worked actively agaist him, for no other reason 
than that he drew the hatred of all to hnmself, while 
Belisanius enjoyed an unequalled populanty. And 
it was on him that the hope of the Romans centred as 
he marched once more against the Persians, leaving 
his wife in Byzantium. Now Antonina, the wife of 
Belisanus, (for she was the most capable person in 
the world to contrive the :mpossible,) purposmg to 
do a favour to the empress, devised the following 
plan John had a daughte:1, Euphema, who had 
a great reputation for discretion, but a very young 
woman and for this reason very susceptible, this 
girl was exceedingly loved by her father, for she was 
his only child By treating this young woman kindly 
for several days Antonina sueceeded most completely 
in winning her friendship, and she did not refuse to 
share her secrets with her. And on one oceasion 
when she was present alone with her in her room 
she pretended to lament the fate which was upon 
her, saying that although Belsanus had made the 
Roman empire broader by a goodly measure than 
it had been before, and though he had brought two 
captive kings and so great an amount of wealth 


1 Book VI xxx 30. 
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to Byzantium, he found Justaman ungrateful ; and 
in other respects she slandered the government as 
not just. Now Euphemia was overjoyed by these 
words, for she too was hostile to the present 
administration by reason of her fear of the empress, 
and she said: “ And yet, dearest friend, it is you 
and Belisarius who a1e'to blame for this, seeing that, 
though you have opportunity, you are not willing to 
use your power’ And Antonmareplied quickly: “It 
is because we are not able, my daughter, to under- 
take revolutions in camp, unless some of those here 
at home jom with usin the task Now if your father 
were willing, we should most easily organize this 
project and accomplish whatever God wills.’ When 
EKuphemia heard this, she promised eagerly that the 
suggestion would be carried out, and departing from 
there she immediately brought the matter before her 
father. And he was pleased by the message (for he 
inferred that this undertaking offered him a way 
to the fulfilment of his prophecies and to the royal 
power), and straightway without any hesitation he 
assented, and bade his child arrange that on the 
following day he himself should come to confer 
‘with Antonina and give pledges When Antonina 
learned the mind of John, she wished to lead him 
as far as possible astray from the understanding of 
the truth, so she said that for the present 1t was 
inadvisable that he should meet her, for fear lest 
some suspicion should arise strong enough to prevent 
proceedings; but she was intending straghtway to 
depart for the East to join Belisarsus. When, there- 
fore, she had quit Byzantium and had reached the 
suburb (the one called Rufinianae which was the 
private possession of Belisarius), there John should 
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come as if to salute her and to escort her forth on 
the journey, and they should confer regarding 
matters of state and give and receive their pledges. 
In saying this she seemed to John to speak well, 
and a certam day was appointed to carry out the 
plan And the empress, hearing the whole account 
from Antonina, expressed approval of what she had 
planned, and by he: exhortations raised her en- 
thusiasm to a much higher pitch still. 

When the appointed day was at hand, Antonina 
bade the empress farewell and departed from the 
city, and she went to Rufinianae, as if to begin on the 
following day her journey to the East ; hither too 
came John at night m order to carry out the plan 
which had been agreed upon. Meanwhile the 
empress denounced to her husband the things which 
were being done by John to secure the tyranny, and 
she sent Narses, the eunuch, and Marcellus, the 
commander of the palace guards to Rufimanae with 
numerous soldiers, in order that they might m- 
vestigate what was gomg on, and, if they found 
John setting about a revolution, that they might kill 
the man forthwith and return. So these departed 
for this task But they say that the emperor got 
information of what was being done and sent one of 
John’s friends to him forbidding him on any condition 
to meet Antonina secretly. But John (since it was 
fated that he should fare ill), disregarding the 
emperor's warning, about midmght met Antonina, 
close by a certain wall behind which she had stationed 
Narses and Marcellus with their men that they 
might hear what was said There, while John with 
unguarded tongue was assenting to the plans for the 
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attack and binding himself with the most dread oaths, 
Narses and Marcellus suddenly set upon him But 
in the natural confusion which resulted the body- 
guards of John (for they stood close by) came 
immediately to his side And one of them smote 
Marcellus with his sword, not knowing who he was, 
and thus John was enabled to escape with them, and 
reached the city with all speed Andif he had had 
the courage to go straightway before the emperor, I 
believe that he would have suffered no harm at his 
hand; but as it was, he fled for 1efuge to the 
sanctuary, and gave the empress opportunity to 
wo1k her will against him at her pleasure 

Thus, then, from being prefect he became a private 
criizen, and nising from that sanctuary he was con- 
veyed to another, which 1s situated in the subuib of 
the city of Cyzcus called by the Cyzcenes Artace. 
There he donned the garb of a priest, much against 
his will, not a bishop’s gown however, but that of a 
presbyter, as they are called. But he was quite 
unwilling to perform the office of a pmest lest at 
some time 1t should be a hindrance to his entering 
again into office; for he was by no means ready to 
relinquish his hopes. All his property was mme- 
diately confiscated to the public treasury, but a 
large proportion of this the emperor remitted to 
him, for he was still inclined to spare him. There 
it was possible for John to live, disregarding all 
dangers and enjoying great wealth, both that which 
he himself had concealed and that which by the 
decision of the emperor remamed with him, and to 
indulge in luxury at his pleasure, and, if he had 
reasoned wisely, to consider his present lot a happy 
one For this reason all the Romans were exceedingly 
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vexed with the man, because, forsooth, after proving 
himself the basest of all demons, contrary to his 
deserts he was leading a hfe happier than before 
But God, I think, did not suffer John’s retribution to 
end thus, but prepared for him a greater punishment. 
And it fell out thus. 

There was in Cyzicus a certain bishop named 
Eusebius, a man harsh to all who came in his way, 
and no less so than John; this man the Cyzicenes 
denounced to the emperor and summoned to justice. 
And since they accomplished nothing inasmuch as 
Rusebius circumvented them by his great power, 
certain youths agreed togethe: and killed him m the 
market-place of Cyzicus Now it happened that 
John had become especially hostile to Eusebius, and 
hence the suspicion of the plot fell upon him. 
Accordingly men were sent from the senate to 
investigate this act of pollution. And these men 
first confined John in a pnson, and then this man 
who had been such a powerful prefect, and had been 
inscribed among the patricians and had mounted the 
seat of the consuls, than which nothing seems 
greate1, at least in the Roman state, they made to 
stand naked like any robber or footpad, and thrash- 
ing him with many blows upon his back, compelled 
him to tell his past life And while John had not 
been clearly convicted as guilty of the murder of 
Eusebius, 1t seemed that God’s justice was exacting 
from him the penalties of the world. Thereafter 
they stripped him of all his goods and put him 
naked on board a ship, being wrapped m a single 
cloak, and that a very rough one purchased for 
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some few obols; and wherever the ship anchored, 
those who had him in charge commanded him to ask 
from those he met bread or obols Thus begging 
evelywhere along the way he was conveyed to the 
city of Antinous in Aegypt. And this 1s now the 
third year during which they have been guarding 
him there in confinement As for John himself, 
although he has fallen into such troubles, he has 
not relinquished his hope of royal power, but he made 
up his mind to denounce certam Alexandrians as 
owing money to the public treasury. Thus then 
John the Cappadocian ten years afterward was 
overtaken by this punishment for his political 
career. 


XXVI 


At that time the Emperor again designated 
Belisarius General of the East, and, sending him to 
Lybia, gained over the country, as will be told later 
on in my narrative When this information came to 
Chosroes and the Persians, they were mightily vexed, 
and they already repented havmg made peace with 
the Romans, because they perceived that their 
power was extending greatly. And Chosroes sent 
envoys to Byzantium, and said that he rejoiced with 
the Emperor Justinian, and he asked with a laugh 
to receive his share of the spoils from Labya, on the 
ground that the emperor would never have been 
able to conquer in the war with the Vandals if the 
Persians had not been at peace with him. So then 
Justinian made a present of money to Chosroes, and 
not long afterwaids dismissed the envoys 
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In the city of Daras the following event took 
place There was a certain John there serving in 
a detachment of mfantry, this man, in conspiracy 
with some few of the soldiers, but not all, took 
possession of the city, essaying to make himself 
tyrant Then he established himself in a palace as if 
in a citadel, and was strengthening his tyranny 
every day. And if 1t had not happened that the 
Persians were contmuing to keep peace with the 
Romans, uwreparable harm would have come from 
this affar to the Romans But as it was, this was 
prevented by the agreement which had already been 
reached, as J have said On the fourth day of the 
tyranny some soldiers conspired together, and by 
the advice of Mamas, the puest of the city, and 
Anastasius, one of the notable citizens, they went up 
to the palace at high noon, each man hiding a small 
sword under his garment And first at the door of the 
courtyaid they found some few of the body-guards, 
whom they slew immediately Then they entered 
the men’s apartment and laid hold upon the tyrant ; 
but some say that the soldiers were not the first to 
do this, but that while they were still hesitating in 
the courtyard and trembling at the danger, a certam 
sausage-vendor who was with them rushed in with 
his cleaver and meeting John smote him unex- 
pectedly. But the blow which had been dealt him 
was not a fatal one, this account goes on to say, and 
he fled with a great outcry and suddenly fell among 
these very soldiers Thus they laid hands upon the 
man and immediately set fire to the palace and 
burned it, in order that there might be left no hope 
from there for those making revolutions , and John 
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they led away to the prison and bound And one of 
them, fearing lest the soldiers, upon learning that 
the tyrant survived, mght again make trouble for 
the city, killed John, and mm ths way stopped the 
confusion Such, then, was the progress of events 


touching this tyranny. 
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THE PERSIAN WAR (Continued) 


I 


Not long after this Chosroes, upon leaimmg that 
Belisarms had begun to win Italy also fo. the 
Empero: Justinian, was no longe: able to restiain his 
thoughts but he wished to discover pretexts, 1n order 
that he might break the treaty on some grounds 
which would seen plausible And he conferred with 
Alamoundaias concerning this matte: and commanded 
him to provide causes for war So Alamoundaras 
brought against Arethas, the charge that he, Arethas, 
was doing him violence in a matter of boundary lines, 
and he entered into conflict with him in time of 
peace, and began to overrun the land of the Romans 
on this pretext And he declared that, as for hm, he 
was not breaking the treaty between the Persians and 
Romans, for neither one of them had included hm in 
it. And this wastrue Forno mention of Saracens was 
ever made in treaties, on the ground that they were 
included under the names of Persians and Romans. 
Now this country which at that time was claimed by 
both tubes of Saracens! 1s called Strata, and extends 
to the south of the city of Palmyia ; nowheie does it 
produce a single tree or any of the useful growth of 

1 That 1s, the Saracens subject to the Romans and those 
subject to the Persians 
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corn-lands, for 1t 1s burned exceedingly dry by the 
sun, but from of old it has been devoted to the 
pasturage of some few flocks Now Arethas maim- 
tanned that the place belonged to the Romans, 
proving his asseition by the name which has long 
been apphed to it by all (for Strata signifies “a paved 
road ’’ in the Latin tongue), and he also adduced the 
testimonies of men ofthe oldest tumes Alamoundaras, 
however, was by no means inclined to quariel 
concerning the name, but he claimed that tribute had 
been given him from of old fo: the pasturage there 
by the owners of the flocks The Empeior Justinian 
therefore entrusted the settlement of the disputed 
points to Strategius, a patrician and administrator of 
the royal treasures, and besides a man of wisdom and 
of good ancestry, and with hm Summus, who had 
commanded the troops m Palestine This Summus 
was the brother of Julan, who not long before had 
served as envoy to the Aethiopians and Homenitae 
And the one of them, Summus, insisted that the 
Romans ought not to surrender the country, but 
Strategius begged of the emperor that he should not 
do the Persians the favour of providing them with 
pretexts for the war which they already desired, for 
the sake of a small bit of land and one of absolutely 
no account, but altogether unproductive and un- 
suitable for crops. The Emperor Justinian, therefore, 
took the matter under consideration, anda long time 
was spent in the settlement of the question 

But Chosroes, the King of the Persians, claimed 
that the treaty had been broken by Justinian, who 
had lately displayed great opposition to his house, 
in that he had attempted in time of peace to attach 
Alamoundaras to himself, For, as he said, Summus, 
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who had recently gone to the Saracen ostensibly to 
arrange matters, had hoodwinked him by promises 
of large sums of money on condition that he should 
join the Romans, and he brought forward a letter 
which, he alleged, the Emperor Justiman had wntten 
to Alamoundaras concerning these things He also 
declared that he had sent a letter to some of the 
Huns, in which he urged them to invade the land of 
the Persians and to do extensive damage to the 
country thereabout. This letter he asserted to have 
been put into his hands by the Huns themselves 
who had come before him So then Chosroes, with 
these charges against the Romans, was purposing to 
break off the treaty But as to whether he was 
speaking the truth in these matters, 1 am not able to 


say 


II 


Ar this point Vittigis, the leader of the Goths, 
already worsted mm the war, sent two envoys to him 
to persuade him to march against the Romans, but 
the men whom he sent were not Goths, mm order 
that the real characte of the embassy might not be 
at once obvious and so make negotiations useless, but 
Ligunan pmests who were attracted to this enter- 
prise by rich gifts of money One of these men, 
who seemed to be the more worthy, undertook the 
embassy assuming the pretended name of bishop 
which did not belong to him at all, while the other 
followed as his attendant. And when im the course 
of the journey they came to the land of Thrace, 
they attached to themselves a man from there to be 
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an interpreter of the Symac and the Greek tongues, 
and without being detected by any of the Romans, 
they reached the land of Persia For masmuch as 
they were at peace, they were not keeping a strict 
guard over that region. And coming before Chosroes 
they spoke as follows - “ It is true, O King, that all 
other envoys undertake their task for the sake of 
advantages to themselves as a rule, but we have been 
sent by Vittigis, the king of the Goths and the 
Itahans, in order to speak in behalf of thy kingdom; 
and consider that he is now present before thee 
speaking these words If anyone should say, O 
King, putting all in a word, that thou hast given up 
thy kingdom and all men everywhere to Justinian, 
he would be speaking correctly. For since he 1s by 
nature a meddler and a lover of those things which mm 
no way belong to him, and 1s not able to abide by 
the settled order of things, he has conceived the 
desire of seizing upon the whole earth, and has 
become eager to acquire for himself each and every 
state Accordingly (since he was neither able alone 
to assail the Persians, nor with the Persians opposing 
him to proceed against the others), he decided to 
deceive thee with the pretence of peace, and by 
forcing the others to subjection to acqure mighty 
forces against thy state Therefore, after having 
already destroyed the kingdom of the Vandals and 
subjugated the Moors, while the Goths because of 
thei friendship stood aside for him, he has come 
against us bringing vast sums of money and many 
men. Now it is evident that, if he 1s able also to 
erush the Goths utterly, he will with us and those 
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already enslaved march against the Persians, neither 
considering the name of friendship nor blushing 
before any of his sworn promises. While, therefove, 
some hope of safety 1s still left thee, do not do us 
any further wrong noi suffer 1t thyself, but see m 
our musfoitunes what will a little later befall the 
Persians , and consider that the Romans could never 
be well-disposed to thy kingdom, and that when they 
become more powerful, they will not hesitate at all 
to display their enmity toward the Persians. Use, 
therefore, this good chance while the time fits, lest 
thou seek for 1t afte: 1t has ceased For when once 
the time of opportunity has passed, it 1s not its 
nature to return again Anditis better by antici- 
pating to be in security, than by delaying beyond 
the opportune time to suffer the most miserable fate 
possible at the hands of the enemy ” 

When Chosroes heard this, 1t seemed to him that 
Vittigis advised well, and he was still more eager to 
break off the treaty For, moved as he was by énvy 
towaid the Emperor Justinian, he neglected com- 
pletely to consider that the words were spoken to 
him by men who were bitter enemies of Justinian. 
But because he wished the thing he willingly con- 
sented to be persuaded And he did the very same 
thing a little later in the case of the addresses of the 
Armenians and of the Lazi, which will be spoken 
of directly. And yet they were bringing as charges 
against Justinian the very thmgs which would natur- 
ally be encomiums for a worthy monarch, namely 
that he was exerting himself to make his realm larger 
and much more splendid For these accusations 
one might make also against Cyrus, the King of the 
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Persians, and Alexander, the Macedoman. But 
justice 1s never accustomed to dwell together with 
envy For these reasons, then, Chosroes was 
purposing to break off the treaty 


ITI 


At this same time another event also occurred ; 
it was as follows That Symeon who had given 
Pharangium into the hands of the Romans persuaded 
the Emperor Justinian, while the war was still at its 
height, to present him with certain villages of 
Aimenia And becoming master of these places, he 
was plotted against and murdered by those who had 
formerly possessed them. After this cnme had 
been committed, the perpetrators of the murder fled 
into the land of Persia They were two brothers, 
sons of Perozes And when the Emperor heard 
this, he gave over the villages to Amazaspes, the 
nephew of Symeon, and appoimted him ruler over 
the Armenians This Amazaspes, as tie went on, 
was denounced to the Emperor Justinian by one of 
his friends, Acacius by name, on the ground that he 
was abusing the Armenians and wished to give over 
to the Persians Theodosiopolis and certain other 
fortresses. After telling this, Acaaus, by the 
emperor’s will, slew Amazaspes treacherously, and 
himself secured the command over the Armenians by 
the gift of the emperor And being base by nature, 
he gamer: the opportunity of displaying his mward 
character, and he proved to be the most ezuel of all 
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men toward his subjects For he plundered ther 
propeity without excuse and oidamed that they 
should pay an unheaid-of tax of four centenaria} 
But the Armenians, unable to bear him any longer, 
conspired together and slew Acacius and fled for 
refuge to Phaiangium 
Theiefoie the emperor sent Sittas against them 
from Byzantium For Sittas had been delaymg there 
since the time when the treaty was made with the 
Persians So he came to Armenia, but at fist he 
entered upon the war reluctantly and exerted him- 
self to calm the people and to iestore the population 
to their former habitations, promising to persuade the 
emperor to remit to them the payment of the new 
tax But since the emperor kept assailng him 
with frequent reproaches for his hesitation, led on by 
the slanders of Adolius, the son of Acacius, Sittas 
at last made his prepaiations for the conflict First 
of all he attempted by means of promises of many 
good things to win over some of the Armenians 
by persuasion and to attach them to his cause, 
in order that the task of oveipowemng the others 
might be attended with less difficulty and toll. And 
the tribe called the Aspetiani, great in power and in 
numbers, was willing to jom him. And they went 
to Sittas and begged him to give them pledges m 
writing that, 1f they abandoned their kinsmen in the 
battle and came to the Roman army, they should 
remain entirely free from harm, retaining their own 
possessions Now Sittas was delighted and wrote 
1o them in tablets, giving them pledges just as 
they desired of him; he then sealed the witing 
1 Cf. Book I axn 4 
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and sent it to them. Then, confident that by their 
help he would be victomous m the war without 
fighting, he went with lis whole aimy to a place 
called Oenochalakon, where the Armenians had their 
camp But by some chance those who carried the 
tablets went by another road and did not succeed 
at all in meeting the Aspetian. Moreover a portion 
of the Roman army happened upon some few of 
them, and not knowing the agieement which had 
been made, treated them as enemies And Srttas 
himself caught some of their women and chidien m 
a cave and slew them, erthe: because he did not 
undeistand what had happened o1 because he was 
angry with the Aspetiani for not yoming him as had 
been agreed 

But they, being now possessed with anger, arrayed 
themselves for battle with all the rest But since 
both armies were on exceedingly dithcult ground 
where precipices abounded, they did not fight in one 
place, but scattered about among the mdges and 
ravines. So it happened that some few of the 
Armenians and Sittas with not many of his followers 
came close upon each other, with only a ravinelying 
between them Both paities were horsemen. 
Then Sittas with a few men following him crossed 
the ravine and advanced against the enemy; the 
Armenians, afte: withdrawing to the 1ear, stopped, 
and Sittas pursued no further but remained where 
he was Suddenly someone from the Roman army, 
an Eruhan by birth, who had been pursuing the 
enemy, returning impetuously from them came up to 
Sittas and his men Now as it happened Sittas had 
planted his spear m the ground, and the Erulian’s 
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horse fell upon this with a great 1ush and shattered 
it And the general was exceecingly annoyed by 
this, and one of the Armenians, seeing him, lecog- 
nized him and declared to all the others that it was 
Sittas For 1t happened that he had no helmet on 
his head Thus it did not escape the enemy that he 
had come there with only a few men _ Sittas, then, 
upon heaiing the Armenian say this, since lis spear, 
as has been said, lay broken m two on the mound, 
drew his sword and attempted immediately to re- 
cross the ravine But the enemy advanced upon 
him with great eagerness, and a soldie: overtaking 
him m the ravine stiuck him a glaneang blow with 
his sword on the top of his head, and he took off 
the whole scalp, but the steel did not injure the 
bone at all And Sittas continued to press forwaid 
still more than before, but Artabanes, son of John 
of the Arsacidae, fell upon him from behind and 
with a thrust of his spear killed him Thus Sittas 
was removed from the world after no notable fashion, 
in a manner unworthy of his valour and his con- 
tinual achievements against the enemy, a man who 
was extremely handsome in appearance and a capable 
warrior, and a geneial second to none of his contem- 
poraries But some say that Sittas did not die at 
the hand of Artabanes, but that Solomon, a very 
insignificant man among the Armenians, destroyed 
him 

After the death of Sittas the empeior commanded 
Bouzes to go against the Armemans, and he, upon 
drawing near, sent to them promising to effect a 
reconcihation between the emperor and all the 
Armenians, and asking that some of their notables 
should come to confe: with him on these matteis. 
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Now the Armenians as a whole were unable to trust 
Bouzes nor we1e they willing to receive his proposals. 
But theie was a certain man of the Alsacidae who 
was especially fnendly with him, John by name, the 
father of Aitabanes, and this man, trusting in Bouzes 
as his fiiend came to him with his son-m-law, 
Bassaces, and a few otheis, but when these men 
had reached the spot where they were to meet 
Bouzes on the followmg day, and had made their 
bivouac theie, they perceived that they had come 
into a place surrounded by the Roman army. 
Bassaces, the son-in-law, therefore earnestly en- 
treated John to fly And since he was not able to 
persuade him, he left him there alone, and in 
company with all the others eluded the Romans, 
and went back again by the same road And Bouzes 
found John alone and slew him; and since after 
this the Armenians had no hope of ever reachmg an 
agreement with the Romans, and since they were 
unable to prevail over the emperor m war, they 
came before the Persian king led by Bassaces, an 
energetic man And the leading men among them 
came at that time mto the presence of Chosroes and 
spoke as follows ‘‘Many of us, O Master, are 
Arsacidae, descendants of that Arsaces who was not 
unrelated to the Parthian kings when the Persian 
realm lay under the hand of the Parthians, and who 
proved himself an illustrious king, inferior to none 
of his time Now we have come to thee, and all 
of us have become slaves and fugitives, not, however, 
of our own will, but under most hard constraint, as1t 
might seem by reason of the Roman power, but in 
truth, O King, by reason of thy decision,—1f, indeed, 
he who gives the strength to those who wish to 
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do injustice should himself justly bear also the 
blame of their misdeeds Now we shall begin 
our account from a little distance back in order that 
you may be able to follow the whole course of 
events Arsaces, the last king of our ancestors, 
abdicated his throne willingly in favour of Theodosius, 
the Roman Emperoi, on condition that all who should 
belong to his family through all time should live un- 
hampered in every 1espect, and in particular should 
in no case be subject to taxation And we have 
preserved the agreement, until you, the Persians, 
made this much-vaunted treaty, which, as we think, 
one would not err in calling a sort of common 
destruction For from that time, disregarding fnend 
and foe, he who 1s in name thy frend, O King, but 
in fact thy enemy, has turned everything in the 
world upside down and wiought complete confusion. 
And this thou thyself shalt know at no distant time, 
as soon as he 1s able to subdue completely the people 
of the West For what thing which was befote fo1- 
bidden has he not done? or what thing which was 
well established has he not distubed ? Did he not 
ordain for us the payment of a tax which did not 
exist before, and has he not enslaved ou: neighbours, 
the Tzam, who were autonomous, and has he not 
set over the king of the wretched Laz a Roman 
magistrate °—an act neither in keeping with the 
natural order of things nor very easy to explain m 
words Has he not sent generals to the men of 
Bosporus, the subjects of the Huns, and attached to 
himself the erty which in no way belongs to him, 
and has he not made a defensive alliance with the 
Aethiopian kingdoms, of which the Romans had 
never even heard > More than this he has made the 
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Homeiitae his possession and the Red Sea, and he 
is adding the Palm Groves to the Roman dominion 
We omit to speak of the fate of the Libyans and of 
the Itahans The whole earth 1s not large enough 
for the man ; 1t 1s too small a thing for him to con- 
quer all the world together. But he is even looking 
about the heavens and 1s searching the retreats 
beyond the ocean, wishing to gain foi himself some 
other woild Why, therefore, O King, dost thou 
still delay > Why dost thou respect that most 
accursed peace, in order forsooth that he may make 
thee the last morsel of all * If it 1s thy wish to learn 
what kind of a man Justinian would shew himself 
toward those who yield to him, the example is to be 
sought near at hand from ourselves and fiom the 
wretched Laz; and 1f thou wishest to see how he 
is accustomed to treat those who are unknown to him 
and who have done him not the least wrong, con- 
sider the Vandals and the Goths and the Moors 
But the chief thing has not yet been spoken Has 
he not made efforts in time of peace to win over by 
deception thy slave, Alamoundaras, O most mighty 
King, and to detach him from thy kingdom, and has 
he not stiiven recently to attach to himself the Huns 
who are utterly unknown to him,in order to make 
trouble for thee? And yet an act more strange 
than this has not been performed in all time. For 
since he perceived, as I think, that the overthrow of 
the western world would speedily be accomplished, 
he has already taken mm hand to assail you of the 
East, since the Persian power alone has been left for 
him to grapple with The peace, therefore, as far as 
concerns him, has already been broken for thee, and 
he himself has set an end to the endless peace. 
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For they break the peace, not who may be first m 
aims, but they who may be caught plottmg against 
their neighbours in time of peace For the cmme 
has been comnutted by him who attempts it, even 
though success be lacking Now as for the course 
which the war will follow, this is surely clear to 
everyone For it 1s not those who furnish causes fo 
war, but those who defend themselves against those 
who furnish them, who are accustomed always to 
conquer their enemies Nay moie, the contest will 
not be evenly matched for us even in point of 
strength. For, as it happens, the majority of the 
Roman soldieis are at the end of the world, and as 
for the two generals who were the best they had, we 
come here having slam the one, Sittas, and Belisarius 
will never again be seen by Justiman. For dis- 
regarding his master, he has remained in the West, 
holding the power of Italy himself. So that when 
thou goest against the enemy, no one at all will con- 
front thee, and thou wilt have us leading the army with 
good will, as is natural, and with a thorough know- 
ledge of the country.” When Chosroes heard this 
he was pleased, and calling together all who weie of 
noble blood among the Persians, he disclosed to all 
of them what Vittigis had wmtten and what the 
Armenians had said, and laid before them the ques- 
tion as to what should be done Then many opinions 
were expressed inclining to either side, but finally it 
was decided that they must open hostilities against 
the Romans at the beginning of spring. For 1t was 
the late autumn season, in the thirteenth year of the 
reign of the Emperor Justinian The Romans, how- 
ever, did not suspect this, nor did they thmk that 
the Persians would ever break the so-called endless 
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peace, although they heard that Chosioes blamed 
their emperor foi his successes in the West, and that 
he pieferred against him the charges which I have 
lately mentioned 


IV 


At that time also the comet appeared, at first 
about as long as a tall man, but later much larger. 
And the end of it was toward the west and its 
beginning toward the east, and it followed behind 
the sun itself. For the sun was m Capncoin and 
it was in Sagittanus And some called it ‘‘the 
swordfish’ because it was of goodly length and 
vely shaip at the point, and others called it “ the 
bearded star” ; 1t was seen for more than forty days 
Now those who were wise in these mattets disagreed 
utterly with each other, and one announced that one 
thmg, another that another thing was indicated by 
this star, but I only write what took place and I 
leave to each one to judge by the outcome as he 
wishes Stiaightway a nughty Hunnic army crossing 
the Danube River fell as a scourge upon all Europe, 
a thing which had happened many times before, 
but which had never brought such a multitude of 
woes nor such dreadful ones to the people of that 
land Fo. from the Ioman Gulf these barbarians 
plundered everythimg m ordei as far as the suburbs 
of Byzantium. And they captuied thnuty-two fort- 
1esses in Illyricum, and they carried by storm the 
eity of Cassandria (which the ancients called 
Potidaea, as far as we know), never having fought 
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against walls before. And takmg with them the 
money and leading away one hundied and twenty 
thousand captives, they all retired homeward without 
encounteling any opposition In later times too they 
often came there and brought upon the Romans irre- 
parable calamity Thuis same people also assailed the 
wall of the Chersonesus, where they overpowered 
those who weie defendmg themselves from the 
wall, and approaching through the surf of the sea, 
scaled the fortifications on the so-called Black Gulf ; 
thus they got within the long wall, and falling 
unexpectedly upon the Romans m the Chersonesus 
they slew many of them and made prisoners of 
almost all the survivors Some few of them also 
crossed the strait between Sestus and Abydus, and 
after plundeiing the Asiatic country, they returned 
again to the Chersonesus, and with the rest of the 
army and all the booty betook themselves to ther 
homes In another invasion they plundered Dlyneum 
and Thessaly and attempted to storm the wall at 
Thermopylae ; and since the guards on the walls 
defended them most valiantly, they sought out the 
ways around and unexpectedly found the path which 
leads up the mountain which rises there.1 In this 
way they destroyed almost all the Greeks except 
the Peloponnesians, and then withdrew And the 
Persians not long afterwards broke off the treaty 
and wrought such harm to the Romans of the East 
as I shall set forth immediately 

Belisarius, after humbling Vittigis, the king of the 
Goths and Italians, brought him alive to Byzantium 

1 The Huns placed a pait of their force nm the rear of the 
defenders of the pass, which hes between the sea and the 
mountains, sending them around by the same path. probably, 
as that used by Xerxes when he destroyed Leonidas and his 
three hundred Spartans ; see Herod vu 216-218 289 


vor. I. U 


HISTORY OF THE WARS, II. iv. 13-21 


And I shall now proceed to tell how the aimy of the 
Persians invaded the land ot the Romans When 
the Emperor Justiman perceived that Chosroes was 
eager for war, he wished to offer him some counsel 
and to dissuade him from the undertaking Now it 
happened that a certam man had come to Byzantium 
from the city of Daras, Anastasius by name, well 
known for his sagacity, he it was who had broken 
the tyranny which had been established recently 
in Daras Justimian therefoie wrote a letter and 
sent 1t by this Anastasius to Chosroes, and the 
message of the letter was as follows. “It is the 
part of men of discretion and those by whom divine 
things are tieated with due respect, when causes of 
war arise, and in particular agaist men who are in 
the truest sense friends, to exert all their power to 
put an end to them; but it belongs to foolish men 
and those who most hghtly bring on themselves the 
enmity of Heaven to devise occasions for wai and 
insurrection which have no real existence. Now 
to destroy peace and enter upon wai 1s not a difficult 
matter, since the nature of things is such as to make 
the basest activities easy for the most dishonourable 
men But when they have brought about war ac- 
cording to their intention, to return again to peace 
1s for men, I thmk, not easy And yet thou chargest 
me with writing letters which were not written with 
any dark purpose, and thou hast now made haste to 
interpret these with arbitrary judgment, not m the 
sense in which we conceived them when we wrote 
them, but m away which will be of advantage to 
thee nm thy eagerness to carry out thy plans not 
without some pretext But for us it is possible to 
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point out that thy Alamoundaras 1ecently overran 
our land and performed outrageous deeds in time of 
peace, to wit, the capture of towns, the seizure of 
property, the massacre and enslavement of such a 
multitude of men, concerning which it will be thy 
duty not to blame us, but to defend thyself For 
the crimes of those who have done wrong are made 
uanifest to their neighbours by their acts, not by 
their thoughts But even with these things as they 
are, we have still decided to hold to peace, but we 
hear that thou in thy eagerness to make war upon 
the Romans art fabricating accusations which do not 
belong to us atall Natural enough, this ; for whle 
those who are eager to preserve the present order of 
things repel even those charges against their fnends 
which are most pressing, those who are not satisfied 
with established friendships exert themselves to 
ptovide even pretexts which do not exist. But this 
would not seem to be becoming even to ordinary 
men, much less to kmgs But leaving aside these 
things do thou consider the number of those who 
will be destioyed on both sides in the course of the 
war, and consider well who will justly bear the 
blame for those things which will come to pass, and 
ponder upon the oaths which thou didst take when 
thou didst carry away the money, and consider that 
if, after that, thou wrongly dishonour them by some 
tricks or sophistnies, thou wouldst not be able to 
pervert them; for Heaven is too mighty to be 
deceived by any man.” When Chosroes saw this 
message, he neither made any immediate answer nor 
did he dismiss Anastasius, but he compelled him to 
remain there. 
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Wuen the winter was already reaching 1ts close, 540 
and the thirteenth year of the reign of the Emperor 
Justiman was ending, Chosroes, son of Cabades, 
invaded the land of the Romans at the opening of 
spring with a mighty army, and openly broke the 
so-called endless peace But he did not enter by 
the country between the rivers, but advanced with 
the Euphiates on his mght On the other side 
of the nvei stands the last Roman stronghold which 
is called Circesium, an exceedingly strong place, 
since the River Aborras, a large stream, has 1ts mouth 
at this point and mingles with the Euphrates, and 
this fortress lies exactly im the angle which 1s made 
by the junchon of the two rivers Anda long second 
wall outside the fortress cuts off the land between 
the two rivers, and completes the form of a triangle 
around Circestum Chosroes, therefore, not wishing 
to make trial of so strong a fortress and not having 
in mind to cross the River Euphrates, but rather to go 
against the Syrians and Cilicians, without any hestta- 
tion led his army forward, and after advanang for 
what, to an unencumbeied traveller, is about a three 
days journey along the bank of the Euphrates, he 
came upon the city of Zenobia; this place Zenobia 
had built in former times, and, as was natural, she 
gave her name to the city Now Zenobia was the wife 
of Odonathus, the ruler of the Saracens of that region, 
who had been on terms of peace with the Romans 
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from of old This Odonathus rescued for the Romans 
the Eastern Empire when 1t had come under the 
power of the Medes, but this took place in forme 
times Chosroes then came near to Zenobia, but 
upon learning that the place was not important and 
observing that the land was untenanted and destitute 
of all good things, he feared lest any tume spent by 
him there would be wasted on an affar of no con- 
sequence and would be a hindrance to great under- 
takings, and he attempted to force the place to 
suriender But meeting with no success, he hastened 
his march forward 

After again accomplishing a journey of equal 
extent, he reached the city of Sma, which 1s on the 
River Euphrates, and stopped very close to it There 
it happened that the horse on which Chosroes was 
1iding neighed and stamped the ground with his 
foot And the Magi considered the meaning of this 
incident and announced that the place would be 
captured Chosroes then made camp and led his 
army against the fortifications to assail the wall. Now 
it happened that a certain Arsaces, an Armenian by 
birth, was commander of the soldiers in the town, 
and he made the soldiers mount the parapets, and 
fighting from there most valiantly slew many of the 
enemy, but was himself struck by an arrow and died 
And then, since it was late m the day, the Persians 
retued to their camp in order to assail the wall again 
on the following day, but the Romans were 1n despair 
since their leader was dead, and were purposing to 
make themselves supphants of Chosroes On the 
following day, therefore, they sent the bishop of the 
erty to plead for them and to beg that the town be 
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spared, so he took with him some of his attend- 
ants, who carried fowls and wine and clean loaves, 
and came before Chosroes; there he threw hunself 
on the ground, and with tears supplicated him to 
spaie a pitiable population and a city altogether with- 
out honow: in the eyes of the Romans, and one 
which in past times had never been of any account to 
the Persians, and which never would be such 
thereafter, and he promised that the men of 
Sura would give him ransom worthy of themselves 
and the city which they mhabited But Chosroes 
was angry with the townsmen because, bemg 
the first he had met of all the Romans, they 
had not willingly received him mto their ctty, 
but even daring to raise their arms agamst him had 
slain a large number of Persian notables However 
he did not disclose his anger, but carefully concealed 
it behind a smooth countenance, in order that by 
carrying out the punishment of the mhabitants of 
Sura he might make himself im the eyes of the 
Romans a fearful person and one not to be resisted 
For by acting in this way he calculated that those 
who would from time to time come in his way would 
yteld to him without trouble Accordingly’ with 
great friendliness he caused the bishop to rise, and 
receiving the gifts, gave the umpression, in a way, 
that he would immediately confer with the notables 
of the Persians concerning the ransom of the towns- 
men, and would settle ther request favourably 
Thus he dismissed the bishop and his followmg with- 
out any suspicion of the plot, and he sent with him 
certain of the men of note among the Persians, who 
were to be ostensibly an escort These men he 
secretly commanded to go with him as far as the 
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wall, encouraging him and cheering him with fair 
hopes, so that he and all those with him should be 
seen by those inside rejoicmg and fearmg nothing. 
But when the guards had set the gate open and were 
about to 1eceive them into the city, they were to 
throw a stone or block of wood between the thres- 
hold and the gate and not allow them to shut it, but 
should themselves for a tume stand in the way of 
those who wished to close it, for not long afterwards 
the army would follow them 

After giving these directions to the men Chosroes 
made ready the army, and commanded them to ad- 
vance upon the city on the run whenever he should 
give the signal So when they came close to the 
fortifications, the Persians bade farewell to the bishop 
and remained outside, and the townsmen, seeing 
that the man was exceedingly happy and that he 
was being escorted in great honour by the enemy, 
forgetting all their difficulties opened the gate wide, 
and received the priest and his following with clap- 
ping of hands and much shouting. And when all 
got inside, the guaids began to push the gate in 
order to close 1t, but the Persians flung down a 
stone, which they had provided, between it and the 
threshold And the guards pushed and struggled 
still more, but were quite unable to get the gate 
back to the threshold On the other hand they 
dared not open it again, since they perceived that 
it was held by the enemy But some say that it was 
not a stone but a block of wood which the Persians 
threw into the gateway When the townsmen had 
as yet scarcely reahzed the plot, Chosroes was at 
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hand with his whole army, and the barbaiians forced 
back and flung open the gate, which was soon 
carried by storm  Straightway, then, Chosroes, 
filled with wrath, plundered the houses and put to 
death great numbers of the population , all the 1e- 
mainde1 he reduced to slavery, and setting fire to the 
whole city razed 1t to the ground Then he dis- 
missed Anastasius, bidding him announce to the 
Emperor Justinian where in the world he had left 
Chosroes, son of Cabades 

Afterwards either through motives of humanity 
o. of avarice, or aS gianting a favour to a woman 
whom he had taken as a captive from the city, 
Euphemia by name, Chosroes decided to show some 
kindness to the inhabitants of Sura; for he had 
conceived for this woman an extiaordinary love 
(for she was exceedingly beautiful te look upon), 
and had made her his wedded wife He sent, 
accordingly, to Sergiopolis, a city subject to the 
Romans, named from Sergius, a famous saint, distant 
from the captured city one hundred and twenty-six 
stades and lying to the south of 1t in the so-called 
Barbarian Plain, and bade Candidus, the bishop of 
the city, purchase the captives, twelve thousand m 
number, for two centenania But the bishop, alleging 
that he had no money, refused absolutely to under- 
take the matter Chosroes therefore requested him 
to set down in a document the agreement that he 
would give the money at a later time, and thus to 
purchase for a small sum such a multitude of slaves. 
Candidus did as directed, promismg to give the 
money within a year, and swore the most dire oaths, 
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specifying that he should receive the followmg 
punishment if he should not give the money at the 
time agreed upon, that he should pay double the 
amount and should himself be no longer a priest, 
as one who had neglected his sworn promise And 
after setting down these things m writing, Candidus 
received all the habitants of Sura And some few 
among them survived, but the majority, unable to 
support the misery which had fallen to thei lot, 
succumbed soon afterwards After the settlement 
of this affair Chos1o0es led his army forward 


VI 


Ir had happened a little before this that the 
emperor had divided into two parts the military 
command of the East, leaving the portion as far as 
the River Euphrates under the control of Behsanus 
who formerly held the command of the whole, while 
the poition fiom there as far as the Persian boun- 
dary he entrusted to Bouzes. commanding him to 
tahe charge of the whole te1utory of the East unt:] 
Belisaiius should retuin from Italy Bouzes there- 
fore at fist remained at Hherapolis, keeping his 
whole army with him, but when he learned what 
had befallen Sura, he called together the first men 
of the Mherapolitans and spoke as follows: ‘* When- 
ever men are confronted with a struggle against an 
assailant with whom they aie evenly matched in 
strength, 1t 1s not at all unreasonable that they 
should engage m open conflict with the enemy, 
but for those who are by comparison much infeuor 
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to their opponents it will be more advantageous to 
circumvent their enemy by some kind of tricks than 
to airay themselves openly against them and thus 
enter into foreseen danger How great, now, the 
army of Chosroes 1s you are assuredly informed. 
And 1f, with this army, he wishes to capture us by 
siege, and if we carry on the fight from the wall, it 
is probable that, while our supplies will fail us, the 
Persians will secure all they need from our land, 
where there will be no one to oppose them And if 
the siege is prolonged in this way, I believe too that 
the fortification wall will not withstand the assaults of 
the enemy, for in many places 1t 1s most susceptible 
to attack, and thus irreparable harm will come to the 
Romans But if with a portion of the amy we guard 
the wall of the city, while the rest of us occupy 
the heights about the city, we shall make attacks 
from there at times upon the camp of our antago- 
nists, and at times upon those who are sent out for 
the sake of provisions, and thus compel Chosroes to 
abandon the siege mmediately and to make his 
retreat within a short time, for he will not be at 
all able to direct his attack without fear against the 
fortifications, nor to provide any of the necessities 
for so great an army” So spoke Bouzes, and 1n his 
words he seemed to set forth the advantageous 
course of action, but of what was necessary he did 
nothing For he chose out all that portion of the 
Roman army which was of marked excellence and 
was off And where in the world he was neither 
any of the Romans in Hierapolis, nor the hostile 
army was able to learn. Such, then, was the course 
of these events. 


397 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


9 Baosreds 68 “lovorimavds muOdpevos thy 
Tlepo dv &podov, Teppavoy pev evOvs tov avewior 
Tov avtod Eby GopvB@ WorAr® tplaxoactovs éro- 
pévovs éyovta émeuyre, otpatov bé ot ovK és 

10 paxpay virécyeto troAvy &ecOas. & Te Avtio- 
eva 6 Teppavds adbixdpevos mepefrGe ov 
mepiBorov a&ravta KiKA@, Kal abTod éyupa pév 
évTa Ta TOAKa HUpLaKE (TA TE yap ev TH Omanrel 
ToTapuos Opovrns mapappel Edwravta Tois émod- 
ow dmopa épyatéuevos, cal Ta &v TH avavre 
xapiors Kpnuvodeow advexopeva éoBata ois 
ToNEpiols ws heota Hv), ev 68 TH dpa yevouevos, 
nv 69 "Opoxacidda Kxarelv of tabty dvOpwrou 
vevopikacty, éripay@taroy KaTevonoey by TO Kar 

1l airy retyos. wétpa yap Tuyxave tes evTadbd 
1 ovca, eUpous peév érl melo TOV LKaVaS ExovTA, 
irvpos 6& Oriyw Tov meptBorov édaccoupevn. 

12 éxédevev oty 4 Thy wétpay aTroTEemvopévovs 
Babuv twa Bo@pov audi 76 Telyos épyaleo Par, p17) 
tis vOévee avaBnabpevos éri tov mwepiBonrov tou, 
} wopyov péeyay Twa Sepapévous évradba rh am’ 
avTov oixodopiay évdpar TH Tis WodAews Teixet. 

18‘dANA Tols THY OiKobopLav ApXUTEKTOGL TOLNTEA 

TovTav édoxer ovdéTEpa civar. ovTEe yap év Ypiv@ 
Bpayel éritenn éoecOas ob ras éyxetpevrns THS TOV 
TorEnioy epodov, dpyopevol Te TOU Epryou TovTov 
kal ov« & mépas avTod éEvxvodpevor ovK Addo 
ovdev 4 Tots Trodepions évoetEovTas bmn ote TOD 

14 Tetyous odict Toreuntéa ein. Teppavos dé radrns 
67 THS evvolas chanels, TA wey TPaTA orpator éx 
Bufavtiov xapadona@y érrida tia ér’ avT@ eiyev. 

15 érret 5&8 ypovou teiBévtos acvyvod ovte Tis éx 
308 


HISTORY OF THE WARS, II vi 9~15 


But the Emperor Justinian, upon learning of the 
inroad of the Persians, immediately sent his nephew 
Germanus with three hundred followers m_ great 
disorder, promising that after no great time a numel- 
ous army would follow And Germanus, upon reach- 
ing Antioch, went around the whole circuit of the 
wall, and the greater part of 1t he found secure, 
for along that portion of it which lies on the level 
ground the River Orontes flows, making it every- 
where difficult of access, and the portion which 
is on higher ground rises upon steep hills and 1s 
quite inaccessible to the enemy; but when he 
attained the highest pomt, which the men of that 
place are accustomed to call Orocasias, he noticed 
that the wall at that point was very easy to assail 
For there happens to be in that place a rock, which 
spreads out to a very considerable width, and rises to 
a height only alittle less than the fortifications He 
therefore commanded that they should either cut off 
the rock by making a deep ditch along the wall, lest 
anyone should essay to mount from there upon the 
fortifications, or that they should bwld upon it a 
great tower and connect its structure with the wall 
of the city But to the architects of public buildings 
it seemed that neither one of these things should be 
done. For, as they said, the wok would not be 
completed in a short tyme with the attack of the 
enemy so imminent, while if they began this work 
and did not carry 1t to completion, they would do 
nothing else than show to the enemy at what point 
in the wall they should make their attack Germanus, 
though disappointed in this plan, had some hope at 
first because he expected an army from Byzantium. 
But when, after considerable time had passed, no 


399 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


Bacthéws orpards adixeto ovre StL adbiferas éri- 
Sokos jv, és S405 FAGE pt) O Xoopons tvOopevos 
Bactréas averriov évtadda elvar, mpoupytaitepov 
adAdov oTovody moinontar “Avridyedy te Kal 
> \ 3 “ \ 3 3 > a a ble e / 
avurov éferew, Kal ant avtTod Tov dAXNwY aTavTov 
16 adéuevos wavtTl T@ otpaT@ én’ adtiy lo. radra 
3 ”~ A 
kat “Avtioyedow év v@ éyovos BovAny te vmép 
7 / rd l zs > 
TovTay memompéevors Evydhopwratov 1 okey eivas 
Xpywata mpoeuévors Xoopon Kivdvvoy Tov wapov- 
Ta Suapuryeiy. 

17 Méyav toivuv, tov Bepotas éricxorov, dvdpa 
Evverov (ériympiudlov yap avrots ériyyave Tote) 
xX f é / f a or. P Gé Py 

ocpoov Senoouevov méutrovow, 65 57 évOévde 
oTanrels KaTarayBdver tov Mydov orparov ‘Tepa- 

18 mroAews? ot paxpay drrofev. Xoapoy te és dye 
a \ c 3 f 3 a ra 
HKOV TONNG EdLTrapel avOpwTrovs olKTELpaL ol 
ote Te és avTov Huaptov ovte TH Ilepadv otpa- 

19 Ts olot Te avrereivery eioi. mperery yap avdpl Ba- 
cirel rdvrov Heora tots Uroxwpobar Kal ovdaph 
é0éXovow avritdacesas érreu Baiver Te Kat Bid- 
tecOar, érrel ovdé THY viv 6 pw@pevorv Bacthixov 
TL ode yevvatoy avre épyacbein, 6 dre 87 ob trapa- 
TXOMEVOS TO ‘Popatov Baciret Bours Twa 
Xpovov, @OTE i T Hp elprv nv KparvvacBas, 6 67 ap 
Exar épep oxoin, ue Ta és Toy ™ OhE[LOV ée ouv- 
Onens, as TO €LKOS, eLaptvecbau, GAN ovTasS 
BET LTKEN TOS érrlh ‘Papaious éy SrroLs erbor, 
oima tod ogetépov Bacthéws ériotapévov Ta 


1 fundopdrarov VG avayxatéraroy P 
2 fepamdrews VG , lepas réAews PH. 


310 


HISTORY OF THE WARS, II. vi 15-19 


army arrived fiom the empelor nor was expected to 
arrive, he began to fear lest Chosioes, learning that 
the emperor’s nephew was there, would consider it 
more important than any other thing to capture 
Antioch and himself, and for this reason would 
neglect everything else and come against the city 
with his whole army. The natives of Antioch also 
had these things in mind, and they held a council 
concerning them, at which it seemed most advisable 
to offer money to Chosroes and thus escape the 
present dange 

Accordingly they sent Megas, the bishop of 
Beroea, a man of discretion who at that time 
happened to be tariying among them, to beg for 
mercy from Chosroes, and departing from theie he 
came upon the Median army not far from Hiera- 
pois And coming into the presence of Chosroes, he 
entreated him earnestly to have pity upon men who 
had committed no offence against him and who were 
not able to hold out agaist the Persian army. For 
it was becoming to a king least of all men to trample 
upon and do violence to those who retreated before 
him and were quite unwilling to array themselves 
against him; for not one of the things which he was 
then doing was a kingly or honourable act, because, 
without affording any time for consideration to the 
Roman emperor, so that he might either make the 
peace secure as might seem well to both sovereigns, 
o1 make his preparations for war in accordance with 
a mutual agreement, as was to be expected, he had 
thus recklessly advanced in arms against the Romans, 
while then emperor did not as yet know what had 
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come upon them When Chosroes heard this, he was 
utterly unable by reason of his stupidity to order his 
mind with reason and discietion, but still more than 
before he was lifted up m spmt He therefore 
threatened to destroy all the Synans and Cilicians, 
and bidding Megas follow him, he led his army to 
Hierapolis When he had come there and estab- 
lished his camp, since he saw that the fortifications 
were strong and learned that the city was well gar- 
uisoned with soldiers, he demanded money from the 
Hierapolitans, sending to them Paulus as interpreter. 
This Paulus had been reared in Roman territoiy and 
had gone to an elementary school in Antioch, and 
besides he was said to be by bnth of Roman extrac- 
tion But in spite of everything the mhabitants 
were exceedingly fearful for the fortifications, which 
embraced a large tract of land as far as the hill 
which rises there, and besides they wished to pre- 
serve ther land unplundered; accordingly they 
agreed to give two thousand pounds of silver Then 
indeed Megas entreated Chosroes in behalf of all 
the mhabitants of the East, and would not cease his 
entreaty, until Chosioes promised him that he would 
accept ten centenana of gold and depart from the 
whole Roman empire. 
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Tuus, then, on that day Megas departed thence 
and went on the way to Antioch, while Chosroes after 
receiving the ransom was moving toward Beroea. 
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This city hes between Antioch and Hherapolis, at a 
distance from both of two days’ journey for an unen- 
cumbered traveller Now while Megas, who travelled 
with a small company, advanced very quickly, the 
Persian army was accomplishing only one half of the 
distance which he travelled each day. And soon the 
fourth day he reached Antioch, while the Persians 
came to the suburb of Beroea And Chosroes mme- 
diately sent Paulus and demanded money of the 
Beroeans, not only as much as he had received from 
the Hierapolitans, but double the amount, simce he 
saw that their wall m many places was very vulner- 
able As for the Beroeans, since they could by no 
means place confidence in their fortifications, they 
gladly agieed to give all, but after giving two thousand 
pounds of silver, they said that they were not able 
to give the remainder And since Chosroes pressed 
them on this account, on the followmg night all of 
them fled for refuge into the fortress which 1s on the 
acropolis together with the soldiers who had been 
stationed there to guard the place. And on the 
following day men were sent to the city by Chosroes 
in order to receive the money; but on coming near 
the fortifications they found all the gates closed, and 
being unable to discover any man, they reported 
the situation to the kmg And he commanded them 
to set laddeis against the wall and to make trial 
of mounting it, and they did as directed Then 
since no one opposed them, they got inside the 
fortifications and opened the gates at their leisure, 
and received into the city the whole army and 
Chosroes himself By this time the king was furious 
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with anger and he fired nearly the whole aty He 
then mounted the acropolis and decided to storm the 
fortress. There indeed the Roman soldiers while 
vallantly defending themselves slew some of the 
enemy; but Chosroes was greatly favoured by 
fortune by 1eason of the folly of the besieged, who 
had not sought refuge in this fortress by themselves, 
but along with all their horses and other animals, 
and by this inconsiderate act they were placed at a 
great disadvantage and began to be n danger For 
since there was only one spring there and the horses 
and mules and other animals drank from it when 
they should not have done so,1t came about that the 
water was exhausted Such, then, was the situation 
of the Beroeans 

Megas, upon reaching Antioch and announcing 
the terms arranged by him with Chosioes, failed 
utterly to persuade them to carry out this agreement. 
For it happened that the Emperor Justiman had 
sent John, the son of Rufinus,and Julian, his private ! 
secretary, as ambassadors to Chosroes The person 
holding this office is styled “a secretis’’ by the 
Romans; for secrets they are accustomed to call 
“secreta ° These men had reached Antioch and were 
remaiming there Now Julian, one of the ambassa- 
dors, explicitly forbade everybody to give money to 
the enemy, or to purchase the cities of the emperor, 
and besides he denounced to Germanus the chief 
priest Ephraemuus, as being eager to deliver over 
the city to Chosroes For this reason Megas 1eturned 
unsuccessful. But Ephraemius, the Iishop of An- 
tioch, fearing the attack of the Persians, went mnto 
Ciheia. There too came Germanus not long after- 
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wards, taking with hun some few men but leaving 
the most of them in Antioch. 

Megas then came in haste to Beroea, and in vexa- 
tion at what had taken place, he charged Chosroes 
with having treated the Beroeans outrageously , for 
while, as 1t seemed, he had sent him to Antioch to 
arrange the treaty, he had both plundered the pro- 
perty of the citizens, though they had committed no 
wrong at all, and had compelled them to shut them- 
selves up in that foitress, and had then set fire to the 
eity and razed it to the ground in defiance of mght 
To this Chosroes rephed as follows. “‘ Venly, my 
friend, you yourself are responsible for these things, 
in having compelled us to delay here; for as it 1s, 
you have arrived, not at the appointed time, but fai 
behind it And as for the strange conduct of your 
fellow-citizens, my most excellent sir, why should one 
make speeches of great length * For after agreemg 
to give us a fixed amount of silver for their own 
safety, they even now do not think it necessary to 
fulfil the agreement, but placing such complete 
confidence in the strength of their position, they are 
disregarding us absolutely, while we are compelled 
to undertake the siege of a fortress, as you surely 
see. But for my part, I have hope that with the 
help of the gods I shal] have vengeance upon them 
shortly, and execute upon the guilty the pumshment 
for the Persians whom I have lost wiongtfully before 
this wall” So spoke Chosroes, and Megas replied as 
follows : “If one should consider that as king thou art 
making these charges against men who are in prtiable 
and most dishonoured plight, he would be compelled 
without a woid of protest to agree with what thou 


319 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


avrinéyovta Tois eipnpévows oporoyelv: TH yap 
éfovcia th GdAn Kal TO TS OY Kpatelv ErecPar 
n f 
2 méhunev' qv 56 To é&f TaNAG aTrocEcapévy Toy 
GdnOH Adyov érécOar, ovdev av Hutv, ® Bacrred, 
/ 3 fa) * vd \ @ ? / 
Sixaiws émixanreiv &yous: S7rws O€ drravta axoten 
25 moaws. éya wey yap, érrerdn arep Avtioyedou 
pias. eyd uev yap, ) drrep xetow 
émnyyernres, Onhoowv éotdrnv, EBdopatés cou és 
aww Heov (od Ti dv yevéoOas Sdvatto Gaccor;) 
Tatra oo. é&erpyacpéva és TraTploa THV env evpov. 
egy \ / yi on VA F A 
26 of 68 69 TadvTwv Hon TOV TimtwTadtov éxoTavTes, 
elra és rov meph xruyfs ayava xabloravtTas pdvov, 
Kpelogous, oluat, yeyevnuévor H ool Te TO AOLTOY 
nn \ 
27 Tov yYpynpadtrov eiahéperv. TO yao éxtwvdvas te 
Tov ov TapovTav avOper@ dv ovdepia pwnxay) 
28 yévorto. mdAat 6é tols avOpwmos ev Te Kal 
“ “A f 
Kaos OidpioTal Ta TOY TpayyudT@v ovopata: &y 
ols xab rode éotiv, ayvapooivns Kexwpicba 
> / € \ \ , > / ? \ 
29 doOéverav. % pev yap TpdTov axoracia és TO 
avritelvery YXMpotca puceioOat, ws TO «éixds, 
v e be “A n £ 4 +O / > > N 
etadev, 7 Sé TO THS Drovpyias advvaTw@ és TavTO 
TovTo éxdepopevn érccicOar tkavas mépuxen. 
30 acoyv Tolvuy Huds amayrTa, ® Baorded, KANpo- 
gayévous Ta xelpiota todto yobv dépecOar 
TmapapvOrov, Td py Soxely Thy Evwremraxdtov 
31 huiy avrovs aitlovs) yevéoOar. Kal ypHpata pév 
v4 \ 4 ra) + \ nA a 
got 80a rAaBov eyes Stapxely otov, wn Th oO 
1 airovs airlovs Haury . abrofs airlois (arias H) MSS, 
W? 
320 


HISTORY OF THE WARS, II vn 23-31 


hast said; for authority which 1s unlimited 1s bound 
by its very nature to carry with it also supremacy 
in argument, but 1f one be permitted to shake off 
all else and to espouse the truth of the matter, thou 
wouldst have, O King, nothing with which justly to 
1epioach us, but mayst thou hear all mildly = First, 
as for me, since the trme when I was sent to declaie 
to the men of Antioch the message which thou didst 
send them, seven days have passed (and what could 
be done more quickly than this *) and now coming 
into thy presence I find these things accomplished by 
thee against my fatherland, but these men, having 
already lost all that 1s most valuable, thereafter have 
only one struggle to engage n—that fo. hfe—and 
have come, I thmk, so to be masters of the situation 
that they can no longe: be compelled to pay thee 
any of the money For to pay a thing which one 
does not possess could not be made possible for a 
man by any device Fiom of old indeed have the 
names of things been well and suitably distinguished 
by men; and among these distinctions 1s this, that 
want of power 1s separated from want of considei- 
ation For when the latter by 1eason of intemperance 
of mind proceeds to resistance, 1t 1s accustomed to 
be detested, as 1s natural, but when the former, 
because of the impossibility of pe:forming a seivice, 
is driven to the same pomt, 1t deserves to be pitied. 
Permit, therefore, O King, that, while we receive as 
our portion all the direst misfortunes, we may take 
with us this consolation at least, that we should not 
seem to have been ourselves responsible foi the 
things which have befallen us And as for money, 
consider that what thou hast taken into thy posses- 
sion is sufficient for thee, not waghing this by thy 
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position, but with iegard to the power of the 
Beroeans But beyond this do not force us in any 
way, lest perchancé thou shouldst seem unable to 
accomplish the thing to which thou hast set thy hand, 
for excess 1s always punished by meeting obstacles 
that cannot be overcome, and the best course 1s not 
to essay the impossible Let this, then, be my de- 
fence for the moment in behalf of these men. But if 
I should be able to have converse with the suffereis, 
I should have something else also to say which has 
now escaped me” So spoke Megas, and Chosroes 
permitted him to go into the acropolis And when 
he had gone there and learned all that had happened 
concerning the spring, weeping he came again 
before Chosroes, and lymg pione on the ground 
insisted that no money at all was left to the Beroeans, 
and entieated him to grant him only the lives of the 
men. Moved by the teaiful entreaties of the man 
Chosroes fulfilled his 1equest, and binding him- 
self by an oath, gave pledges to all on the acropolis 

Then the Be1oeans, after coming into such great 
danger, left the acropolis free from harm, and 
departing went each his own way Among the 
soldiers some few followed them, but the majority 
came as willing deserters to Chosroes, puttmg forth 
as their grievance that the government owed them 
their pay for a long time; and with him they later 
went into the land of Persia 
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VIII 


Tuen Chosfoes (since Megas said that he had by no 
means persuaded the inhabitants of Antioch to 
bring him the money) went with his whole army 
against them. Some of the population of Antioch 
thereupon departed from there with thew money 
and fled as each one could And all the rest likewise 
were purposing to do the same thing, and would 
have done so had not the commanders of the troops 
in Lebanon, Theoctistus and Molatzes, who ainved 
in the meantime with six thousand men, fortified 
them with hopé and thus prevented thei departure. 
Not long afte: this the Persian army also came. 
There they all pitched ther tents and made camp 
fronting on the River Oiontes and not very far 
from the stream Chosroes then sent Paulus up 
beside the fortifications and demanded money from 
the men of Antioch, saying that for ten centenaria } 
of gold he would depait fiom there, and it was ob- 
vious that he would accept even less than this for 
his withdrawal And on that day their ambassadors 
went before Chosroes, and after speaking at length 
concerning the breaking of the peace and hearmg 
much from him, they ietued But on the morrow 
the populace of Antioch (for they aie not senously 
disposed, but aie always engaged in jesting and 
disorderly performance) heaped insults upon Chos- 
roes from the battlements and taunted him with 
unseemly laughter, and when Paulus came near 
the fortifications and exhorted them to purchase 
freedom for themselves and the aty for a small 


1Cf Book I xan, 4, 
325 


June, 
640 1b 


10 


1] 


12 


13 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


TE Xpnudtov srjiywvr opas Te avTovs Kal Tip 
Tow avelcbat, driryou édénoay Tokevoavtes 
xTeival, eb ey Tpoll@v épvrdEato. 616 6 Céwv 
TH Oued 0 Xoopons Tevryopaxetv eyvo. 

TH obv votepata érayayov amavtas Ilépcas 
él TO Tetyos AAXOUS pev ANH Tpog BdAXeEL TOD 
ToTapod éxéXevev, avTos O€ TOUS WreloTOUS TE 
Kal apiotous éyov KaTa THY axpav TpocéBarnre. 
TaUTH yap, @S mot EumpocOev EppHOn, erepayorta- 
Tos 6 TepiBoros Hv. evradOa ‘Pwpatos (orevoTaTn 
yap % oixodoulta ériyyavev ovoa é fs tord- 
Mevot Trodepely EweNAoV) errevdnaav Tdde. SoKods 
papas és addAnAous EvvdéovTes petakd Tov 
TUpyov éxpéuov, oUTW TE TOAAP evpuTépas 
53) TavTas Tas ywpas érolovy, dws ete Trelous 
évOévoe aptvecOay, Tors TEetxouaxodrvTas olot Te 
@ow. of pev ovv Tlépoas toyupotata éyKeipevor 
mavrax oben Ta rofebpara cuXVa Ereutrov, AAXWS 
Te Kal Kar THY THS akpas vTepBomijy. ot de 
‘Popaior nLUVOVTO Suvd per Taon, ov oTpAaTLOTaL 
povon, QANG Kal TOU On ou eUTOALOTATOL VEaviat 
TOANOL. é0dxouv dé ob TeyopaxodyTes evTavba 
és rHv payny ex Tob avtumahou Tous Toe pious 
cabioract au, oy) yap TeéTpA, evpeld TLS Kab tye 
ovca Kal OoTEp avr eTeTanLevn TO meptBore 
caldrep ep O-anrod Eelvas THY EuuPormp érotet. 
Kab et pév Tus dponce tod “Popatwv otparoo 
Eov TpLaKoc tous eo TE ryeverOau Tou TeptBdorov 
Kal THY TwéeTpaV éxetyny Tporepijaas cararaely 
évbévde <re> tovs émidvtas apivacbat, ove dv 


326 


HISTORY OF THE WARS, II vin. 7-13 


sum of money, they very nearly killed nm with 
shots from their bows, and would have done so 
if he had not seen their purpose in time and 
guarded against it. On account of this- Chosioes, 
boiling with anger, decided to stoim the wall 

On the following day, accordingly, he led up all 
the Persians agamst the wall and commanded a 
portion of the army to make assaults at different 
points along the river, and he himself with the most 
of the men and best troops directed an attack 
against the height For at this place, as has been 
stated by me above, the wall of fortification was most 
vulnerable . Thereupon the Romans, since the 
structure on which they were to stand when fighting 
was very nairow, devised the following remedy 
Binding together long timbers they suspended them 
between the towers, and in this way they made 
these spaces much broader, in order that still more 
men might be able to ward off the assailants from 
there So the Persians, pressing on most vigorously 
from all sides, were sending thei: arrows thickl 
everywheie, and especially along the crest of the hill 
Meanwhile the Romans were fightmg them back 
with all their strength, not soldiers alone, but also 
many of the most courageous youths of the populace. 
But 1t appeared that those who were attacking the 
wall there were engaged in a battle on even terms 
with ther enemy. Fo the rock which was broad 
and high and, as it were, drawn up against the 
fortifications caused the conflict to be just as if on 
level ground And if anyone of the Roman army 
had had the cowage to get outside the fortifications 
with three hundred men and to anticipate the enemy 
in seizing this rock and to ward off the assalants 
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fiom there, never, I believe, would the city have 
come mto any danger fiom the enemy For the 
barbaiians had no pomt from which they could have 
conducted the assault, fo. they would be exposed 
to missiles fiom above both from the rock and from 
the wall, but as it was (fo. 1t was fated that Antioch 
be destroyed by this army of the Medes), this idea 
occuiied to noone So then while the Persians weie 
fighting beyond their power, since Chosroes was 
present with them and urging them on with a 
mighty cry, givmg their opponents not a moment in 
which to look about o1 guard against the missiles 
discharged from their bows, and while the Romans, 
in great numbers and with much shouting, weie 
defending themselves still more vigorously, the 
ropes with which the beams had been bound 
together, failing to support the weight, suddenly 
bioke asunder and the timbers together with all 
those who had taken their stand on them fell to the 
ground with a mighty crash When this was heaid 
by other Romans also, who were fighting from the 
adjoming towers, being utterly unable to comprehend 
what had happened, but supposing that the wall 
at this point had been destroyed, they beat a hasty 
retreat Now many young men of the populace 
who in foimei times had been accustomed to engage 
in factional strife with each other in the hippodromes 
descended into the city from the fortification wall, 
but they refused to flee and remained where they 
weie, while the soldiers with Theoctistus and 
Molatzes straghtway leaped upon the horses which 
happened to be ready there and rode away to the 
gates, telling the otheis a tale to the effect that 
Bouzes had come with an army and they wished to 
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receive them quickly into the city, and with them to 
ward off the enemy Thereupon many of the men of 
Antioch and all the women with then children made 
a gieat rush toward the gates, but since they weie 
ciowded by the horses, bemg in very nairow 
quarters, they began to fall down. The soldiers, 
however, sparing absolutely no one of those before 
them, all kept 1ding over the fallen still more 
fiercely than before, and a great many were killed 
there, especially about the gates themselves 

But the Peisians, with no one opposing them, set 
ladders against the wall and mounted with no 
difficulty. And quickly reaching the battlements, 
for a time they were by no means willing to descend, 
but they seemed hke men looking about them and 
al a loss what to do, because, as 1t seems to me, 
they supposed that the rough ground was beset 
with some ambuscades of the enemy For the land 
inside the fortifications which one traverses 1mme- 
diately upon descending from the height 1s an 
uninhabited tract extending for a great distance and 
there are found there rocks which rise to a very great 
height, and steep places But some say that 1t 
was by the will of Chosroes that the Persians hesi- 
tated For when he obseived the difficulty of the 
ground and saw the soldiers fleeing, he feared lest by 
reason of some necessity they should turn back from 
their retreat and make trouble for the Persians, and 
thus become an obstacle, as might well happen, in 
the way of his captunng a city which was both 
ancient and of great importance and the first of all 
the cities which the Romans had throughout the 
East both mn wealth and im size and in population 
and i beauty and m prospenty of every kind 
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Hence 1t was that, considermg everythmg else of 
less account, he wished to allow the Roman soldieis 
freely to avail themselves of the chance for fhght 
For this reason too the Persians also made signs to 
the fugitives with their hands, urging them io flee as 
quickly as possible. So the soldiers of the Romans 
together with their commanders took a hasty de- 
parture, all of them, through the gate which leads to 
Daphne, the suburb of Antioch; for from this gate 
alone the Persians kept away while the others were 
seized , and of the populace some few escaped with 
the soldiers. Then when the Peisians saw that all 
the Roman soldiers had gone on, they descended 
from the height and got into the middle of the etty 
There, however, many of the young men of Antioch 
engaged in battle with them, and at first they 
seemed to have the upper hand m the conflict. 
Some of them were in heavy armour, but the 
majority were unarmed and using only stones as 
missiles And pushing back the enemy they raised 
the paean, and with shouts proclaimed the Emperor 
Justinian triumphant, as if they had won the victovy. 

At this point Chosroes, seated on the tower which 
is on the height, summoned the ambassadois, 
wishing to say something. And one of his officeis, 
Zaberganes, thinking that he wished to have woids 
with the ambassadors conceining a settlement, 
came quickly before the king and spoke as follows : 
‘‘Thou dost not seem to me, O Master, to think 
in the same way as do the Romans concerning the 
safety of these men For they both before 
fighting offer imsults to thy kingdom, and when 
they are defeated dare the impossible and do the 
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évéSpars tial SiapGeipovor, Kaltep amdvtTov 


33 avTols mdAaL TedevyoT@Y oTpaTiwTov.” TadTa 


6 Xoapons axovcas, TAY apioTwy TodNoUS em 
\ ¢ \ 
avrovs éreurpev, of ovK és paxpay érravyKovTes 


34 ovdév EvpSivat dravpov amyyyeddov. Hon yap 


"Avrioyéas Tépoar Bracdpevor wAHOe erpéravto, 
Kal yéyove Povos évtadOa tonvs. ot yap Ilépoar 
oudewlds nrgwKias geldduevoe tovs év rooly 


35 dmravtas nPyddov extevov. TéTe hacl yvvaixas 


1 


Tov <év> ’Avrioyedow érigpavdrv dvo yevéo bar 
pev ew tod teprBorov, aicbouevas bé ws td 
Tols TodEpLols yevncovTar (mavTayoce yap Hon 
meptlovres cabewptvro) Spope pev Tapa [Tov | 
Totayov “Opovrnv édrGeiv, doBovpévas bé wh Te 
opas é& TO cpa WBpicwat epoca, tals Te Ka- 
AUTTpas éyxaduapuévas TA TpdcwTa Kal és TO 
Tob TroTapod pebpa eumeroucas adaviaOfvan. 
ovTa Taga KaKxod Tovs “AvyTioyéas idéa eoxer. 


Ix 


"Evradéa 6 Xoapons ois mpéoBeow éreke 
roiaoe “ Ovn Ga Tov adnOods Tov TadaLov Adyov 
olouar elvat, OTL 67) OK axpaidyvh Tayaba 6 Geds, 
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Peisians irreparable harm, as uf fearing Jest some 
reason for shewmg them humanity should be 
left m thee, but thou art wishing to pity those 
who do not ask to be saved, and hast shewn 
zeal to spate those who by no means wish it 
Meanwhile these men have set an ambush in a 
captured city and aie destroying the victors by 
means of snares, although all the soldiers have long 
since fled fiom them’’ When Chosroes heard this, 
he sent a large number of the best troops against 
them, and these not long afterwards i1eturned 
and announced that nothmg untoward had come 
to pass. For already the Peisians had forced back 
the citizens by their numbers and turned them to 
fhght, and a great slaughter took place thee For 
the Peisians did not spare persons of any age and were 
slaying all whom they met, old and young alike At 
that time they say that two women of those who 
weie illustiious m Antioch got outside the fonrtifica- 
tions, but perceiving that they would fall mto the 
hands of the enemy (for they were already plainly 
seen going about everywhere), went running to the 
River Orontes, and, fearing lest the Peisians should do 
them some insult, they covered their faces with their 
veils and thiew themselves into the river’s current 
and were carried out of sight Thus the inhabitants of 
Antioch were visited with every form of misfortune. 


IX 


Turn Chosroes spoke to the ambassadors as 
follows “Not far from the truth, 1 think, is the 
ancient saying that God does not give blessings 
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GANA KEpavvvov av’Ta Tos KaKols EiTAa Tols 
avOpwtrois Tapéxerat. Kal dv adTo ovdé TO yerap 
dkdavetoyv eyouev, trapanémnye O€ tus ael ois 
bey evTuXnpacs cuphopa, Tais dé Hoovais AUTN, 
ovK @Ooal TWa yynoias ToTé THs Sedopévns 
einpeptas amovacGat. Todw yap TtHvbe, ato- 
hoyoratny és Ta pddoTa Aeyouévnv te Kal 
ovoav év yn TH “Pwpaiwr, drovérata pev érely 
loxvoa, Tov- Geod avrooxedidoaytTos jpiv, ws 
opate Shirov, THY viknv. hovov pévTor avOpadrrav 
OpavTi wot TOcovTwY TO TACOS, aluari Te TOANO 
BeBarricpévov td Tpdtatov, ovdeuia THs amd} 
THS tToadkews HOovis yéyovev aicOnars. Kal THVSE 
ot taralmwpor “Avtioyets alto, of ye revxo- 
paxoovTas pep ovx olot te yeyovacs Tlépoas 
anacacbat, mpos dé vertenkdtas On Kal avtoBoel 
THY woMY éXovTas Opdoe OavaTavTes drdoyioTw 
Cuyopayelv &yvwcav. maytes pev ody ot Ilepoay 
SoKtpot TONNA evoyxrodyTEs caynvedcat Té we THY 
modw n&iovy Kal Evurravtas dtapGeipas todvs nro- 
KoTas, éy@ de Tods hevdyovtas éxédevoy eis THY 
brayoyny ére wadAov opuay, Srws br. Tdyiora 
catowTo. TO yap érepBaivey Tois HNMKOCLY OVY 
Sctov. tocadra wey o Xoopons Teparevopevds TE 
wat dsabpumrropevos tois mpéoReow elev, ovK 
Grable pévrot avrods Strov Wexa Toy Karpov 
ghevryouct tots “Pwpaioss évdoin. 

"Hy yap Sevératos dvOparev dmdvrwv ta 
pev ovs dyra eimety, TA bé GdNOH amroxpiacbaL, 

1 ris rd affert Dindorf MS a 7rd ard VG, res &rd P. 
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unnuxed, but He mingles them with troubles and 
then bestows them uponmen And foi this reason we 
do not even have laughtei without tears, but there 
is always attached to om successes some misfortune, 
and to our pleasures pain, not permitting anyone 
to enjoy m its punty such good foitune as is, 
granted For this city, which is of altogether pre-: 
emiment mmpoitance in fact as well as in name in the! 
land of the Romans I have mdeed succeeded 1; 
capturing with the least exertion, since God hag 
provided the victory all at once foi us, as you doubt? 
less see But when | behold the massaere of suclix 
a multitude of men, and the victory thus drenched 
with blood, there arises in me no sense of the 
dehght that should follow my achievement And 
for this the wretched men of Antioch aie to blame, 
fo: when the Persians were storming the wall they 
did not prove able to keep them back, and then 
when they had already triumphed and had captured 
the city at the first cry these men with un- 
reasoned daring sought to die fighting against them 
im close combat So while all the notables of the 
Persians were harassing me unceasingly with ther 
demand that I should drag the city as with anet and 
destroy all the captives, I was commanding the 
fugitives to press on still morein their fight, m 
order that they night save themselves as quickly as 
possible For to trample upon captives 1s not holy ”’ 
Such high-sounding and airy words did Chosroes speak 
to the ambassadors, but nevertheless it did not escape 
them why he gave time to the Romans in their fight. 

For he was the cleverest of all men at saying that 
which was not, and in concealing the truth, and m 
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kal ov avros é&nudptave Tas aitias Tois HédiKxn- 
péevois erreveyxely: ete dé omoroyhoat mev EroLpos 
avravTa Kab opkm THY omoroyliay micTHécacBal, 
Atay &8 TOV Bayyos avte Evyxepévov te kal 
G4 Loo Lever ETOLWOTEpOS &F AHOnY adiyOat,' xa) 
vonuarav ev Evexev el wav adryos Kabeivas thy 
puyny doxvos, TO O€ Tpocw@Tr@ ayYnuaTiles Bat 
Thy evrAdReay darexyvas euretpos, aboctote ai 
Te TH AOYO THY MpaEw. 5? Kal Lovpyvors, 
mpoTepoyv .ovdey TO Trapdtray HAdiKnKOTas, Oddy 
Te TrepleNOay Kal TpoTm aTorkcas TO cipnueva, 
éretoy) yuvaika Koopiay Te Kal ovx agavi aXu- 
CKOMEVNS THS WoAEwS eldev ex YeLpds pev THS 
dpictepas mpos Tov tay BapBdpwv éxopuévny 
Ety TworrH Bia, madiov bé brep adtH dpre rod 
TitO0bd <tv> > arrarrayev adelvat pev ob Bovdro- 
pévnv, Edxovoav Sé Oarépa yerpl ewremTwxds 
eis TO eados, émret of Evytpéyerw ovy olov te hv 
rotroyv on Tov Biatov Spdpuov, rov otKetov Kdv- 
Tavba evdéderxtrat TpoTov. gaol yap avdrov ate- 
vaéavta SnOev 7TH Oye, Soxnolw Te ws ely 
debaxpuuevos mapeyopevov Tois Tote Tapodow 
dAnos te cab ‘Avactacim re mpecBevtH, ev- 
FacOa: tov Gedy ticacOa: Tov TOV YyeyovoTwD 
Kax@y attiov. “lovetwiavev S& tov ‘Papaiov 
avToKpaTo pa, Tmapadnrobdy HOerev, eEerriotdpevos 
Sti 67 adtos aituotatos amadvrwy ein. TocavTy 
Xpaevos ducews atonia Xoapons Bacsrev’s te 
1 agixba: P- apixa V, éadeiv G 23sP as VG. 
3 <fv> Haury om. MSS 
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attiibuting the blame for the wrongs which he com- 
mitted to those who suffered the wrong ; besides 
he was ready to agree to everything and to pledge 
the agreement with an oath, and much more ready 
to forget completely the things lately agreed to 
and sworn to by him, and for the sake of money 
to debase his soul without reluctance to eveiy act of 
pollution—a past master at feignmg piety in his 
countenance, and absolving himself in words from 
the responsibility of the act This man well dis- 
played his own pecuhai chaiacter on a certain 
occasion at Sura; for after he had hoodwinked the 
inhabitants of the city by a trick and had destroyed 
them in the manner which I have desenbed, al- 
though they had previously done him no wrong at 
all, he saw, while the city was being captured, a 
comely woman and one not of lowly station being 
dragged by her left hand with great violence by one 
of the barbanans, and the child, which she had only 
lately weaned, she was unwilling to let go, but was 
dragging 1t with her other hand, fallen, as 1t was, to the 
ground since it was not able to keep pace with that 
violent 1unning. And they say that he uttered a 
pretended groan, and making 1t appear to all who 
were piesent at that time includmg Anastasius the 
ambassador that he was all in tears, he prayed God 
to exact vengeance from the man who was guilty of 
the tioubles which had come to pass Now Justinian, 
the Empenor of the Romans, was the one whom he 
wished to have understood, though he knew well 
that he himself was most responsible for everything. 
Endowed with such a singular nature Chosroes both 
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Ilepoav yéyove (Zdpov rov odBaruov tod ba- 
poviov mnpecavTos, GoTEep TO Ypdv@ Ta mpwreta 
és thy Bacihelay édépero pera ye tov Kadony, 
Svrep ovdevt AOym epices KaPddns) Kal move 
ovoevl THY ot émavacTdvTwY éxpaTnoe, KAKA Te 
e / v4 b) ? 3 m~ >/ 
Pwpyaious baa éBovreucev evtreTas pace Bov- 
Nouevyn yap Tiva péyav adel TroLely 1) TUYN Tpdooe 
Tois KaOnKovet Ypovors Ta SdEavTa, obdevds TH 
puyn TtHS BovrAjnoews avTictatodyTos, ovTe TO 
Tod avdpos Stackoroupévn dkiwmpa ote Oras 
pn yevntat te Tov ov SedvTav Roytbopuevy, ovde 
éT, Pracdnunoovew é> avtny bia TadTa TOANXO, 
TO Yyeyoves avTH Tapa THY akiay TOD THS yYdpiTos 
TETUYNKOTOS YAEvaCovTEs, OSE GAAO TOY TdvTwY 
iets &y VO ToLoupern, nw 76 Oo fav airh Tepa- 
Hovov. Gad TAadTA pev OTN TH Ged hidrov 
éyéro. 

Xoo pons 5é 7d peev orpdreupa TOV “AvTioxeay 
TOUS TEpLovTas Cory pely Kab avd pan oditer éxéXeve 
Kab Ta Xpypara. Tavra Aniver Oar, auTos bé Eu 
Tous 7 peo Beow és 70 lepov amo TAS aKxpas 
kar eBawev, Omep exc hnotay KadovoLD. evravda 
KELL ALAL xpucod TE Kab apybpov TocadTa Td 
TAHIos 0 Xoo pons even, @ore ths elas aAAo 
ovoey STL un) Ta KEL ALA Tada, AaBov Thobrou 
Te peyedos meptBeBrnpevos QT L@V QNETO. Kal 
pappapa TE TOANG Kal Gavpacra évOévec adedov 
&w Tov mreptBodou éxéheve catatibeo Gas, dm ws 
kal tabra és Ta Tepo dy HON KO pub OV TAL, TADTO 
Siarempaypyévos Etvprracay Thy modkuw éumphoa 
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became King of the Persians (for ill fortune had 
deprived Zames of his eye, he who in pomnt of yeais 
had first mght to the kingdom, at any rate after 
Caoses, whom Cabades for no good reason hated), 
and with no difficulty he conquered those who 
revolted against him, and all the harm which he 
purposed to do the Romans he accomplished easily. 
For every time when Fortune wishes to make a man 
great, she does ‘at the fittmg times those things 
which she has decided upon, with no one standing 
against the force of her will; and she neither 
regards the man’s station, nor purposes to prevent 
the occurrence of thimgs which ought not to be, nor 
does she give heed that many will blaspheme against 
her because of these things, mocking scornfully at 
that which has been done by her contrary to the 
desents of the man who receives her favour; nor 
does she take into consideration anything else at all, 
if only she accomplish the thimg which has been 
decided upon by her But as for these matters, 
let them be as God wishes. 

Chosroes commanded the army to capture and 
enslave the survivors of the population of Antioch, 
and to plunder all the property, while he himself 
with the ambassadors descended from the height to 
the sanctuary which they call a church There 
Chosroes found stores of gold and silver so great in 
amount that, though he took no other part of the 
booty except these stores, he departed possessed of 
enormous wealth. And he took down from there 
many wonderful marbles and ordered them to be 
deposited outside the fortifications, 1n order that they 
might convey these too to the land of Persia. When 
he had finished these things, he gave orders to the 
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Tléocats énéoredre.1 cal avrod ot mpécBeus 
édéovto THs éxxrnoias aréyerOar povns, hs ta 
AUTpA Kekomtopévos SiapKas ein. 0 O& TodTO 
tois mpéaBeot Evyxeywpynxas TaAAa Kaiew éxé- 
Neve mdvra, OdNiyous TE TEvas avTOOL arrodTOV 
Tovs THY ToAW éumpHoovTas, autos Edy Tots 
dros aracw & TO oTpaTomedoy ameyopnoev 
ov Kal mporepov Steoxnvnpévor ériryyavov. 


xX 


Tovtov Tob mabous xpov@ til mporepov Tépas 
6 Oeds évderEdpevos TOls TavTN wKNMEevoLS EonNVE 
Ta éoopeva. TOY yap oTpaTLWTOV, oiwep évTadOa 
éx Tanalod tOpuvtTaL, Ta onpela TpoTEpov éoTaTa 
mpos OvovTd Tov Tov HALOV, GTO TavTOMaTOU 
otpadévta mpos avioxovta ArLov éorynacay, és 
Taéw te adits éravicov thy mpoTépay ovdeves 
dxpauévou. Tavta ol otpati@ras GAXOLS TE TOA- 
ols dyyiotad wn Tapodat Kal TO Yopnyo rhs 
Tov otpatoTrédou damdyns ederEay, ere TOV o7N- 
pel@y Kpadaivopévav. Fv O€ ovTos avyp, Ta- 
Tiavos dvoua, Evveros pdrota, éx Morwroveorias 
Opp@pevos. GAN ovd Hs éyvwrayv ot TO Tépas 
Touro idovtes ws 67 é« Bactdéws Tod éamepiov 
émi tov é@ov TO TOD Ywpiov adiketat Kparos, 
Srrws dnraby Svaduyely undead unyava Sdvevras 
ovomep tet TadTa a&mep Evvnvéydn travelv. 

"Ey@® 6€ iduyyiad mafos torodTov ypaddov Te 
Kal TapaTtéurov és pyiyny TO wédrovTL Ypove, 

1 éréoredaAe VP exéAeve G, 


342 


HISTORY OF THE WARS, II ix 17-x 4 


Persians to burn the whole city And the ambassa- 
dois begged him to withhold his hand only fiom the 
church, for which he had cairied away ransom m 
abundance This he granted to the ambassadors, but 
gave ordeis to burn everything else; then, leaving 
there a few men who were to fire the city, he 
himself with all the rest retired to the camp where 
they had previously set up their tents 


& 


A sHorT time befoie this calamity God displayed a 
sign to the inhabitants of that aty, by which He 
indicated the things which were to be. Fo the 
standards of the soldiers who had been stationed 
there for a long time had been standing previously 
towaid the west, but of thew own accord they turned 
and stood toward the east, and then returned again 
to their former position untouched by anyone This 
the soldiers showed to many who were near at hand 
and among them the manager of finances in the camp, 
while the standards were still trembling This man, 
Tatianus by name, was an especially discreet person, 
a native of Mopsuestia But even so those who saw 
this sign did not recognize that the mastery of the 
place would pass from the western to the eastern 
king, m order, evidently, that escape might be 
utterly impossible for those who were bound to 
suffer those things which came to pass 

But I become dizzy as I write of such a great 
calamity and transmit it to future times, and I am 
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\ 3 ? 3907 ? ¥ , 
Kal ovx eyw eidévar Ti mote apa Bovdopéva 
An A .Y) / \ > \ A / 
7 Je ein Todypata bev avd pos i) Xwpiov Tov 
érratpew eis tnros, avOis O€ purely Te adTa xal 
apavitev é& ovdemds juiv dawopévys aitias. 
5 avT® yap ov Oéuis etrety py ovyl amavra Kata 
Aoyov del yiyverOat, ds 8% Kal “Avtidyesay Tote 
\ 
tméatn és TO eSadhos mpds avdpds dvootwrdrou 
KaTadhepopervny idetv, hs TO Te KdXAOS Kal Td és 
dmavTa peyarorpeTés ovdé viv dmoxpuTrecOa 
mavraTacw soyev. 
‘H \ 9 3 ? @ Q / “A 4 
6 pep ov exxrAnoia KkaBapebeions THs ToOdAEwS 
érethOn podvy, wévm te Kal mpovoia Ilepcdy ols 
7 TO épyov éméxerto TobTo. édcibOnoav Sé Kal 
/ val 
aupi TO Neyouevoyv Kepataiov oixias trodXat, ovK 
éx mpovolas avOpwHmeav tivds, GAN ered exewTo 
mov mpos éoxatos THS Toews, ETépas avTais 
a 3 
ovdemsas Tivos oiKodoputas Evvarrtopmévyns, TO TOP 
\ a rn 
8 <és>! auras éEixveicOar oddayh ioyucev. evé- 
mpnody te Kal Ta éxTds Tod TeptBorov oi 
\ a“ fo) fe a 
BdapBapor, rAnv Tov fepod Sep ‘lovArav@ avel- 
Tal ayim, Kal TeV oixtov al 6) audi TO Lepov 
9 Todo TUyydvovcw ovcaL. Tos yap mpéaPeus 
évradéa xataddoat Evvétece. Tov pévTot Trept- 
Borou ravtaracw anéoxyovto Iépoas. 
3 , \ ef tf » \ ‘ 
10 “Odriy@ 6&€ totepov Feovres adOus Tapa Tov 
xX f e / aN NO ‘e Fé \ 
Xoaponv ot 7 péa Bets éXeEav mode, “Et py mpos 
la) / 
mapovta aé, ® Baotred, of NOyos éyivovTo, ovK 
ba 2/ a xX f \ K 1 3 n 
av mote @ouela XNoopoyny tov KaBadadov és yi 
THv “Pwpaiwy év orrrAols Fre, atiwdoayvTa ev 
Tovs Stopmpoocpévous ao. evaryyos SpKous, 6 Tov 
é&y av8pwros amavrayv totaTov Te Kal oxXupe- 
1 <és> Haury én’ Maltretus, om MSS 
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unable to understand why indeed it should be 
the will of God to exalt on high the fortunes of a man 
or of a place, and then to cast them down and 
destroy them for no cause which appears to us For 
1t 18 wrong to say that with Him all things are not 
always done with reason, though he then endured to 
see Antioch biought down to the ground at the 
hands of a most unholy man, a city whose beauty 
and grandeur in every respect could not even so be 
utterly concealed 

So, then, after the city had been destroyed, the 
church was left solitary, thanks to the activity and 
foresight of the Peysians to whom this work was as- 
signed And there were also left about the so-called 
Cerataeum many houses, not because of the foresight 
of any man, but, smce they were situated at the 
extremity of the city, and not connected with any 
other building, the fire failed entuely to reach them. 
The barbarians burned also the parts outside the 
fortifications, except the sanctuary which 1s dedicated 
to St Julianus and the houses which stand about 
this sanctuary Fo. it happened that the ambas- 
sadors had taken up their lodgings there As for 
the fortifications, the Peisians left them wholly 
untouched 

A little later the ambassadors again came to 
Chosroes and spoke as follows. “If our words weie 
not addressed to thee in thy presence, O King, we 
should never believe that Chosroes, the son of 
Cabades, had come into the land of the Romans in 
arms, dishonouring the oaths which have recently 
been sworn by thee—fo1 such pledges are regarded 
as the last and most firm secunty of all things among 
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tatov eivat Soxel THS és GAAHAOUS TricTeds TE Ka} 
adnbetas évéyupov, Siarvoavra b¢ Tas otrovdds, 
oy % érxmls arondéXerrras povn tots Sue Th ép 
TOAewW® KakoTpayiay ovK év TH aodare? Bro- 
Tevoucl. ov yap AXO OvdEeY TO TOLODTOY elTroL 
Tis av elvas } TOV dvOpdrrav THY Startav és TH 
Tov Onpiov petaBeRrARoOa. év yap TO pndaph 
omévoecOar TO ToAcucly drépavTa ReAcirnveras 
TavTos,' morAEuos O& O Tépas ovK eyov éEorKilery 
Ths PUcEews TOvS AUTO Ypwpévous és del Twéduxe. 
Ti O€ Kal BovrAdmevos mpos Tov cov adedpov 
ddiry@ modTepov yéypadhas ws autos ein TOD AEAU- 
cOat Tas arrovdads altios; 4 S#rov Ste oporoyav 
KOKOV TL TappeyeOes elvas THY TV oTOVOOY 
Adow; eb pev odv éxelvos ovdey Huaptev, ov 
Sixaiws taviv éd’ Huds Hees: eb O€ TL ToOLOdTOV 
T GOEAPO *? TO o@ cipydobar EvpRaiver, dAdA Kab 
gol pméxpe TovTov ye Kal pn mepartépw dia- 
mempayow TO eyxAnpa, Bros altos Kpeioowr 
eivas doxns. o yap év Tols KaKkols éXNaccovpeEvos, 
obtos av év Tols dpetvoot vixwn SiKaiws. Kaitos 
nets e&eriotapeda lovetiwavoy Bacthéa pnoe- 
ToTrOTE THS eipnvys amr’ évavtias ékynrvOévat, Kal 
cod dedpueOa pn toradta épydcacbas ‘Pwpaious 
cand, é& ov lépcais pev dvnois oddepia éoras, 
ot 8 todto Kepdavels povov, avjxerta éepya 
TOUS &pTt cot ometcapevous ov déov eipyaobat.” 
ol ev pea Bets Toc avTa eiTroDV. 

Xoopéns S€ radra axovoas toyupifero pev Tas 
omovdds pos lovetiviavod Bacthéws Aedvobau: 

1 rdvrws VGP corr. . mdévras P pr. m 


2 a5eagg VG: rd &deAo¢g P 
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men to guarantee mutual trust and truthfulness— 
and breaking the treaty, though hope in treaties 1s 
the only thing left to those who are living in in- 
security because of the evil deeds of war For one 
might say of such a state of affairs that it 1s nothing 
else than the transformation of the habits of men 
into those of beasts For ina time when no treaties 
at all are made, there will remam certamly war with- 
out end, and war which has no end 1s always calcu- 
lated to estrange fiom their proper nature those who 
engage in 1 With what mtent, moreover, didst 
thou write to thy brother not long ago that he him- 
self was responsible for the breaking of the treaty? 
Was it not obviously with the admission that the 
breaking of treaties 1s an exceedingly great evil’? If 
therefore he has done no wrong, thou art not acting 
justly now m coming against us, but if it happen 
that thy brother has done any such thing, yet let thy 
complaint have its fulfilment thus far, and go no 
farther, that thou mayst show thyself supexior. For 
he who submits to be worsted in evil things would in 
better things justly be victorious. And yet we know 
well that the Emperor Justinian has never gone con- 
trary to the treaty, and we entreat thee not to do 
the Romans such harm, from which there will be no 
advantage to the Persians, and thou wilt gain only 
this, that thou wilt have wrongfully wrought deeds 
of nieparable harm upon those who have recently 
made peace with thee”’ So spoke the ambassadors 
And Chosroes, upon hearing this, msisted that 
the tieaty had been broken by the Emperor 
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Justiman; and he enumerated the causes of war 
which the Empeior afforded, some of them of real 
importance and others idle and fabricated without 
any reason; most of all he wished to show that 
the letters written by him to Alamoundaras and the 
Huns were the chief cause of the wai, just as | 
have stated above! But as for any Roman who 
had invaded the land of Persia, or who had made 
a display of warlike deeds, he was unable either 
to mention or to pomt out such a one The 
ambassadors, however, 1efei1red the charges in pait 
not to Justinian but to certam of those who had 
served him, while in the case of others they took 
exception to what he had said on the ground that 
the things had not taken place as stated. Finally 
Chosioes made the demand that the Romans give 
him a large sum of money, but he warned them 
not to hope to establish peace for all time by giving 
money at that moment only For friendship, he 
said, which 1s made by men on terms of money is 
generally spent as fast as the money 1s used up It 
was necessary, therefore, that the Romans should 
pay some definite annual sum to the Persians “ For 
thus,” he said, “the Persians will keep the peace 
secure for them, guarding the Caspian Gates them- 
selves and no longei feeling resentment at them 
on account of the city of Daras, in return for which 
the Persians themselves will be in their pay forever.” 
*«So,” said the ambassadons, “the Persians desire to 
have the Romans subject and tributary to themselves,” 
“No,” said Chosroes, “but the Romans will have 
the Persians as their own soldiers for the future, 
dispensing to them a fixed payment for their service ; 


1 Cf Book IIT 1,18; im 47 
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opmoroyia Tapa TOV m péa Bea KEKO [LT MELOY THY 
dmomopetay 1 Tavtt TO oTpaTe és Ta mar pia On 
romnaacOas, &vradda 88 m pea Bers Tapa Bac tréws 
‘love riiavod oTeAouEvous Tas ap TH eiphvy 
EvvOnxas év BeBaiw 76 AotTrov OécOan. 


XI 
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for you give an annual payment of gold to some 
of the Huns and to the Saracens, not as tiubutary 
subjects to them, but in order that they may guard 
your land unplundeied forall time.” After Chosroes 
and the ambassadors had spoken thus at length 
with each othei, they at last came to terms, agreeing 
that Chosroes should forthwith take fron. the 
Romans fifty centenaila,} and that, 1eceiving a 
tiibute of five more centenana annually for all time, 
he should do them no fuithe: harm, but taking 
with him hostages from the ambassadors to pledge 
the keeping of the agreement, should make his 
departure with the whole aimy to his native land, 
and that there ambassadors sent from the Emperor 
Justuman should arrange on a firm basis for the 
future the compact regarding the peace. 


XI 


Tuen Chosroes went to Seleucia, a erty on the sea, 
one hundred and thnty stades distant from Antioch, 
and ihere he neither met nor harmed a smgle 
Roman, and he bathed himself alone in the sea- 
water, and after sacrifiang to the sun and such 
other divinities as he wished, and calling upon the 
gods many times, he went back. And when he 
came to the camp, he said that he had a desire to 
see the city of Apamea which was in the vicinity for 
no other reason than that of his interest m the place 
And the ambassadors unwillingly granted this also, 
but only on condition that afte: seeing the city 
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and taking away with hm from there one thousand 
pounds of silver, he should, without inflicting any 
further mjury, march back. But it was evident to 
the ambassadors and to all the others that Chosroes 
was setting out for Apamea with this sole 
purpose, that he might lay hold upon some pretext 
of no importance and plunder both the city and the 
land thereabout. Accordingly he first went up to 
Daphne, the suburb of Antioch, where he expressed 
great wonder at the grove and at the fountains of 
water; for both of these are very well worth 
seeing. And after sacnficng to the nymphs he 
departed, domg no further damage than burmmng the 
sanctuary of the archangel Michael together with 
certain other buildings, for the followmg reason A 
Persian gentleman of high repute in the army of the 
Persians and well known to Chosroes, the king, while 
riding on horseback came in company with some 
others to a precipitous place near the so-called 
Tretuin, where is a temple of the archangel Michael, 
the work of Evaris. This man, seeing one of the 
young men of Antioch on foot and alone concealing 
himself there, separated from the others and pur- 
sued him Now the young man was a butcher, 
Aemachus by name. When he was about to be 
overtaken, he turned about unexpectedly and threw 
a stone at his pursuer which hit him on the forehead 
and penetiated to the membrane by the ear. And 
the nider fell immedhately to the ground, whereupon 
the youth drew out his sword and slew him, Then 
at his leisure he stnpped him of his weapons and 
all his gold and whatever else he had on his person, 
and leaping upon his horse rode on. And whether 
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by the favoui of fortune or by his knowledge of the 
country, he succeeded completely m eludmg the 
Persians and makmg good his escape. When 
Chosioes learned this, he was deeply grieved at 
what had happened, and commanded some of his 
followers to burn the sanctuary of the aichangel 
Michael which I have mentioned above And 
they, thinking that the sanctua1y at Daphne was 
the one mm question, burned 1t with the buildings 
about it, and they supposed that the commands of 
Chosroes had been executed Such, then, was the 
course of these events 

But Chosroes with his whole army proceeded on 
the way to Apamea Now there is a piece of wood 
one cubit in length i Apamea, a portion of the cross 
on which the Christ mn Jerusalem once endured the 
punishment not unwillingly, as 1s generally agreed, 
and which in ancient times had been conveyed there 
secretly by aman of Syria And the men of olden 
times, beheving that 1t would be a great protection 
both for themselves and for the city, made fo. 1t a 
sort of wooden chest and deposited it there , and they 
adorned this chest with much gold and with precious 
stones and they entrusted it to three priests who 
were to guard it in all security, and they bring 1% 
forth every year and the whole population worship 
it during one day Now at that time the people of 
Apamea, upon learning that the army of the Medes 
was coming against them, began to be in great fear 
And when they heard that Chosroes was absolutely 
untruthful, they came to Thomas, the chief priest of 
the city, and begged him to show them the wood of 
the cross, n order that after worshipping 1t for the last 
time they might die And he did as they requested. 
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Then indeed it befell that a sight surpassing both 
description and belief was theie seen For while the 
priest was carrying the wood and shewng it, above 
him followed a flame of fire, and the portion of the 
roof over him was illummated with a great and un- 
accustomed light. And while the puest was moving 
through every part of the temple, the flame continued 
to advance with him, keeping constantly the place 
above himin the roof So the people of Apamea, 
under the spell of joy at the miracle, were wondering 
and rejoicing and weeping, and already all felt 
confidence concerning their safety And Thomas, 
after going about the whole temple, laid the wood 
of the cross in the chest and coveied it, and 
suddenly the hght had ceased Then upon learnmg 
that the army of the enemy had come close to the 
city, he went in great haste to Chosroes And when 
the king enquired of the priest whether it was the 
will of the ertizens of Apamea to matishal themselves 
on the wall against the army of the Medes, the 
priest replied that no such thing had entered the 
minds of the men. “Therefore,” said Chosroes, 
*“receive me into the city accompanied by a few 
men with all the gates opened wide.” And the priest 
said “ Yes, for I have come here to imvite thee to do 
this very thing.”” So the whole army pitched their 
tents and made camp before the fortifications. 

Then Chosroes chose out two hundred of the best 
of the Persians and entered the city But when he 
had got inside the gates, he forgot willngly enough 
what had been agreed upon between himself and 
the ambassadors, and he commanded the bishop to 
give not only one thousand pounds of silver nor 
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even ten times that amount, but whatsoever 
treasures were stored there, bemg all of gold 
and silver and of marvellous great size And I 
beheve that he would not have shrunk from enslav- 
ing and plundering the whole city, unless some 
divine providence had manifestly prevented him ; 
to such a degree did avarice overpower him and the 
desire of fame turn his mind ‘For he thought the 
enslavement of the cities a gieat glory for himself, 
considering it absolutely nothing that disregarding 
treaties and compacts he was performing such deeds 
against the Romans This attitude of Chosioes will 
be revealed by what he undertook to do concernmg 
the erty of Daras during his withdrawal at this same 
time, when he treated his agreements with absolute 
disregard, and also by what he did to the citizens of 
Callimcus a httle later m time of peace, as will be 
told by me in the following narrative! But God, 
as has been said, preserved Apamea Now when 
Chosroes had seized all the treasures, and Thomas 
saw that he was already intoxicated with the 
abundance of the wealth, then bmngmg out the 
wood of the cross with the chest, he opened the 
chest and displaying the wood said “ O most mighty 
King, these alone are left me out of all the treasures. 
Now as for this chest (since it is adorned with gold 
and precious stones), we do not begrudge thy taking 
it and keeping it with all the rest, but this wood 
here, 1t is our salvation and precious to us, this, I 
beg and entreat thee, give to me”’ So spoke the 
priest And Chosroes yielded and fulfilled the 
request 

Afterwards, beimg filled with a desire for popula 
applause, he commanded that the populace should 
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Kal émel Twaphy On, avacKkoromicbfvar avrov 
38 év TH oTpatorébm@ éméctednre. yvods dé 0 Sfpyos 
mavtt oOéver dvéxpayov é£alorov olov, mpds 
THs TOD Bacthéws opyns Tov advOpwmov éEartov- 
pevor. Koapéns 5& wpordynoe pev avrois tov 
dvdpa adjoeyv, Napa 6é averxoXortcey ov TOd- 
AB Borepov Ttadra pév ody THoE SiaTreT paryyévos 
TavTl TH oTpATH OnLow amndavvev. 
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go up into the hippodrome and that the chanoteers 
should hold their accustomed contests And he 
himself went up theie also, eager to be a spectator 
of the performances And since he had heard long 
before that the Empeior Justinian was extraordinarily 
fond of the Venetus! colour, which is blue, wishing to 
go against him there also, he was desirous of bringing 
about victory for the green So the charioteers, 
starting from the barners, began the contest, and by 
some chance he who was clad in the blue happened 
to pass his rival and take the lead And he was 
followed in the same tracks by the wearer of the 
green colour And Chosroes, thinking that this had 
been done purposely, was angry, and he cned out 
with a threat that the Caesar had wrongfully sun- 
passed the others, and he commanded that the 
horses which were running in front should be held 
up, in orde that fiom then on they might contend 
in the rear, and when this had been done just as he 
commanded, then Chosroes and the green faction 
were accounted victouous At that time one of the 
citizens of Apamea came before Chosroes and accused 
a Persian of entering lis house and violating his 
maiden daughter Upon hearing this, Chosroes, 
boiling with anger, commanded that the man should 
be brought And when he came before him, he 
directed that he should be impaled in the camp. And 
when the people learned this, they raised a mighty 
shout as loud as they could, demanding that the 
man be saved from the king’s anger. And Chosroes 
promised that he would release the man to them, but 
he secretly impaled him not long afterwards. So 
after these thmgs had been thus accomphshed, he 
departed and marched back with the whole army. 

1 This term was applied to the “Blue Faction” m 
Byzantium and elsewhere, 
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Kal Tov THS nyépas Kapov. Kal érel Taphy 
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Awnp when he came to the city of Chalcis, eighty- 
four stades distant from the city of Beroea, he again 
seemed to forget the things which had been agreed 
upon, and encamping not far from the foitifications 
he sent Paulus to threaten the mbhabitants of 
Chalcis, saying that he would take the city by siege, 
unless they should purchase then safety by giving 
ransom, and should give up to the Peisians all the 
soldiers who were there together with their leader 
And the crtizens of Chalcis were seized with great 
fear of both sovereigns, and they swore that, as for 
soldieis, there were absolutely none of them in the 
city, although they had hidden Adonachus, the com- 
mander of the soldiers, and others as well m some 
houses, in order that they might not be seen by 
the enemy; and with difficulty they collected two 
centenania! of gold, for the city they inhabited was 
not very prosperous, and they gave them to Chosroes 
as the price of thew hves and thus saved both 
the city and themselves 

Fiom there on Chosroes did not wish to continue the 
return journey by the road he had come, but to cross 
the River Euphrates and gather by plunder as much 
money as possible from Mesopotamia. He therefore 
constructed a bridge at the place called Obbane, 
which is forty stades distant from the fortress in 
Barbalissum ; then he himself went across and gave 
orders to the whole army to cross as quickly as 
possible, adding that he would break up the bridge 
on the third day, and he appointed also the time of 
the day. And when the appointed day was come, it 


1 Cf Book I. xxu 4. 
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happened that some of the army were left who had 
not yet crossed, but without the least consideration 
for them he sent the men to break up the bridge 
And those who were left behind 1eturned to their 
native land as each one could 

Then a sort of ambition came over Chosroes to 
capture the city of Edessa. For he was led on to 
this by a saymg of the Christians, and it kept 
irritating his mind, because they maintained that 1t 
could not be taken, for the following reason. There 
was a certain Augarus m early times, toparch of 
Edessa (for thus the kings of the different nations 
were called then) Now this Augarus was the 
most clever of all men of his time, and asa result 
of this was an especial fmend of the Emperor 
Augustus For, desirmg to make a treaty with the 
Romans, he came to Rome; and when he conversed 
with Augustus, he so astomshed him by the abun- 
dance of his wisdom that Augustus wished never more 
to give up his company, for he was an ardent lover 
of his conversation, and whenever he met him, he 
was quite unwilling to depart from him. A long 
time, therefore, was consumed by him in this visit 
And one day when he was desirous of returning to 
his native land and was utterly unable to persuade 
Augustus to let him go, he devised the following 
plan. He first went out to hunt m the country 
about Rome; for it happened that he had taken 
considerable interest in the practice of this sport 
And going about over a large tract of country, he 
captured alive many of the ammals of that region, 
and he gathered up and took with him from each 
part of the country some earth from the land ; thus 
he returned to Rome bringing both the earth and 
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the animals. Then Augustus went up into the 
hippodirome and seated himself as was his wont, and 
Augarus came before him and displayed the earth 
and the animals, telhng over from what district each 
portion of earth was and what animals they were. 
Then he gave orders to put the earth m different 
parts of the hippodrome, and to gather all the animals 
into one place and then to release them. So the 
attendants did as he directed. And the animals, 
separating from each other, went each to that portion 
of earth which was from the district m which it itself 
had been taken And Augustus looked upon the per- 
formance carefully for a very loug time, and he was 
wondering that nature untaught makes animals muss 
their native land Then Augarus, suddenly laying 
hold upon his knees, said. “ But as for me, O Master, 
what thoughts dost thou think I have, who possess a 
wife and childien and a kingdom, small indeed, but m 
the land of my fathers?’ And the emperor, overcome 
and compelled by the truth of his saymg, granted 
not at all willingly that he should go away, and bade 
him ask besides whatever he wished. And when 
Augarus had secured this, he begged of Augustus to 
build him a hippodrome im the erty of Edessa. And 
he granted also this. Thus then Augarus departed 
from Rome and came to Edessa. And the citizens 
enquired of him whether he had come bringing any 
good thing for them from the Emperor Augustus. 
And he answermg said he had brought to the 
inhabitants of Edessa pain without loss and pleasure 
without gain, hinting at the fortune of the hippo- 
drome 

Ata later time when Augarus was well advanced 
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1 @roréyov Scaliger: &moacdwv P, drovedwy Dindorf 


368 


HISTORY OF THE WARS, II. xii 20-26 


in years, he was seized with an exceedingly violent 
attack of gout And being distressed by the pains 
and his mability to move in consequence of them, he 
carried the matter to the physicians, and from the 
whole land he gathered all who were skilled in these 
matters. But later he abandoned these men (for 
they did not succeed in discovering any cure for the 
trouble), and finding himself helpless, he bewailed 
the fate which was upon him_~=— But about that time 
Jesus, the Son of God, was in the body and moving 
among the men of Palestine, showmg manifestly by 
the fact that he never sinned at all, and also by his 
performing even things impossible, that he was the 
Son of Godin very truth; for he called the dead 
and iaised them up as if from sleep, and opened 
the eyes of men who had been born blind, and 
cleansed those whose whole bodies were covered 
with leprosy, and released those whose feet were 
maimed, and he cured all the other diseases which 
are called by the physicians incurable When these 
things were reported to Augarus by those who 
travelled from Palestine to Edessa, he took courage 
and wrote a letter to Jesus, begging him to depart 
from Judaea and the senseless people there, and to 
spend his hfe with him from that time forward. 
When the Christ saw this message, he wrote in reply 
to Augarus, saying distinctly that he would not come, 
but promising him health im the letter. And they 
say that he added this also that never would the 
city be hable to capture by the barbanans This 
final portion of the letter was entirely unknown to 
those who wrote the history of that time; for they 
did not even make mention of 1t anywhere , but the 
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men of Edessa say that they found it with the letter, 
so that they have even caused the letter to be 
inscribed in this form on the gates of the city 
instead of any other defence The city did in fact 
come under the Medes a short time afterwards, not 
by capture however, but m the following manner 
A short tame after Augarus received the letter of 
the Christ, he became free from suffering, and after 
living on in health for a long time, he came to his 
end But that one of his sons who succeeded to 
the kingdom showed himself the most unholy of all 
men, and besides committing many other wrongs 
against his subjects, he voluntarily went over to the 
Peisians, fearing the vengeance which was to come 
fiom the Romans But long after this the citizens 
of Edessa destroyed the barbarian guards who were 
dwelling with them, and gave the city mto the 
hands of the Romans +4 x* x! he is eager to 
attach it to his cause, judging by what has happened 
in my time, which I shall present in the appropriate 
place And the thought once occurred to me that, 
if the Chnist did not write this thing just as I have 
told 1t, still, smce men have come to believe in it, 
He wishes to guaid the city uncaptured for this 
reason, that He may never give them any pretext 
for error As for these things, then, let them 
be as God wills, and so let them be told. 

For this reason it seemed to Chosroes at that 
time a matter of moment to capture Edessa And 
when he came to Batne, a small stronghold of no 
importance, one day’s journey distant from Edessa, 
he bivouacked there for that mght, but at early 
dawn he was on the march to Edessa with his whole 


1 Nine MS lines are missing at this point 
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1 dpodov P Fodor H. 
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army. But 1t fell out that they lost ther way 
and wandered about, and on the following night 
bivouackedwin the same place; and they say that 
this happened to them a second time also. When 
with difficulty Chosroes reached the neighbourhood 
of Edessa, they say that suppuration set in in his 
face and his jaw became swollen. For this reason 
he was quite unwilling to make an attempt on the 
eity, but he sent Paulus and demanded money from 
the citizens And they said that they had ab- 
solutely no fear concerning the city, but in orde1 
that he might not damage the country they agreed 
to give two centenaria of gold And Chosroes took 
the money and kept the agreement 


XITI 


At that time also the Emperor Justiman wrote 
a letter to Chosroes, promising to carry out the 
agreement which had been made by him and the 
ambassadors regarding the peace! When this 
message was received by Chosroes, he released the 
hostages and made preparations for his departure, 
and he wished to sell off all the captives from 
Antioch And when the citizens of Edessa learned 
of this, they displayed an unheard-of zeal. For there 
was not a person who did not bring ransom for the 
captives and deposit it in the sanctuary according to 
the measure of his possessions And there were some 
who even exceeded their proportionate amount m so 
doing For the harlots took off all the adornment 
which they wore on their persons, and threw it 
down there, and any farmer who was m want 


1 Cf. Book II x 24, 
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of plate or of money, but who had an ass or a sheep, 
brought this to the sanctuary with great zeal So 
there was collected an exceedingly great amount 
of gold and silver and money im other forms, but 
not a bit of it was given forransom For Bouzes hap- 
pened to be present there, and he took in hand to 
prevent the transaction, expecting that this would 
bring him some gieat gain Therefore Chosroes 
moved forward, taking with him all the captives. 
And the citizens of Carrhae met him holding out 
to him great sums of money, but he said that it 
did not belong to him because the most of them are 
not Christians but are of the old faith 

But when, hkewise, the citizens of Constantina 
offered money, he accepted it, although he asserted 
that the city belonged to him from his fathers For 
at the time when Cabades took Amida, he wished 
also to capture Edessa and Constantina But when 
he came near to Edessa he enquired of the Magi 
whether it would be possible for him to capture the 
city, pointing out the place to them with his mght 
hand. But they said that the city would not be 
captured by him by any device, judging by the fact 
that in stretching out his right hand to it he was 
not giving thereby the sign of capture or of any 
other grievous thing, but of salvation And when 
Cabades heard this, he was convinced and led his 
army on to Constantina And upon aniuving there, 
he issued orders to the whole army to encamp for a 
siege Now the pnest of Constantina was at that 
time Baradotus, a just man and especially beloved of 
God, and his prayers for this reason were always 
effectual for whatever he wished; and even seemg 
his face one would have straghtway surmised that 
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this man was most completely acceptable to God. 
This Baradotus came then to Cabades beanng wine 
and dried figs and honey and unblemished loaves, 
and entreated him not to make an attempt ona aty 
which was not of any importance and which was very 
much neglected by the Romans, having neither a 
garrison of soldiers nor any other defence, but only 
the inhabitants, who were pitiable folk. Thus spoke 
the priest , and Cabades piomused that he would grant 
him the city freely, and he presented him with all 
the food-supplies which had been prepared by him 
for the army m anticipation of the siege, an 
exceedingly great quantity , and thus he departed 
from the land of the Romans. For this reason it 
was that Chosroes claimed that the city belonged to 
him from his fathers 

And when he 1eached Daras, he began a siege ; 
but within the city the Romans and Martinus, their 
general (for 1t happened that he was there), made 
their preparations for resistance Now the city is 
surrounded by two walls, the mner one of which 
is of great size and a truly wonderful thmg to 
look upon (for each tower reaches to a height 
of a hundred feet, and the rest of the wall to sixty), 
while the outer wallis much smaller, but in other 
respects strong and one to be reckoned with 
seriously. And the space between has a breadth 
of not less than fifty feet; in that place the citizens 
of Daras are accustomed to put their cattle and 
other anmmals when an enemy assails them. At 
first then Chosroes made an assault on the forti- 
fications toward the west, and foremg back his 
opponents by overwhelming numbers of missiles, 
he set fire to the gates of the small wall. However 
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no one of the barbarians dared to get inside. Next 
he decided to make a tunnel secretly at the eastern 
side of the city For at this point alone can the 
earth be dug, since the other parts of the forti- 
fications were set upon rock by the builders, So 
the Persians began to dig, beginning fiom their 
trench And since this was very deep, they were 
neither observed by the enemy nor did they affod 
them any means of discovering what was bemg 
done So they had already gone unde: the 
foundations of the outer wall, and were about to 
reach the space between the two walls and soon 
after to pass also the great wall and take the aty 
by force, but since 1t was not fated to be captured 
by the Persians, someone from the camp of Chos- 
roes came alone about midday close to the forti- 
fications, whether a man or something else greater 
than man, and he made it appear to those who saw 
him that he was collecting the weapons which the 
Romans had a little before discharged from the 
wall against the barbarians who were assailing them 
And while doing this and holding his shield before 
him, he seemed to be bantermg those who were 
on the parapet and taunting them with laughter. 
Then he told them of everything and commanded 
them all to be on the watch and to take all possible 
eare for their safety. After revealing these things 
he was off, while the Romans with much shouting 
and confusion were ordermg men to dig the ground 
between the two walls The Persians, on the other 
hand, not knowmg what was being done, were 
pushing on the work no less than before. So while 
the Persians were making a straight way under- 
ground to the wall of the erty, the Romans by the 
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advice of Theodorus, a man leained in the science 
called mechanics, were constructing ther trench 
in a cross-wise direction and making 1t of sufficient 
depth, so that when the Persians had reached the 
raiddle point between the two circutt-walls they 
suddenly broke into the trench of the Romans. 
And the first of them the Romans killed, while 
those in the rear by fleemg at top speed into the 
camp saved themselves For the Romans decided 
by no means to pursue them mm the dark So 
Chosroes, failing in this attempt and having no 
hope that he would take the city by any device 
theieafter, opened negotiations with the besieged, 
and carrying away a thousand pounds of silver he 
retired into the land of Persia When this came 
to the knowledge of the Emperor Justinian, he was 
no longer willing to carry the agreement into effect, 
charging Chosroes with having attempted to capture 
the city of Daras durmg a truce Such were the 
fortunes of the Romans dumng the first mvasion 
of Chosroes, and the summer drew to tts close. 


XIV 


Now Chosroes built a city in Assyria in a place one 
day’s journey distant from the city of Ctesiphon, and 
he named 1t the Antioch of Chosroes and settled there 
all the captivesfrom Antioch, constructing for them a 
bath and a hippodrome and providing that they should 
have free enjoyment of their other luxuries besides. 
For he brought with him charioteers and musicians 
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both from Antioch and from the other Roman cities. 
Besides this he always provisioned these citizens of 
Antioch at public expense more carefully than in the 
fashion of captives, and he required that they be called 
king’s subjects, so as to be subordinate to no one of the 
magistrates, but to the king alone And if any one 
else too who was a Roman in slavery ran away and 
succeeded in escaping to the Antioch of Chosroes, 
and if he was called a kinsman by any one of those 
who lved there, 1t was no longer possible for the 
owner of this captive to take him away, not even if 
he who had enslaved the man happened to be a 
person of especial note among the Persians 

Thus, then, the portent which had come to the 
citizens of Antioch m the reign of Anastasius reached 
this final fulfilment for them, For at that tme a 
violent wind suddenly fell upon the suburb of 
Daphne, and some of the cypresses which were 
there of extraordinay height were overturned 
from the extremities of their roots and fell to 
the earth—trees which the law forbade absolutely 
to be cut down Accordingly, a little later, when 
Justinus was ruling over the Romans, the place 
was visited by an exceedingly violent earthquake, 
which shook down the whole city and straghtway 
brought to the ground the most and the finest of the 
buildings, and it is said that at that time three 
hundred thousand of the population of Antioch 
perished. And finally in this capture the whole city, 
as has been said, was destroyed Such, then, was 
the calamity which befell the men of Antioch 

And Belisarius came to Byzantium from Italy, 
summoned by the emperor; and after he had spent 
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the winter in Byzantium, the empero: sent him as 
general against Chosroes and the Peisians at the 
opening of spring, together with the officers who had 
come with him from Italy, one of whom, Valenanus, 
he commanded to lead the troopsin Aimenia ‘For 
Maitinus had been sent immediately to the East, 
and foi this 1eason Chosroes found him at Daras, as 
has been stated above. And among the Goths, 
Vittigis remained in Byzantium, but all the rest 
marched with Belisarius against Chosroes At that 
time one of the envoys of Vittigis, he who was 
assuming the name of bishop, died m the land of 
Persia, and the other one remained there. And the 
man who followed them as interpreter withdrew to 
the land of the Romans, and John, who was com- 
manding the troops in Mesopotamia, airested him 
near the boundaries of Constantina, and bringing him 
into the city confined him mn aprison, there the man 
in answer to his enquiries related everything which 
had been done Such, then, was the course of these 
events. And Belisarius and his followers went m 
haste, since he was eager to anticipate Chosroes’ 
making any second invasion into the land of the 
Romans. 


XV 


But in the meantime Chosroes was leading his 
army against Colchis, where the Lazi were calling 
him in for the following reason ‘The Laz at 
first dwelt nm the land of Colchis as subjects of the 
Romans, but not to the extent of paying them 
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tribute or obeying their commands im any respect, 
except that, whenever their king died, the Roman 
empeior would send emblems of the office to hm 
who was about to succeed to the throne And he, 
together with his subjects, guarded stnetly the 
boundaries of the land m order that hostile Huns 
might not proceed from the Caucasus mountains, which 
adjoin their territory, through Lazica and invade the 
land of the Romans. And they kept guard without 
receiving money or troops from the Romans and 
without ever joming the Roman armies, but they 
were always engaged in commerce by sea with the 
Romans who live on the Black Sea For they them- 
selves have neither salt nor giain nor any other 
good thing, but by furnishing skms and Indes and 
slaves they secured the supplies which they needed. 
But when the events came to pass m which 
Gourgenes, the king of the Iberians, was concerned, 
as has been told m the preceding narrative,| Roman 
soldiers began to be quartered among the Lazi; and 
these barbarians were annoyed by the soldiers, and 
most of all by Peter, the general, a man who was prone 
to treat insolently those who came into contact with 
him This Peter was a native of Arzanene, which is 
beyond the River Nymphuus, a district subject to the 
Persians from of old, but while still a child he had 
been captured and enslaved by the Emperor Justinus 
at the time when Justinus, after the taking of Amida, 
was invading the land of the Persians with Celer's 
army ? And since his owner showed him great kind- 
ness, he attended the school of a grammatist And 
at first he became secretary to Justinus, but when, 
after the death of Anastasius, Justinus took over the 
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387 
cc 2 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


ANelav mapehaBe ‘Papatiwv, o Ilérpos otparnyds 
\ 4 , 9 LA 
ryeyoves es te hidoypnuariay eimep Ths addos 
éfoxetne Kal aBedTEepia TOoAAR és aravtas 

EY PTO. 

9 “Yorepoy dé Baoireds ‘loveriviaves dddous Te 
9 \ v 4 \ ? f A 
és Aatinny apxovras émeuwe cal Iwmdvyny oy 
T&iBov éxdrouv, dvdpa é& addavav pev cat addfov 
apxny yeyovora, és orparnyiay b&é dvaPeBnkora 

> + +O \ A v / , 9 > ; 
Kat aro ovdev 4 StL TovnpoTaTos Te HY avOpo- 
Tov ‘anrdvrav Kal mopovs ypnudtwov aoixous 1 
¢ / 3 al A \ @ ” / 
ixav@tatos é&eupety. Os by dtravTa eodyré Te 
Kal ovverdpake ta “Pwpatwr te cal Aalov mpdy- 

10 para. ovtos Kab Baotréa “Jovotiviavoy modu 
avérreroev ériBaracciar, Ilérpav dvopua, év Aalois 
SeiuacOar évtad0d Te daTrep ev axpoTrore Kar- 
pevos Hyé te kal pepe ta Aalov modypara. 

ll rods te yap das Kal dca adda doptia Aagois 
avayKxata éddoxer elva, ovuKéTL pépetv és yy Typ 
Konryida rots eum opous éEnv, 4 dAdNOOL évOévde 
avetoOat, arr’ év Tlérpg? fuoTno duevos TO 61 
KANOUMEVOY povoTraALOY avros KET AOS TE eal 
Eupmdons THS mepl Tatra épyacias émiorarns 
eylyvero, an avTa L QvOvpEVvOS Te Kab am06106pev0s 
Koaryors, ov HME eiGtoro, GAN’ Hep efi. 

12 dua oe Kal Gddws OL BapBapor nx Govro em t- 
Xopravovre avrois OvK eiB os ™ pOTEPOV 7 “Po- 
patov otpat®. & on ob«éte hépew olot Te OVTES 
Tlépcais te Kal ee mpocxwpely eyywoay, 


1 43{xous VGP corr a3{xwy Ppr m. 
2 térpz Hoeschel mérpais MSS. 


388 


HISTORY OF THE WARS, II xv. 8-12 


Roman empire, Peter was made a general, and he 
degenerated into a slave of avarice, if anyone ever 
did, and showed himself very fatuous in his tieat- 
ment of all 

And later the Emperor Justinian sent different 
officers to Lazica, and among them John, whom 
they called Tabus, a man of obscure and ignoble 
descent, but who had chmbed to the office of 
general by virtue of no other thing than that he 
was the most accomplished villain in the world and 
most successful in discovering unlawful sources of 
revenue. This man unsettled and threw into 
confusion all the relations of the Romans and the 
Laz. He also persuaded the Emperor Justiman 
to build a city on the sea in Lazica, Petra by name; 
and there he sat as m a ertadel and plundered the 
property of the Laz For the salt, and all other 
cargoes which were considered necessary for the 
Lazi, 1t was no longer possible for the merchants 
to bring into the land of Colchis, nor could they 
purchase them elsewhere by sending for them, but he 
set up in Petra the so-called “monopoly” and him- 
self became a retail dealer and overseer of all the 
handling of these things, buying everything and 
selling it to the Colchians, not at the customary 
1ates, but as dearly as possible At the same time, 
even apart from this, the barbarians were annoyed 
by the Roman army quartered upon them, a thing 
which had not been customary previously. Ac- 
cordingly, since they were no longer able to endure 
these things, they decided to attach themselves to 
the Persians and Chosroes, and immediately they 
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sent to them envoys who were to arrange this 
without the knowledge of the Romans These men 
had been mstructed that they should take pledges 
fiom Chosroes that he would never give up the Laz 
against their will to the Romans, and that with this 
understanding they should brmg hm with the 
Persian army into the land. 

Accordingly the envoys went to the Persians, and 
coming secretly before Chosioes they said: “If any 
people in all time have ievolted fiom thar own 
friends in any manner whatsoever and attached 
themselves wrongfully to men utterly unknown to 
them, and after that by the kindness of foitune 
have been brought back once more with greatest 
rejoicing to those who were foimerly thar own, 
considei1, O Most mighty King, that such as these 
aie the Lazi For the Colchians in ancient times, 
as allies of the Persians, rendered them many good 
services and were themselves tieated in ike manne? ; 
and of these things there are many records in books, 
some of which we have, while otheis are preserved 
in thy palace up to the present time But at a later 
time 16 came about that our ancestors, whethe 
neglected by you or for some other reason (for we 
are unable to ascertain anything certain about this 
matter), became allies of the Romans. And now 
we and the king of Lazica give to the Persians both 
ourselves and our land to treat in any way you may 
desire. And we beg ofyou to think thus conceining 
us: if, on the one hand, we have suffered nothing 
outrageous at the hands of the Romans, but have 
been prompted by foolish motives mm coming to you, 
reject this prayer of ours straightway, considering 
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that with you hkewise the Colchians will never be 
trustworthy (for when a friendship has been dissolved, 
a second fiiendship formed with others becomes, 
owing to its character, a matter of reproach) , but uf 
we have been in name friends of the Romans, but in 
fact then loyal slaves, and have suffered impious 
treatment at the hands of those who have tyrannized 
ovel us, receive us, your former allies, and acquire 
as slaves those whom you used to treat as fiends, 
and show your hatred of a ciuel tyianny which 
has risen thus on our borders, by acting worthily of 
that justice which it has always been the tradition 
of the Persians to defend For the man who hm- 
self does no wiong ig not just, unless he 1s also 
accustomed to rescue those who are wronged by 
others when he has it in his power. But 1t is worth 
while to tell a few of the things which the accursed 
Romans have dared to do against us. In the first 
place they have left our king only the form of royal 
power, while they themselves have appropriated the 
actual authority, and he srts a king in the position 
of a servant, fearing the general who issues the 
orders, and they have put upon us a multitude of 
soldiery, not in order to guard the land against those 
who harass us (for not one of our neighbours except, 
indeed, the Romans has disturbed us), but in order 
that they may confine us as in a prison and make 
themselves masters of our possessions And pur- 
posing to make more speedy the robbery of what 
we have, behold, O King, what sort of a design 
they have formed ; the supplies which are in excess 
among them they compel the Laz to buy against 
their will, while those things which are most useful 
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to them among the products of Lazica these fellows 
demand to buy, as they put it, from us, the pnce 
being determined in both cases by the judgment 
of the stronger party. And thus they are robbing 
us of all our gold as well as of the necessities of hfe, 
using the fair name of trade, but im fact oppressmg 
us as thoroughly as they possibly can. And there 
has been set over us as ruler a huckster who has 
made our destitution a kind of business by virtue 
of the authority of his office. The cause of our 
revolt, therefore, being of this sort, has justice on 
its side; but the advantage which you yourselves 
will gain if you receive the request of the Lazi 
we shall forthwith tell To the realm of Persia 
you will add a most ancient kingdom, and as a result 
of this you will have the power of your sway ex- 
tended, and it will come about that you will have a 
part in the sea of the Romans through our land, 
and after thou hast built ships in this sea, O King, 1t 
will be possible for thee with no trouble to set foot 
in the palace in Byzantium. For there 1s no obstacle 
between. And one might add that the plundenng 
of the land of the Romans every year by the bar- 
barians along the boundary will be under our control. 
For surely you also are acquainted with the fact that 
up till now the land of the Lazi has been a bulwark 
against the Caucasus mountains. So with justice 
leading the way, and advantage added thereto, we 
consider that, not to receive our words with favour 
would be wholly contrary to good judgment.” So 
spoke the envoys 

And Chosroes, dehghted by their words, promised 
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to protect the Laz, and enquired of the envoys 
whether 1t was possible for him to enter the land of 
Colchis with a lage army. For he said that 
previously he had heard many persons report that 
the land was exceedingly hard to traverse even foi 
an unimpeded traveller, being extremely i1ugged and 
covered very extensively by thick forests of wide- 
spreading trees But the envoys stoutly mamtamed 
to him that the way through the country would be 
easy for the whole Persian army, if they cut the 
trees and threw them into the places which were 
made difficult by precipices. And they promised 
that they themselves would be guides of the route, 
and would take the lead in this work for the 
Persians Encouraged by this suggestion, Chosroes 
gathered a great army and madechis preparations for 
the mioad, not disclosing the plan to the Persians 
except those alone to whom he was accustomed to 
communicate his secrets, and commanding the 
envoys to tel] no one what was being done , and he 
pretended that he was setting out mto Iberia, in 
oider to settle matters there; for a Hunnic tube, he 
kept saying in explanation, had assailed the Persian 
domain at that point 


XVI 


Ar this time Belisarius had arrived in Mesopotamia 
and was gathering his army from every quarter, and 
he also kept sending men into the land of Persia to 
act as spies. And wishing himself to encounter the 
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enemy there, 1f they should again make an mcursion 
into the land of the Romans, he was organizing on 
the spot and equippmg the soldiers, who were for 
the most part without either aims or armour, and in 
terror of the name of the Persians. Now the spies 
returned and declared that for the present there 
would be no invasion of the enemy; for Chosroes 
was occupied elsewhere with a war against the Huns 
And Belhsatius, upon learning this, wished to invade 
the land of the enemy immediately with his whole 
army  Aiethas also came to him with a large force 
of Saracens, and besides the emperor wrote a letter 
instructing him to mvade the enemy’s county with 
all speed He therefore called together all the 
officers in Daias and spokeas follows I know that 
all of you, my fellow officers, are experienced in 
many wars, and I have brought you together at the 
present time, not in oider to stir up your minds 
against the enemy by addressing to you any re- 
minder or exhortation (for I think that you need no 
speech that prompts to daring), but in order that 
we may deliberate together among ourselves, and 
choose rather the course which may seem fairest and 
best for the cause of the emperor. For war 1s wont 
to succeed by reason of careful planning more than 
by anything else Now it is necessary that those 
who gather for deliberation should make thew minds 
entirely free from modesty and from fear. For 
fear, by paralyzing those who have fallen into it, 
does not allow the reason to choose the nobler 
part, and modesty obscures what has been seen to 
be the better course and leads mvestigation the 
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opposite way If, therefore, 1t seems to you that 
any purpose has been formed either by our mighty 
emperor or by me concerning the present situation, 
let no thought of this enter your minds For, as for 
him, he is altogether ignorant of what 1s bemg done, 
and is therefore unable to adapt his moves to oppor- 
tune moments ; there 1s therefore no fear but that in 
going contrary to him we shall do that which will 
be of advantage to his cause. And as for me, since 
[I am human, and have come here from the West 
after a long interval, it 1s impossible that some of the 
necessary things should not escape me_ So it be- 
hoves you, without any too modest regard for my 
opinion, to say outright whatever 1s going to be of 
advantage for ourselves and for the emperor. Now 
in the beginning, fellow officers, we came here in 
order to prevent the enemy from making any in- 
vasion into our land, but at the present time, since 
things have gone better for us than we had hoped, it 
is possible for us to make his land the subject of our 
dehberation And now that you have been gathered 
together for this puipose, it is far, I thmk, that you 
should tell without any concealment what seems to 
each one best and most advantageous’’ Thus spoke 
Belisarius 

And Peter and Bouzes urged him to lead thearmy 
without any hesitation against the enemy’s country. 
And their opimion was followed immediately by the 
whole council Rhecithancus, however, and Theoc- 
tistus, the commanders of the troops in Lebanon, 
said that, while they too had the same wish as the 
others concerning the mmvasion, they feared that if 
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they abandoned the country of Phoenicia and Synia, 
Alamoundaras would plunder it at his leisure, and 
that the empeioi would be angry with them because 
they had not guarded and kept unplundered the ter- 
ritory under their command, and for this reason they 
were quite unwilling to join the rest of the army inthe 
invasion But Belisarius said that the opmion of 
these two men was not im the least degree true; for 
it was the season of the vernal equinox, and at this 
season the Saracens always dedicated about two 
months to thew god, and duing this time never 
undertook any inroad into the land of others 
Agreeing, therefore, to release both of them with 
thew followers within sixty days, he commanded 
them also to follow with the rest of the army. So 
Belisarius was making his preparation for the 
mvasion with great zeal 
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But Chosroes and the Median army, after crossing 
Iberia, reached the ternmtory of Lazica under the 
leadership of the envoys; there with no one to with- 
stand them they began to cut down the trees which 
grow thickly over that very mountainous region, 
rismg to a great height, and spreading out their 
branches remarkably, so that they made the country 
absolutely umpassable for the army, and these they 
threw into the rough places, and thus rendered the 
road altogether easy And when they arrived in the 
centre of Colchis (the place where the tales of the 
poets say that the adventure of Medea and Jason 
took place), Goubazes, the king of the Laz, came 
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and did obeisance to Chosroes, the son of Cabades, 
as Lord, putting himself together with his palace and 
all Lazica into his hand. 

Now there 1s a coast city named Petra in Colchis, 
on the sea which is called the Euxime, which m 
former times had been a place of no importance, but 
which the Emperor Justiman had rendered strong 
and otherwise conspicuous by means of the circuit- 
wall and other buildmgs which he erected When 
Chosroes ascertained that the Roman army was in 
that place with John, he sent an army and a general, 
Aniabedes, against them in oider to capture the 
place at the first onset. But John, upon learning of 
their approach, gave orders that no one should go 
outside the fortifications nor allow himself tobe seen 
from the parapet by the enemy, and he armed the 
whole army and stationed them in the vicinity of the 
gates, commanding them to keep silence and not 
allow the least sound of any kind to escape from 
them. So the Persians came close to the forti- 
fications, and since nothing of the enemy was either 
seen or heard by them they thought that the 
Romans had abandoned the city and left it destitute 
of men. For this reason they closed in still more 
around the fortifications, so as to set up ladders 
immediately, since no one was defending the wall 
And neither seemg nor hearing anything of the 
enemy, they sent to Chosroes and explained the 
sttuation. And he sent the greater part of the 
army, commanding them to make an attempt upon the 
fortifications from all sides, and he directed one of 
the officers to make use of the engine known as a 
ram around the gate, while he himself, seated on 
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the hill which lies very close to the aty, became a 
spectator of the operations And straightway the 
Romans opened the gates all of a sudden, and 
unexpectedly fell upon and slew great numbers of 
the enemy, and especially those stationed about the 
ram, the rest with difficulty made their escape 
together with the general and were saved And 
Chosroes, filled with rage, impaled Aniabedes, since 
he had been outgeneralled by John, a tradesman 
and an altogethe: unwarlike man But some say 
that not Aniabedes, but the officer commanding the 
men who were working the ram was impaled And 
he himself broke camp with the whole army, and 
coming close to the fortifications of Petra, made 
camp and begana siege On the followmg day he 
went completely around the fortifications, and smce 
he suspected that they could not support a very 
strong attack, he decided to storm the wall And 
bringing up the whole army theie, he opened the 
action, commanding all to shoot with their bows 
against the parapet The Romans, meanwhile, in 
defending themselves, made use of their engmes otf 
war and all their bows At first, then, the Persians 
did the Romans little harm, although they were 
shooting thew arrows thick and fast, while at 
the same time they suffered severely at the hands 
of the Romans, since they were being shot at from 
an elevation. But later on (since it was fated that 
Petra be captured by Chosroes), John by some 
chance was shot in the neck and died, and as a 
result of this the other Romans ceased to care for 
anything Then indeed the barbanans withdrew to 
their camp; for it was already growing dak , but 
on the followmg day they planned to assail the 
fortifications by an excavation, as follows 
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The city of Petra is on one side inaccessible on 
account of the sea, and on the other on account 
of the sheer cliffs which rise there on eveiy hand, 
indeed 1t 1s from this circumstance that the city 
has received the name it bears. And 1t has only 
one approach on the level ground, and that not 
very broad; for exceedingly high chffs ovethang it 
on either side At that pomt those who formerly 
built the city provided that that portion of the wall 
should not be open to attack by making long walls 
which ran along beside erther cliff and guaided the 
approach fora gieat distance And they built two 
towers, one in each of these walls, not followmg the 
customary plan, but as follows. They refused to 
allow the space in the middle of the structure to be 
empty, but constructed the entire towers from the 
ground up to a great height of very large stones 
which fitted together, in order that they might 
never be shaken down by aram or any other engine. 
Such, then, are the fortifications of Petra. But the 
Persians secretly made a tunnel into the earth and 
got under one of the two towers, and from theie 
carried out many of the stones and in their place put 
wood, which a little later they burned. And the 
flame, rising little by little, weakened the stones, 
and all of a sudden shook the whole tower violently 
and straghtway brought it down to the ground 
And the Romans who were on the tower perceived 
what was being done in sufficient time so that they 
did not fall with 1t to the ground, but they fled and 
got inside the city wall. And now it was possible 
for the enemy to storm the wall from the level, 
and thus with no trouble to take the city by force 
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The Romans, therefore, 1n terror, opened negoti- 
ations with the barbarians, and receiving from 
Chosroes pledges concerning thew lives and their 
property, they surrendered to him both themselves 
and the city. Thus Chosroes captured Petra And 
finding the treasures of John, which were extremely 
rich, he took them himself, but besides this neithe: 
he himself nor anyone else of the Persians touched 
anything, and the Romans, retaining their own 
possessions, mingled with the Median army. 
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Meantime Belisarius and the Roman army, having 
learned nothing of what was being done there, 
were going in excellent orde: from the city of 
Daras toward Nisibis And when they had reached 
the middle of ther journey, Belisarius led the army 
to the right where there were abundant springs of 
water and level ground sufficient for all to camp 
upon. And there he gave orders to make a camp 
at about forty-two stades from the crty of Nisibis 
But all the others marvelled greatly that he did not 
wish to camp close to the fortifications, and some 
were quite unwilling to follow him.  Belisarius 
therefore addressed those of the officers who were 
about him thus: “It was not my wish to disclose to 
all what I am thinking. For talk carmed about 
through a camp cannot keep secrets, for it advances 
little by httle until 1t is carried out even to the 
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enemy. But seemg that the majority of you are 
allowing yourselves to act im a most disorderly 
manner, and that each one wishes to be himself 
supreme commander in the war, I shall now say 
among you things about which one ought to keep 
silence, mentioning, however, this first, that when 
many in an army follow mdependent judgments it is 
impossible that anything needful be done Now I 
thmk that Chosroes, in going against other bar- 
barians, has by no means left Ins own land without 
sufficient protection, and in particular this aty which 
is of the first rank and is set as a defence to 
his whole land In this city I know well that he 
has stationed soldiers 1n such number and of such ° 
valour as to be sufficient to stand in the way of our 
assaults. And the proof of this you have near at 
hand For he put in command of these men the 
general Nabedes, who, after Chosroes himself at least, 
seems to be first among the Persians in glory and 
in every other sort of honour. This man, I believe, 
will both make trial of our strength and will permit 
of our passing by on no other condition than that 
he be defeated by us in battle. If, therefoie, the 
conflict should be close by the city, the struggle 
will not be even for us and the Persians. For they, 
coming out from their stronghold against us, in case 
of success, should it so happen, will feel unhmuted 
confidence im assailing us, and in case of defeat they 
will easily escape from our attack. For we shall only 
be able to pursue them a short distance, and from 
this no harm will come to the city, which you surely 
see cannot be captured by storming the wall when 
soldiers are defending 1t. But if the enemy engage 
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with us here and we conquei them, I have great 
hopes, fellow officers, of capturing the city. For 
while our antagonists are fleeng a long way, we 
shall e:ther mingle with them and rush inside the 
gates with them, as 1s probable, or we shall 
anticipate them and compel them to turn and escape 
to some other place, and thus render Nisibis without 
its defenders easy of capture foi us”’ 

When bBelisarius had said this, all the others 
except Peter were convinced, and they made camp 
and remained with him He, however, associating 
with himself John, who commanded the troops in 
Mesopotamia and had no small part of the army, 
came up to a position not far removed from the 
fortifications, about ten stades away, and remamed 
quietly there But Belisarius marshalled the men 
who were with him as if for combat, and sent word to 
Peter and his men also to hold themselves in array 
for battle, until he himself should give the signal ; 
and he said that he knew well that the barbarians 
would attack them about midday, 1emembering, as 
they surely would, that while they themselves are 
accustomed to partake of food m the late afternoon, 
the Romans do so about midday. So Belisanus 
gave this warning; but Peter and his men dis- 
regarded his commands, and about midday, beng 
distressed by the sun (for the place 1s exceedingly 
dry and hot), they stacked thar arms, and with 
never a thought of the enemy began to go about in 
disorderly fashion and eat gourds which grew there. 
And when this was observed by Nabedes, he led the 
Persian army running at full speed against them. 


ATS 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


20 “Pwpator dé (ov yap EXafov adtods éx Tov mTep- 
Bérov é&tévtes ot BapBapo, érel xabewpdyvro 
Aapmpas dre év wedip Urrio idvTes) Tapd te 
Bedsodpiov éreprov, apdverv odiot Trapaxa- 
NodvTes, Kab avTol Ta peev Gra dvedouevor, 

21 adxoopia 5é nal Oopi8@ éeyopevos tmrnvtialov. oi 
dé dudt Bedodpiov, om mapa odds tod 
ayyéxou adixouévou yvovres b1a Tov Kovtoptod 

22 rhv lepo dy &dodov, é8onGovy Spoum. émedOovres 
re Tlépoas ‘Pwpaious ody brrooravras thy edodov 
move ovdevl és ants érpevay, émeomopevos Se 
mevtTnkovra tre ovedberpay kal ro rod Ilérpov 

23 onpelov aprdcavtes éoyov. amavrds te av ep 
rattn 6) TH Side sxreway és oddepiav ardrKnv 
opavras, et pu Bersodpids te Kat o Edy aire 

2 atpatos KararaBov SiexoAvoe. TpwTovs yap 
anavray Ety ddpace paxpois te Kal ovyvois 
TérOovs émidvtas lépcar oby tropeivavtes és 

25 huyny apunvro. eémcowdopevot te “Pwmaior Evy 
LTorGois wevtncovTta xab éxatov éxrewav. ov 
driyou yap THS St@Eews ryevopuéevys ol NoLTrol Kara 

26 rdyos évrTds rod TeprBdArov éyévoyTo. ToTE pep 
ovv ‘Pwpatos Edprravres é¢ TO Bedtoapiou oTparo- 
mwedoy dmeyapnoay, ot 06 Tlépoas TH émiytvopévy 
nyépa ev wripym til éotnocav dyti rporraiou Té 
Ilérpov onpeiov, addddvrds! re abrod daroKxpepd- 
gavres Tols qoneplos Evy yéXorte éreToOalor, 
erreFtévas pévros ovKére érdXmov, GAAG THY TOAD 
év T@ dodare Suepvracoov. 

1 gaaavrds Suidas: aadyrd V, daaAarrd G. 


416 


HISTORY OF THE WARS, II xvii. 20-26 


And the Romans, since they did not fail to observe 
that the Persians were commg out of the fort- 
fications (for they were seen clearly because moving 
over a level plain), sent to Belisaius urging him to 
suppoit them, and they themselves snatched up 
their arms, and m disoider and confusion confronted 
ther foe But Belisarms and his men, even befoie 
the messenger had 1eached them, discovered by the 
dust the attack of the Persians, and went to the 
rescue on the run And when the Peisians came 
up, the Romans did not withstand their onset, but 
were routed without any difficulty, and the Persians, 
followmg close upon them, killed fifty men, and 
seized and kept the standard of Peter And they 
would have slain them all in this pursuit, for the 
Romans had no thought of resistance, if Belisarius 
and the army with him had not come upon them 
and prevented it For as the Goths, first of all, 
came upon them with long spears in close array, 
the Persians did not await their attack but beat 
a hasty retreat And the Romans together with 
the Goths followed them up and slew a hundred 
and fifty men For the pursuit was only of short 
duration, and the others quickly got inside the 
fortifications. Then indeed allthe Romans withdrew 
to the camp of Belisarus, and the Persians on the 
following day set up on a tower instead of a trophy 
the standard of Peter, and hanging sausages from it 
they taunted the enemy with laughter, however, 
they no longer dared to come out against them, but 
they guarded the city securely 
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Anp Belisarius, seeing that Nisibis was exceedingly 
strong, and havmg no hope regardmg tts capture, 
was eager to go foiward, in order that he might do 
the enemy some damage by a sudden inroad 
Accordingly he broke camp and moved forward 
with the whole army And after accomplishing a 
day’s journey, they came upon a fortress which the 
Persians call Sisauranon There were in that place 
besides the numerous population eight hundred 
horsemen, the best of the Persians, who were 
keeping guard under command of a man of note, 
Bleschames by name And the Romans made camp 
close by the fortress and began a siege, but, upon 
making an assault upon the fortifications, they 
were beaten back, losmg many men in the fight. 
For the wall happened to be extremely strong, and 
the barbarians defended it against thei assailants 
with the greatest vigour. Belisaris therefore called 
together all the officers and spoke as follows 
«Experience in many wars, fellow officers, has made 
it possible for us in difficult situations to foresee 
what will come to pass, and has made us capable 
of avoiding disaster by choosing the bette: course. 
You understand, therefore, how great a mistake it 
is for an army to proceed into a hostile land, when 
many strongholds and many fighting men m them 
have been left im the rear. Now exactly this has 
happened to us in the present case. Foi if we 
continue our advance, some of the enemy from this 
place as well as from the city of Nisibis will follow 
us secretly and will, in all probability, handle us 
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1 [ép’] bracketed by Haury. 
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roughly in places which are for them conveniently 
adapted for an ambuscade or some other sort of attack. 
And if, by any chance, a second army confronts us 
and opens battle, 1t will be necessary for us to array 
ourselves against both, and we should thus suffer 
irreparable harm at their hands And in saying 
this I do not mention the fact that if we fail in 
the engagement, should it so happen, we shall after 
that have absolutely no way of retuin left to the 
land of the Romans Let us not therefore by reason 
of most ul-considered haste seem to have been our 
own despoilers, nor by our eagerness foi stnfe do 
harm to the cause of the Romans For stupid 
daring leads to destruction, but discreet hesitation 
is well adapted always to save those who adopt such 
acourse Let us therefore establish ourselves here 
and endeavour to capture this fortiess, and let 
Arethas with his forces be sent into the country 
of Assyria. For the Saracens are by nature unable 
to storm a wall, but the cleverest of all men at 
plundering. And some of the soldiers who are good 
fighters will jom them in the mvasion, so that, if no 
opposition presents itself to them, they may over- 
whelm those who fall m their way, and if any 
hostile force encounters them, they may be saved 
easily by retiring to us And after we have captured 
the fortress, 1f God wills, then with the whole army 
let us cross the River Tigris, without having to fear 
mischief from anyone m our rear, and knowing well 
how matters stand with the Assyrians.” 

These words of Belisarius seemed to all well 
spoken, and he straightway put the plan into ex- 
ecution. Accordingly he commanded Arethas with 
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his troops to advance into Assyria, and with them he 
sent twelve hundred soldiers, the most of whom 
were fiom among his own guard, putting two 
guardsmen in command of them, Trajan and John 
who was called the Glutton, both capable warnors, 
These men he directed to obey A1ethas in everything 
they did, and he commanded Arethas to pillage all 
that lay before him and then return to the camp 
and 1eport how matters stood with the Assynans 
with regard to military strength So Arethas and 
his men crossed the River Tigris and entered 
Assyria There they found a goodly land and one 
which had been free from plunder for along time, 
and undefended besides, and moving rapidly they 
pillaged many of the places there and secwed a great 
amount of neh plunder And at that time Belisarius 
captured some of the Persians and learned from 
them that those who were inside the fortress were 
altogether out of provisions. For they do not 
observe the custom which 1s followed in the cities of 
Daras and Nisibis, wheie they put away the annual 
food-supply in public store-houses, and now that a 
hostile army had fallen upon them unexpectedly they 
had not anticipated the event by carrying in any of 
the necessities of life And since a great number of 
persons had taken refuge suddenly in the fortress, 
they were natuially hard pressed by the want of 
provisions When Belisarius learned this, he sent 
George, a man of the greatest discretion with whom 
he shared his seciets, to test the men of the place, in 
the hope that he might be able to arrange some 
terms of surrender and thus take the place. And 
George succeeded, after addressing to them many 
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words of exhortation and of kindly invitation, in 
persuading them to take pledges for then safety and 
to deliver themselves and the fortress to the Romans 
Thus Belisarius captured Sisauranon, and the in- 
habitants, all of whom were Christians and of 
Roman origin, he ieleased unscathed, but the 
Persians he sent with Bleschames to Byzantium, and 
razed the fortification wall of the fortress to the 
ground. And the empeior not long afterwards sent 
these Persians and Bleschames to Italy to fight against 
the Goths. Such, then, was the course of events 
which had to do with the fortress of Sisauranon. 

But Arethas, fearmg lest he should be despoiled 
of his booty by the Romans, was now unwilling to 
return to the camp Sohesent some of his followers 
ostensibly for the purpose of reconnoitrng, but 
secretly commanding them to return as quickly as 
possible and announce to the army that a large 
hostile force was at the crossing of the nver. For 
this reason, then, he advised Tiajan and John to 
return by another route to the land of the Romans 
So they did not come again to Belisarius, but keeping 
the River Euphrates on the right they finally arrived 
at the Theodosiopolis which 1s near the River Abor- 
rhas But Belisaims and the Roman army, hearing 
nothing concerning this force, were disturbed, 
and they were filled with fear and an intolerable 
and exaggerated suspicion. And since much time 
had been consumed by them in this siege, 1t came 
about that many of the soldiers were taken there 
with a troublesome fever; for the portion of 
Mesopotamia which 1s subject to the Persians 1s 
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extremely dry and hot. And the Romans were not 
accustomed to this and especially those who came 
from Thrace; and since they were hving their daily 
life ma place where the heat was excessive and in 
stuffy huts in the summer season, they became so ill 
that the third part of the army were lying half-dead., 
The whole army, theefore, was eager to depart from 
there and return as quickly as possible to their own 
land, and most of all the commanders of the troops 
in Lebanon, Rhecithancus and Theoctistus, who saw 
that the time which was the sacred season of the 
Saracens had in fact already passed They came, 
indeed, frequently to Belisaiius and entreated him to 
release them immediately, protesting that they had 
given over to Alamoundaras the country of Lebanon 
and Syria, and wee sitting there for no good reason. 

Belisarius therefore called together all the officers 
and opened a discussion Then John, the son of 
Nicetas, rose first and spoke as follows: “ Most 
excellent Belisarius, [ consider that in all time there 
has never been a general such as you are either m 
fortune or in valour. And this reputation has come 
to prevail not alone among the Romans, but also 
among all barbarians. This fair name, however, you 
will preserve most securely, 1f you should be able to 
take us back alive to the land of the Romans; for 
now indeed the hopes which we may have are not 
bright. For I would have you look thus at the 
situation of this army. The Saracens and the most 
efficient soldiers of the army crossed the River 
Tigiis, and one day, 1 know not how long since, they 
found themselves in such a plight that they have 
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not even succeeded in sending a messenger to us, and 
Rhecithancus and Theoctistus will depart, as you see 
surely, believing that the army of Alamoundaias 1s 
almost at this very moment in the midst of Phoeniaa, 
pulaging the whole country there And among 
those who are left the sick are so numerous that 
those who will care for them and convey them to the 
land of the Romans are fewer in numbe than they 
are by a great deal Under these circumstances, if 
1t should fall out that any hostile foree should 
come upon us, either while remaming here or while 
going back, not a man would be able to carry back 
word to the Romans m Daras of the calamity which 
had befallen us For as for going forwaid, I consider 
it umpossible even to be spoken of While, theie- 
fore, some hope 1s still left, 1t will be of advantage 
both to make plans for the 1eturn and to put the 
plans into action For when men have come into 
danger and especially such dange. as this, it 1s 
downright folly for them to devote their thoughts 
not to safety, but to opposition to the enemy” So 
spoke John, and all the others expressed approval, 
and becoming disorderly, they demanded that the 
retreat be made with all speed Accordingly 
Belisartus laid the sick m the carts and let them lead 
the way, while he led the army behind them. And 
as soon as they got into the land of the Romans, he 
learned everything which had been done by Arethas, 
but he did not succeed m infheting any punishment 
upon him, for he never came into his sight again So 
ended the invasion of the Romans. 

And after Chosroes had taken Petra, 1t was an- 
nounced to lim that Belisarus had mvaded the 
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Kavdidos 84, 6 Zepyroumorews iepeds, erred) Tov 
Mysev otparov ayytoTtd wou Hew envbero, 
Seioas rept ré of adT@ Kal TH Tore, evel Ypdvey 
T@ Evyxerpév@ Xoo pon Ta @poroynpéva OS HKvota 
émetédecev, €v TH TOY TONEULoY oTpaToTédy 
ryevomevos Trapnteiro Xooponv pn oi Sia TavTa 
yareras eye. yonwara wey yap ovdeTwroTe 
avuT@ yeyovéevat, Kat dua TodTO apyny ovbé BeBov- 
AfoOat! Loupynvors piecOar, Baciréa bé "Joveri- 
yiavoy virép TovTM@Y TOANa ikeTevoas aVOVNTOS 
avrod yeyevjoOat. Xoopdns dé abrov ev duraxy 
dove, nal TO cua mixporara aixitouevos S:- 

1 BeBovafjioba: VGP BeBovacioba: H. 
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Persian teintory, and the engagement near the 
city of Nisibis was reported, as also the capture 
of the fortress of Sisauranon, and all that the army 
of Arethas had done after crossing the River Tiguis. 
Straghtway, then, he estabhshed a garrisonin letra, 
and with the rest of the army and those of the 
Romans who had been captured he marched away 
into the land of Persia. Such, then, were the events 
which took place in the second invasion of Chosroes. 
And Belisarius went to Byzantium at the summons of 
the emperor, and passed the winter there 


XX 


At the opening of spring Chosroes, the son of 
Cabades, for the third tume began an mvasion into 
the land of the Romans with a mghty army, keep- 
ing the River Euphiates on the nght. And 
Candidus, the priest of Sergiopolis, upon learning 
that the Median army had come near theie, began 
to be afraid both for himself and for the city, since 
he had by no means carned out at the appointed 
time the agreement which he had made}; accordingly 
he went into the camp of the enemy and entreated 
Chosroes not to be angry with him because of this. 
For as for money, he had never had any, and for 
this reason he had not even wished in the first place 
to deliver the inhabitants of Sura, and though he 
had supphcated the Emperor Justinian many times 
on then behalf, he had failed to receive any help 
from him But Chosices put him under guard, and, 
torturing him most ciuelly, clamed the right to 
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wracia [Ta] ypjwara, nrep Evvéxecto, mparrew 
nélov. o d€ avTov és LepysovToniv twas ixéreve 
wéurba, Ta Ketnrua Edpravra Tod évtadla iepod 
AnWouévous. Kal érel Kara tadra o Xoopons 
emote, TOV Ol émtropévwyv tivas 0 Kdvdidos Evy 
avrois Greuev. of pey ody DepycoumroAtrar 
Tous mapa Xoopdov orarévtas tH ToAa Sekd- 
pevot TOV KelLnrXtLoVv ToAAa Goocav, &AAO ovdEeY 
opiaty dmonenei pas ioxupibopevot. Xogpons 
dé rabrd ol atoyphy ovdapuh ebn, ar’ érepa, 
TOUTEY Teton LaBeiy édsxaiov. TEMT EL Tolvuy 
TLVaS 76 ev AOYO Stepevin co pévous és TO dicpi- 
Bés Ta THs TONES Xpnpara, gory O€ THY modu 
nadéEovras. Kab érel oun é&dee Lepyrovrrohy 
Tépoaus arava, TOV Tos Zapaxnvey X pio tiavos 
bey, TATTOMEVOS dé bro “Ahapovvdapy, “AuBpos 
ovoua, voKTOp Tapa THiS TOAEWS TO TeLYOS Kav 
Kal Tov TravTa horyov ayyeiras, éxédeve [lépras 
TH WwoNet pndaph béEacbat obra TE OL Tapa 
Xoopdou OoTANEvTES dmpakrou és avrov érravhiron, 
Kab O os T buns Céwv THY TONY éfedely SLevoEtTO. 
oT paTev ja ovv €¢ eFaxtaxirtous oreldas éxéhevev 
és TE ToAvopKiay Kabltotac bat Kall mpoa Boras 
TO meptBoho roinoacban. Kat ob per évradéa 
yevouevor épryou elXOvTo, Lepylovrroriras dé Kap- 
TEPDS BaD Ta TeOTa nUvOVTO, ere a, <dé>} 
GTELTOVTES TE Kal KaTappodnKxores Tov Kivdupov 
éBovdevorro Tobs TohepLols my WON évdobvat, 
orparieras yap ov mAéov 7) Sacoalous ExOuTES 
éruyov. aaa "AuBpos, adOis rapa tov tept- 
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exact from bim double the amount of money, just as 
had been agieed And Candidus entreated him 
to send men to Sergiopolis to take all the tieasuies 
of the sanctuary there And when Chosroes 
followed this suggestion, Candidus sent some of his 
followers with them. So the mbabitants of Ser- 
giopolis, receiving into the city the men sent by 
Chosroes, gave them many of the treasures, declarmg 
that nothing else was left them But Chosroes said 
that these were by no means sufficient for him, 
and demanded that he should receive otheis still 
more than these Accordingly he sent men, 
ostensibly to search out with all diligence the wealth 
of the city, but in reality to take possession of 
the city But smce it was fated that Sergiopolis 
should not be taken by the Persians, one of the 
Saracens, who, though a Christian, was serving 
under Alamoundaras, Ambrus by name, came by 
night along the wall of the city, and reporting to 
them the whole plan, badethem by no means receive 
the Persians into the city Thus those who were 
sent by Chosroes returned to him unsuccessful, 
and he, boiling with anger, began to make plans to 
capture the city He accordingly sent an army of 
six thousand, commanding them to begin a siege and 
to make assaults upon the fortifications. And this 
army came there and commenced active operations, 
and the citizens of Sergiopolis at fist defended 
themselves vigorously, but later they gave up, and 
in terror at the danger, they were purposmg to 
give over the city to the enemy For, as it 
happened, they had not more than two hundred 
soldiers But Ambrus, again coming along by the 
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Borov és vieta heov, Svoiv! jpuépaw Thy Tr0- 
AropKiav Srarvoerv Ilépoas Space, TOD Bdaros 
15 avTovs mavTamaciw émirurovtTos. 610 81 aurol 
pev és Aoryous Tots Tone iors oveaph AAV, ob 
8é Bad pBapor diner EX OMEvOL eLaveornady TE 
Kab Tapas Xocpony APIKOVTO. Kavb.dov pEVTOL 
16 Xoo pons OvKETL apie. xpi yap, olpas, avr ov 
Tas Opepoo peva HroyNKOTA iepéa pnKére etvar. 
TavTa pev oby THE € éyapnaey. 
17 ‘Enel be eis THY Koupaynvav xepay 0 Xoopons 
adinero, 7 hv Kkarodvow Eidparnoiar, és ANelay jév 
x0 plov TOU docu Tpérer Oat ovdayty HO erev, 
éqrel Ta év rool péxpe és Zupous 7a peev efehan, 
Ta Oe apyupodoyjaas mpotepoy étvyev, HoTep 
18 ép tobs Ew poo ev oryous Sedqwrae, yrayny 
6e elev evOv Tlaraerivys dye TO oTpaTeupa, 
OT WS 7a Te GAka Kal ra év ‘Tepocorvpous Kel 
pyre wavTa AnionTaL. Yyopay yap Ta’Tny aya- 
ony Te Seadepovtas al mohuxptcoy olKn TO pay 
19 efvas aKof, exe. Peopator dé amraytes, adpxovres 
TE Kal oTPATLOTAL, Tots ev qroAepious Umavrtd- 
Ce 1 TH Trapod@ eurroday torac Bas TpoT@ 
ovdevt SvevoodvTo, Ta O& bXUpopara Katana, 
Bovtes @s ékacTos ndbvaro, amoxphv ovo 
TAaUTa TE Suapuhaacety Kal avrol cater Bau. 
20 Tvods 5é rhv Tepodv epodov ‘love tutavos 
Bacirevs Beso dpcov avbus en avTous emeynpen. 
0 68 inrmots Tots Snpociors OX OULEVOS, ods 81) 
Bepéous Kanely VEVOMIKATW, &re ov oTpdreupa 
guy atte eyov, rayee TOAD és Evdparnotay 
abixero, "loveros 8é, 6 Bacirhéas avew.es, ev 
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fortifications at mght, said that within two days 
the Persians would 1aise the siege since their water 
supply had failed them absolutely Foi this reason 
they did not by any means open negotiations with 
the enemy, and the barbarians, suffenng with thirst, 
removed from there and came to Chosroes However, 
Chosroes never released Candidus. Fo. it was 
necessary, I suppose, that since he had disregarded 
his sworn agreement, he should be a priest no 
longer. Such, then, was the course of these events. 

But when Chosroes arrived at the land of the 
Commagenae which they call Euphratesia, he had 
no desne to turn to plundermg or to the capture 
of any stronghold, smce he had previously taken 
everything before him as far as Syria, partly by 
capture and partly by exacting money, as has been 
set forth in the preceding narrative And his purpose 
was to lead the army straight for Palestine, in order 
that he might plunder all their treasures and es- 
pecially those in Jerusalem For he had it from 
hearsay that this was an especially goodly land 
and peopled by wealthy mhabitants And all the 
Romans, both officers and soldiers, were far from 
entertaining any thought of confronting the enemy or 
of standin in the way of their passage, but manning 
their strongholds as each one could, they thought 1t 
sufficient to preserve them and save themselves 

The Empero: Justinian, upon learning of the im- 
road of the Peisians, again sent Behsanus against 
them. And he came with great speed to Euphra- 
tesia since he had no army with Jum, riding on the 
government post-horses, which they are accustomed 
to call “ veredi,” while Justus, the nephew of the 
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‘leparrones Evy te TH Bovfy wal érépois riot 
KaTtapuyer éruxyev. of 87 Beluodpiov od paxpay 
dmobev heey axovoavTes ypadupata mpos avrov 
&ypadhov: édndou Oé » ypady rdde “ Kal viv 
0 Xocpéns, Somep ofc8d mov Kalb avtos, én 
“Pwpatous éotpdrevee, oTPATOY [eV TONA® THél- 
ova 7) mporepov aywv, bry more Oé iévar) da- 
VOOUMEvOS obme évdnros QV, TAHY YE 8) bre 
avTov dyxvord Wn a&Kovomev elvat, Xo plep peep 
ovdevl Aupnvdpevor, 08 6é ae errim poo Gev 
iovTa. arr HCE Tap Huas Ort TaXLOTA, elrep 
olos Te eb Aabely TO Tov TOheLiOY oTparomedor, 
bras or cs Te avTos Bacirel eon wal ‘Tepa- 
Tons * juty Evppuragys.” tTocabra pe 7) ” ypadn 
édrjAov. Behuadptos dé ovK emratvec as Ta ye- 
Ypappeevar és Evpwrrev 76 xwpiov adixero, 6 
™ pos Kidpary TOTAL cor, ev évbe Te TEpt- 
mépmeoy TavTaXooe TOV oTparov Hyetpe Kat avrob 
TO oT paromesov KATEGTHTATO, dpxouras Té Tous 
év ‘Jepamroner npetBero toiade, Re pev éd’ érépous 
avO paren ° Twas, GND’ ov ‘Popatoy Kat nKoous 

6 Xoapons Yopel, ev Te Kal @S aoparéorara 
its BeBovreutas ravTa: ols yap Tapert 
HoVvyXh pévovaly anyrrax Gas Kandy, TOM) 
dvowa és kivduvoy ovK avaryxatoy Tiva ievau 
el oe yoy evdevbe amahharyets 0 BdpBapos OUTOS 
érépa, Tov eruoxmper Bacrréws “lovotiiavod 
NOPE, Kab TavTY Ssaepovrws pay aya h, ppov- 
pay 6é ovdauh oTpatiwTay éyovon, ev tore Srt 


LiégvasP: om. VG 7 ‘lepdroAw Dindorf iepdav wéAw MSS 
3 &v@pdrav VG* avOpdrovs PL. 
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emperor, togethe: with Bouzes and certain others, 
was in Hierapohs where he had fled for refuge. 
And when these men heard that Belisarius was com- 
ing and was not fai away, they wrote a letter to hm 
which ran as follows. “ Once more Chosroes, as you 
yourself doubtless know, has taken the field against 
the Romans, bringing a much greater army than 
formerly, and where he 1s purposing to go 1s not yet 
evident, except indeed that we hear he 13s very near, 
and that he has injured no place, but 1s always mov- 
ing ahead But come to us as quickly as possible, if 
indeed you are able to escape detection by the army 
of the enemy, in order that you yourself may be 
safe for the emperor, and that you may join us mn 
guarding Hierapohs” Such was the message of the 
letter But Belsanus, not approving the advice 
given, came to the place called Europum, which is 
on the River Euphrates. From there he sent about 
in all directions and began to gather his army, and 
there he established his camp, and the officers in 
Mierapolis he answered with the followmg words: 
“If, now, Chosroes is proceeding against any other 
peoples, and not against subjects of the Romans, 
this plan of yours 1s well considered and insures the 
greatest possible degree of safety; for 1t 1s great 
folly for those who have the opportumty of remain- 
ing quiet and being nd of trouble to enter mto any 
unnecessary danger; but if, ummediately after de- 
parting from here, this barbarian 1s going to fall 
upon some other territory of the Emperor Justinian, 
and that an exceptionally good one, but without 
any guard of soldiers, be assured that to perish 
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\ \ n b A > / nm a 
TO Evv TH apEeTH aATroAwWA€vVAL TOD cecdobaL 
auayntl Te jwavTi duevov. ov yap av cwrnpia 

n > \ / , n > ? 
TOUTO Ye, GAAA Tpobocia Sixaiws KaNOiTO. GAN 
HKeTe OTL TaXLoTAa és Tov Evpawrov, ov 6) cvA- 
rAéEas TO oTparevpa Srov boa dv o Deds 8dd 
érriva éyw Tovs ToNeulous épydoacbas.” Tadra 
érrel amreveyOévTa oi apxovres eldov, Odppnady 
te kat “Jodorov pev Evy oriyous TLioly avrod 
Edurrov ép' & THY ‘lepdrrodiv! hurdEoverp,? of Se 
AolTTol TH GAAW oTpAaTO és Kdpwrdv HrOor. 


XXI 


Xoopons ¢ walov Bedrcdpiov travti 76 “Po- 
paiwv otpat® éotparotedcdcbar év Hip, 
mpoow pev édravvey ovKxéts eyvw, Tov bé Bact- 
Koy ypayparéov eva, “ABavéddynv svopua, b0- 
Eav émi Evvéces troddny éxovta, mapa Bedodprov 
érepnpe, TOV oTpaTHYOV O7rOldS TroTE Elin KATACKE- 
aropevov, TO 5 NOY peprpouevov Ott 57 Bacirevs 
"lovariviaves tous mpécBeus és Llépoas qeiocta 
méprpecev,> éb 6 Ta audi TH eipyvn KaTa Ta 
Evyxeipeva mpvtavetowow. Oomrep paleov Beri- 
odpios emotes Tordde. avros pev é£axioysaAtous 
amoneedpevos dvopas evunKes Te Kal TA TOpaTa 
KaXous pddtoTa, paxpdy tou amoOev Tod orpa- 
Tomédou as KurnyeTijcav éordaAn, Acoyévny dé Tov 
Sopuddpov «al “AddAtoy tov "Axaxiov, dvdpa 

1 "Yepdaroar Dindorf. feparixhy VG, iepdy wéduw P, 


2 muadtovow P guadéwow VG. 
3 méurpecey edd.. méupew MSS. 
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valorously 1s better in every way than to be saved 
without a fight For this would justly be called not 
salvation but treason. But come as quickly as 
possible to Europum, where, after collecting the 
whole army, I hope to deal with the enemy as God 
permits”? And when the officers saw this message, 
they took courage, and leaving there Justus with 
some few men in order to guard HMherapolis, all 
the others with the rest of the army came to 
Kuropum, 


XXI 


Bur Chosroes, upon learning that Belisarius with 
the whole Roman army had encamped at Europum, 
decided not to continue his advance, but sent one 
of the royal secretanes, Abandanes by name, a,man 
who enjoyed a great reputation for discretion, to 
Belisarius, in order to find out by mspection what 
sort of a general he might be, but ostensibly to 
make a protest because the Emperor Justinian had 
not sent the ambassadors to the Peisians at all in 
order that they mght scttle the anangements for 
the peace as had been agreed When Belisarius 
learned this, he did as follows He himself picked 
out six hundred men of goodly statue and especially 
fine physique, and set out to hunt at a considerable 
distance from the camp Then he commanded 
Diogenes, the guardsman, and Adolius, the son of 
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"Appéviov yévos, Bacidel pev deb ev madratio ra 
és THY Havyiay UrnpeTobyTa (othevTiapious ‘Pw- 
patos Kadovow ois 4 TL adtn éixectat), TOTE 
dé "Appevioy tidy apxXovTa, Tov TroTapov 
diaBavtas! Ev immedor yiriots mepuévas Thy 
éxetyy nuova éxédeve, Sdxnow ael Tapexyopévous 
Tois qoNepioss ws, qv eOérwat tov Evdpdrny 
S:aBavres eri Ta odhétepa adtav 06@ iévas, ov 
paymore émuTpéeyrovot.2 Kab of ev KaTa& TadTa 
érrotouy. 

Beasodpios 5é, éel tov mpecBevtny dyyiord 
my érétvoto eval, KadvBnv éx Taye@y TIWODV 
aiwdovev mnEduevos, nv 8) twamvvedva Karety 
vevopixacty, éxaOnro éxel, Womrep ev yYopio éonue, 
mapaonrov brs 6 ovdeumsd wapacKevh évtadOa? 
Heo. Tovs 6 orpatidtas Siérakev Wde. THS pev 
KkaruBys éb éxadtepa Opanés te kat “Trruprot 
hoav, VorOor 8é per avdrovs, Kat rovTev éyopevor 
"Epovact, pe? ods Bavédtros re nal Mavpovor 

povrot, 5 povotoL 
Hoav. Tov Te wediouv éml wAEloTOY StAKOY. ov 
yap éor@Tes emi ywpas det THs avriis eyevov, 
arrd SteaTynKdTEs TE GT GAAHANOY Kal TeptTaTOUS 
ToLoUmEevOL Trapépyws Te Kal WS HKLioTA KaTE- 
oTovoacpevws és tov Xoopdov mpecBevtnv 
éBrerov. ele Sé altav ovdels ore yrapvda * 
otte GAAnY érrapida tid, GAGA YUTaVAS pEV 
Auwods Kal dvakvpidas aumexopevot, eita Ouelwo- 
pévor €BdbuCov. eiXe 5é¢ Thy Tod immouv pactuya 
éxaotos, Strrov 5 re pev Eidos Hv, te Fé 

1 S:a8dvras Maltretus , d5ia8dvra MSS. 
2 émirpépouot Haury émriorpépovoes MSS. 


3 évraiéa Theophanes- év ratry MSS, 
+ xAeutsa Dindorf. xAaviia MSS 
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Acacius, to cross the 11ver with a thousand horsemen 
and to move about the bank there, always making 1t 
appear to the enemy that 1f they wished to cross the 
Euphrates and proceed to their own land, they 
would never permt them todoso. This Adolius 
was an Armenian by birth, and he always served 
the emperor while in the palace as privy counsellor 
(those who enjoy this honour are called by the 
Romans “silentiarn’”’), but at that trme he was com- 
mander of some Aimenians. And these men did as 
directed 

Now when Belisarius had ascertained that the 
envoy was close at hand, he set up a tent of some 
heavy cloth, of the sort which 1s commonly called a 
“ pavilion,” and seated himself there as one mght in 
a desolate place, seeking thus to indicate that he had 
come without any equipment And he arranged the 
soldiers as follows On either side of the tent were 
Thracians and I[llyiians, with Goths beyond them, and 
next to these Erul, and finally Vandals and Moors. 
And their line extended for a great distance over the 
plain. For they did not remain standmg always in 
the same place, but stood apart from one another and 
kept walking about, looking caielessly and without 
the least interest upon the envoy of Chosroes. And 
not one of them had a cloak or any other outer gar- 
ment to cover the shoulders, but they were saunter- 
ing about clad in linen tunics and trousers, and 
outside these the gudles And each one had his 
horse-whip, but for weapons one had a_ sword, 
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another an axe, another an uncovered bow. And all 
gave the impression that they were eager to be off 
on the hunt with never a thought of anything else. 
So Abandanes came into the presence of Belisarius 
and said that the king Chosroes was indignant 
because the agreement previously made had not 
been kept, in that the envoys had not been sent to 
him by Caesar (for thus the Persians call the emperor 
of the Romans), and as a result of this Chosroes had 
been compelled to come into the land of the Romans 
in arms. But Belisarius was not terrified by the 
thought that such a multitude of barbarians were 
encamped close by, nor did he expenence any 
confusion because of the words of the man, but with 
a laughing, care-freg countenance he made answer, 
saying “This course which Chosroes has followed 
on the present occasion 1s not m keeping with the 
way men usually act. For other men, in case a dis- 
pute should aise between themselves and any of 
their neighbours, first carry on negotiations with 
them, and whenever they do not receive reasonable 
satisfaction, then finally go against them 1n war But 
he first comes into the midst of the Romans, and then 
begins to offer suggestions concernmg peace.” With 
such woids as these he dismissed the ambassador. 
And when Abandanes came to Chosroes, he ad- 
vised him to take his departure with all possible 
speed For he said he had met a general who in 
manliness and sagacity surpassed all other men, and 
soldiers such as he at least had never seen, whose 
orderly conduct had roused in him the greatest 
admiration. And he added that the contest was not 
on an even footing as regards risk fo. him and for 
Belisarius, for there was this difference, that if he 
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Sead épeuv 56, OTL viKHo aS pev adres TOV Katcapos 
veKnno et dobhov, noanbels Oé, a av otro TUXOL, peya 
TL aia xos Th Te Bactheia mopiceTa Kab TO Ilep- 
oe ryevet, Kaul ‘Pepator pay vevienpevor padies a ay 
ev Te oxupouac Kat YA TH avtTov } Svardtowro, 
avtav oé, nv yé Tt évavTiopa EvpBain, ovd dy 
dryryedos dtapuyo. és THY Tepoay xopar. Tavry 
0 Xoo pons dvarresabels 1h vmroOnKny dvaorpépew 
pev és Ta Hepoay HON Bodner, dpnyavig be 
TOA eiXero. THY TE yap bid Bacey TOD TOT Apov 
™ pos TOV moheuiay puraccerOar @eTo Kal 066 
Th anh, épnup avO perrrey TavTan aw oven, 
érricw amehavvew oux, olds Te Hv, érrel dmavra 
odds Ta émuTnoeia 70n emudehobrres dmrep TO 7 p0- 
TEpoy Evy attois éyovtes és yy thy ‘Popatov 
éoéBanov. Téhog be TOANG Aoyioapevyp Eup- 
popwrarov ob eogev elvas paexn Saxwduvedoavre 
és yqv Te THY auTimépas HiceLy Kal bua xepas 
waow evOnvovons Tois ayabois THY mropelav TON - 
cacban. Beduodpios dé 6d pev HTLTTATO OS OVO 
dv déxa pupiades avd piv THY dud Baow Xocpoy 
avaxart iter Tote ixavat elev" (6 Te yap TOTA'OS 
TOAMAXT TOV TavT) xeopiov vavat S.aBaros ay 
emt TELT TOY Tuy aver, | Kat Kpela cov HY ANS 
TO Ilepo ap oTpaTevpLa % TOS TroAEMiOY Oiryeov 
TLYOV THS SiaBacews amoKekheta Cau) rots 6éé 
apt Asoyévny TE KQL "Adodtov cov Tots xXpALous 
eméa rede Ta ™ para, Te pucevals 8 ray éxeivy GAKTHY, 
Bras 5) és Tapayiy adacla twi tov BépRapov 
1 givay V+ abrots G, avrav preferred by Christ 


2 amirerobre: Dindort cod a. amoreAolre: MSS 
3 wepuéras Haury + mporéva: MS , cf. IT xxi 2 
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conquered, he himself would conquer the slave of 
Caesai, but 1f he by any chance were defeated, he 
would bring great disgrace upon his kingdom and 
upon the race of the Persians, and again the 
Romans, if conquered, could easily save themselves 
in strongholds and in thesr own land, while if the 
Persians should meet with any reverse, not even a 
messenger would escape to the land of the Persians 
Chosroes was convinced by this admonition and 
wished to turn back to his own country, but he found 
himself in a very perplexing situation For he 
supposed that the crossing of the river was being 
guarded by the enemy, and he was unable to march 
back by the same 10ad, which was entirely destitute 
of human habitation, sce the supplies which they 
had at the first when they mvaded the land of the 
Romans had already entirely failed them At last 
after long consideration 1t seemed to him most 
advantageous to risk a battle and get to the opposite 
side, and to make the journey though a land 
abounding in all good things. Now Belisarius knew 
well that not even a hundred thousand men would 
ever be sufficient to check the crossing of Chosroes 
For the river at many places along there can be 
crossed in boats very easily, and even apart from this 
the Persian army was too strong to be excluded 
from the crossing by an enemy numerically insig- 
nificant But he had at first commanded the troops 
of Diogenes and Adolius, together with the thou- 
sand horsemen, to move about the bank at that point 
in orde: to confuse the barbarian by a feeling of 
helplessness. But after frightening this same bar- 
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barian, as I have said, Belisarius feared lest there 
should be some obstacle in the way of his departing 
from the land of the Romans For 1t seemed to him 
a most significant achievement to have diiven away 
from there the army of Chosroes, without mskmg 
any battle against so many mytiads of baibarians 
with soldiers who were very few in number and who 
were in abject terror of the Median army. For this 
reason he commanded Diogenes and Adolius to 
remain quiet 

Chosioes, accordingly, constructed a bndge with 
great celerity and ciossed the River Euphrates 
suddenly with his whole army For the Persians are 
able to cross all nvers without the slightest difficulty 
because when they are on the march they have in 
readiness hook-shaped irons with which they fasten 
together long timbers, and with the help of these 
they improvise a bridge on the spur of the moment 
wherever they may desire And as soon as he had 
reached the land on the opposite side, he sent to 
Belsanus and said that he, for his part, had bestowed 
a favour upon the Romans in the withdrawal of the 
Median army, and that he was expecting the envoys 
from them, who ought to present themselves to him 
at no distant time. Then Belisaris also with the 
whole Roman army crossed the River Euphrates and 
immediately sent to Chosroes And when the 
messengers came into his presence, they commended 
him highly for his withdiawal and promsed that 
envoys would come to him promptly from the 
emperor, who would arrange with him that the terms 
which had pieviously been agreed upon concerning 
the peace should be put into effect And they asked 
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of ium that he treat the Romans as his fiends in 
his journey through thew land. This too he agreed 
to carry out, if they should give him some one of 
their notable men as a hostage to make this compact 
binding, in order that they might carry out their 
agreement So the envoys returned to Belisanus 
and reported the woids of Chosroes, and he came to 
Edessa and chose John, the son of Basilius, the 
most illustrious of all the mhabitants of Edessa in 
birth and in wealth, and straightway sent him, much 
against his will, as a hostage to Chosroes And the 
Romans were loud in then praises of Belisaiius and he 
seemed to have achieved greater glo1y in their eyes 
by this affair than when he brought Gelimer o1 
Vittigis captive to Byzantium For in realty it 
was an achievement of gieat importance and one 
deseiving great praise, that, at a tume when all 
the Romans were panic-stricken with fear and were 
hiding themselves in thew defences, and Chos- 
roes with a mighty army had come into the midst 
of the Roman domain, a general with only a 
few men, coming in hot haste from Byzantiun just 
at that moment, should have set his camp over 
against that of the Persian king, and that Chosroes 
unexpectedly, ethe: through fear of fortune or of the 
valour of the man or even because deceived by some 
tricks, should no longe: continue his advance, but 
should in reality take to flight, though pretending to 
be seeking peace 

But mm the meantime Chosroes, disregarding the 
agreement, took the city of Callinicus which was 
entirely without defenders For the Romans, seeing 
that the wall of this city was altogether unsound 
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and easy of capture, weie tearing down portions of 
it m turn and restormg them with new construc- 
tion. Now just at that time they had torn down 
one section of it and had not yet built m_ this 
interval; when, therefore, they learned that the 
enemy were close at hand, they cained out the most 
precious of their treasures, and the wealthy in- 
habitants withdrew to other strongholds, while the 
rest without soldiers remained where they were. 
And 1t happened that great numbeis of farmers had 
gathered there These Chosioes enslaved and razed 
everything to the ground A little later, upon 
receiving the hostage, John, he retired to Ins own 
countiy And the Armenians who had submitted 
to Chosroes received pledges from the Romans and 
came with Bassaces to Byzantium Such was the 
fortune of the Romans im the third invasion of 
Chosroes. And Belisarius came to Byzantium at 
the summons of the emperor, in order to be sent 
again to Italy, since the situation there was already 
full of difficulties for the Romans 
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Durine these times there was a pestilence, by 
which the whole human race came near to beng 
annihilated. Now in the case of all other scourges 
sent from Heaven some explanation of a cause 
might be given by daring men, such as the many 
theories propounded by those who are clever in 
these matters, for they love to conjure up causes 
which are absolutely incompiehensible to man, and 
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to fabricate outlandish theories of natural philosophy, 
knowing well that they are saying nothing sound, 
but considermg it suffcient for them, if they com- 
pletely deceive by thew argument some of those 
whom they meet and persuade them to thei view 
But for this calamity 1t 1s quite mpossible either 
to express in words or to conceive in thought any 
explanation, except undeed to refer it to God = For 
it did not come in a part of the world nor upon 
certain men, nor did it confine itself to any season of 
the year, so that from such circumstances 1t might 
be possible to find subtle explanations of a cause, 
but 1t embraced the entire world, and blighted the 
lives of all men, though differing from one another 
in the most marked degree, respecting neither 
sex nor age For much as men differ with regard 
to places m which they live, or m the law of their 
daily hfe, or in natural bent, or m active pursuits, or 
in whatever else man differs from man, in the case 
of this disease alone the difference availed naught 
And it attacked some in the summer season, others 
in the winte1, and still others at the other times of 
the year Now let each one express his own 
judgment concerning the matter, both sophist and 
astrologer, but as for me, I shall proceed to tell 
where this disease ongmated and the manner in 
which it destroyed men. 

It started fiom the Aegyptians who dwell in 
Pelusium Then it divided and moved in one direc- 
tion towards Alexandra and the rest of Aegypt, and 
in the other direction 1t came to Palestine on the 
borders of Aegypt; and from there it spread over the 
whole world, always moving forward and travelling 
at times favourable to 1t. For 1t seemed to move by 


453 


9 


10 


1) 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


xa Xpovov TAKTOV ev XOpe exdory Svar pt Bny 
eX eLD, és ovdéevas wey dvOporov TAapepryeos TO 
POope * Xpa@pern, oKedavyupern dé ep exaTepa 
pexpe és Tas THS olxouperns éoyatias, Gomep 
SeSorcvia, pa) TES avThny TAS vis Sardbor puxos. 
oUTE yap Vi}aov Tiva is om daLov vf) dxpepevap 
ehitreTo avOpdmous oikijropas exovray nv O¢ 
Tou Twa Kal Tapnace xXepav, y pay yatoaca 
TOV TAUTY avOparrov 7 i) apoaryeros avTav arba- 
evn, ara Xpove 7 voTtépp avbis évT7adba 
éraviodoa Tév ev meptoixar, ols Sy TuKpOTaTa 
eméoanyre TpOTE por, ovdapads irparo, Tis be 
Xepas éxelyns ov TpoTEpov diréatn &ws TO 
per pov opbas kat Sixaias TOV TETENEUTI KOT OY 
dmedaner, ¢ brep® Kal robs app avrny gan pévors 
xpovep TO Tporépep SuepbapOar TETUXNKED apfa- 
wevn 6é deb éx THs Tapanrias 7 voTos Oe, OUTH 
67) és THY pec oryetov avéeBawe xepav SeuTépp 
dé éret és Buldvreov fecoUVTOS TOD 7]pos adixero, 
evOa nal éwol émednpely tnuxadta EvvéBy. éyi- 
veto S€ be. ddopata Sanovwy todrdgols és 
TACAV _ av0 pwrrou toéav OhOn, boot TE avrois 
Tapamimrotey, Tater a BovTo ™ pos ToD évTu- 
NovTos avOpos é07 TApaToyot TOD TOUATOS, 
apa Te TO hadopa TovTO E@pov Kab TH voop 
avTiKa WMaKOVTO Kar apxas HEV ov ot 
TAPATETNT OKOTES amorpeTed Gas avTa errespBvTO, 
TOY TE dvoparov drroo TopariCovres Ta, Gevorara, 
Kal Ta aGArNa eoorovpevor, 8S ExaaTOS 77 édu- 
vaTo, NVVOV pevro TO Tapdtay ovdéy, érel Kav 
Tots tepots of mAEtoTos KaTadedyovres SrepOei- 


1 pidpw P. pbdva VG + grep Haury deep MSS 
454 


HISTORY OF THE WARS, II xxi 7-11 


fixed arrangement, and to tarry for a specified time 
in each country, casting its blight shghtingly upon 
none, but spreading in either direction nght out to 
the ends of the world, asif fearing lest some corner 
of the earth might escape 1t For it left nezther 
island nor cave nor mountain ridge which had human 
Inhabitants, and if 1t had passed by any land, erther 
not affectng the men there or touchmg them in 
indifferent fashion, still at a later time it came back ; 
then those who dwelt round about this land, whom 
formerly 1t had afflicted most sorely, 1t did not touch 
at all, but 1t did not remove from the place in ques- 
tion until rt had given up its just and proper tale of 
dead, so as to coriespond exactly to the number 
destroyed at the earlier time among those who dwelt 
round about. And this disease always took its start 
fiom the coast, and from there went up to the 
interior Andin the second year it reached Byzantium 
in the middle of spring, where 1t happened that I was 
staying atthat time And it cameas follows Appari- 
tions of supernatural beings m human guise of every 
description were seen by many persons, and those 
who encountered them thought that they were struck 
by the man they had met in this or that part of the 
body, as it happened, and ummediately upon seeing 
this apparition they were seized also by the disease. 
Now at first those who met these creatures tiied to 
turn them aside by uttering the holiest of names and 
exorcising them in other ways as well as each one 
could, but they accomplished absolutely nothmg, for 
even in the sanctuaries where the most of them fled 
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that 1s, below the abdomen, but also inside the arm- 
pit, and in some cases also beside the ears, and at 
different points on the thighs 

Up to this point, then, everything went 1n about 
the same way with all who had taken the disease 
But from then on very marked differences developed ; 
and J am unable to say whether the cause of this 
diversity of symptoms was to be found in the differ- 
ence in bodies, or in the fact that 1t followed the 
wish of Him who brought the disease into the world. 
For there ensued with some a deep coma, with others 
a violent delirrum, and in either case they suffered 
the characteristic symptoms of the disease For 
those who were under the spell of the coma forgot 
all those who were familar to them and seemed to 
be sleeping constantly And if anyone cared for 
them, they would eat without waking, but some also 
were neglected, and these would die directly through 
lack of sustenance But those who were seized with 
delirium suffered from insomnia and were victims of a 
distorted imagination , for they suspected that men 
were coming upon them to destroy them, and they 
would become excited and rush off in flight, crying 
out at the top of thei voices And those who were 
attending them were in a state of constant exhaustion 
and had a most difficult tame of 1t throughout For 
this reason everybody pitied them no less than the 
sufferers, not because they were threatened by the 
pestilence in going near it (for neither physicians 
nor other persons were found to contract this malady 
through contact with the sick or with the dead, for 
many whowere constantly engaged either in burying 
or in attending those in no way connected with them 
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Kal mepi tas Bpdoes éyévero movos. ov yap 
evTETOS TpocievTo TavTas. Todo TE dropla 
Tov Geparredovtos StehOdpnoay, 7 Mud mefd- 

27 pevot, 7 ad’ inynrod Kxabsévres TO copa. Ecoss 
Sé UTE KOUA oUTE Tapappocivyn évérere, TOUTOLS 
6 6 te BovBav éopanéeule xal avrol rails 

28 odvvais ovKéTe avTéyovTés BOvnoKov. TeKpn- 
prdcete & dv tis Kab Tolls GAXOLS Atract KaTa 
rauTa EvpBivat, AAW érrel ev atrols Os HKtoTa 
joav, Evvetvar tis Gduvns ovdauh elyov, Tod 
wdGous avtots tod audi tas dpévas Taparpov- 
pévov THy aicOnow. 

29 “Arropovpevor yody TeV TIVES iaTpMY TH TOV 
EvuprimrovTwy ayvoia TO Te Ths vocou Kepaddasoy 
év trois BouBdow aroKxexpicbat oldpevot, Srepev- 
vaoOat TOV TEeTEAEUTHKOTOY TA THOpATA eyVooaD. 
kal duerovres tav BovBavev tivds, avOpaxos 
Sewvov Te yphua éwredunds evpov. 


1 98 84 Hoeschel od 5¢ VG, ob 3f P, #3art conjectured by 
Christ, air@ by Haury. 2 gored P+ wotanod VG. 
8 yap Hoeschel: your MSS, 
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held out m the performance of this service beyond 
all expectation, while with many others the disease 
came on without warning and they died straightway ); 
but they pitied them because of the great haidships 
which they were undergoing For when the patients 
fell from their beds and lay rolling upon the floor, 
they kept putting them back m place, and when 
they were struggling to rush headlong out of their 
houses, they would force them back by shoving and 
pulling against them And when water chanced to 
be near, they wished to fall mmto 1t, not so much 
because of a desire for drink (for the most of them 
rushed into the sea), but the cause was to be found 
chiefly in the diseased state of their mmds They 
had also great difficulty in the matter of eating, fo) 
they could not easily take food And many penshed 
through lack of any man to care for them, for they 
were either overcome by hunger, or threw themselves 
down froma height And .inthose cases whee neither 
coma nor delirium came on, the bubonic swelling 
became mortified and the sufferer, no longe: able 
to endure the pain, died. And one would suppose 
that in all cases the same thing would have been 
true, but since they were not at all in the senses, 
some were quite unable to feel the pain; for owing 
to the troubled condition of thei: minds they lost all 
sense of feeling. 

Now some of the physicians who were at a loss 
because the symptoms were not understood, suppos- 
ing that the disease centred im the bubonic swell- 
ings, decided to investigate the bodies of the dead 
And upon opening some of the swellings, they found 
a strange sort of carbuncle that had grown inside 
them 


A61 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


36 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


"EOvnoxov bé of ev avtixna, of Sé uépais 
7 of : / / ; 
ToNrals VaeTEpoV, TLolL TE PAVKTALVALS pEedaivals 
a n lA 3 / N a“ ra > 
dcov daxod péyelos é&nv0e TO c@pa, of ovdé 

/ > / eos > +) ‘) \ 
piav émeBiwv npépav, GAN evOvwpov araytes 
a A \ ? > / iv é 
€Ovnaoxov. toddovs Sé Kai tus avTomaTtos ai- 
Baros érriyivdmevos euetos evOds Siexprjoato. 
éxeivo pévtor amrodnvacba: exw, ws TOY laTpay 

e , \ \ / 

ot SoxtuoTaro mroddovs pev TeOVnEeoOat mrpon- 
yopevov, of 6) KaKxav dadeis ody@ Dorepov 
mapa Sdtav éyivovto, ToAXovs 6é btt TwOHcovTaL 
iayupifovro, ot 6) SiapOapjoecOat Euedrov av- 
/ on / e/ > / 1 70) , b 
TiKA ON fAAA. OUTMS AiTLa TLS NY” OVOEMLA eV 
TavTn TH vorw és avOparrov rAoyiopoyv hépovea: 
Taos yap Tis adoyioTos aroBacts éml rrelotov 
édépero, kal Ta AOUTPA TOvS pEeY HYNOE, TOUS 
dé ovdéy te Rocov KatéBrarev. auerovpevoi 
Te ToAXoOl eOvnoKov, mroNob dé mapa Royo 
éowtovro. Kal may au Ta THS Jeparretas ep’ 
éxdrepa Tots Xpapevors 7 ase Kal To Evurrav 
elTrety ovdepiar penyavy av pore és TY coTn play 
efevpnro, ovTe mpodvrAakapévm py rrerovOdvas 
oUTE ToD KaKod eT “TET OVTOS mepuyever Gat, aGAXa 
Kal TO maGely dmpoddoictoyv iy Kal TO Tepretvar 
avTOMaATOD. 

Kai yuvasél 8é boas éxvouv mpovmtos éyivero 
Th voow addtoKxopévats oO Gdvaros. at pev yap 
éuPricKovcas Ovna Kor, ai Oe Ttixtovoat Edy 
avrois evOvs Tois TiKTomEvols ee Tpels 
pévTot Nexods A€yovet TOV Taidov odicw aTo- 

1 wis qv Maltretus: rioly MSS. 
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Death came in some cases immediately, m others 
after many days, and with some the body broke out 
with black pustules about as large asa lentil and these 
did not survive even one day, but all succumbed 
ummediately. With many also a vomiting of blood 
ensued without visible cause and straightway brought 
death Moreover I am able to declare this, that the 
most illustrious physicians predicted that many would 
die, who unexpectedly escaped entirely from suffer- 
ing shortly afterwards, and that they declared that 
many would be saved, who were destimed to be 
earned off almost immediately. So 1t was that in 
this disease there was no cause which came within 
the province of human reasonimg ; for in all cases the 
issue tended to be something unaccountable. For 
example, while some weie helped by bathing, others 
were harmed 1n no less degree. And of those who 
received no care many died, but others, contrary to 
reason, were saved And again, methods of treat- 
ment showed different results with different patients 
Indeed the whole matter may be stated thus, that 
no device was discovered by man to save himself, so 
that either by takmg precautions he should not 
suffer, or that when the malady had assailed him 
he should get the better of 1t; but suffermg came 
without warning and recovery was due to no external 
cause 

And in the case of women who weie pregnant 
death could be ceitainly foieseen if they were taken 
with the disease For some died though muis- 
carriage, but others perished immediately at the 
tame of bnth with the infants they bore How- 
ever, they say that three women in confinement 
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oméveoov mepuyeved Oa, Kal peas Hon év T@ TOKETO 
amolavovons teTéxOas Te Kal Teplieivar TH Tas- 
dio Eup Bivas. 

"Ocors pep ovv pet Sov TE O BovBav npeTo Kab 
és mvov adixto, TovTots 67 Tepleiva Tips vooou 
dmaraccopevous EvvéBawer, érrel Ofdov OTL 
avrois ” cen és TOUTO cheLopynces TOU avOpa.xos, 
yrepic pa Te Tis dryelas TouUTo ék Tov éml Trel- 
orov éyivero: obs 6e 6 BovBav émt ris mporépas 
ibéas OLéweLve, TOUTOLS TEPLELT TI} KEL Ta kana ov 
dpte éuvjncOnv. ict 6é avr oy Kal Tov pnpov 
anofnpavO vas EvvéBn, éd’ od 6 BovBav érrapbels 
as Teware. eprrvos yéyovev. adAros TE ovK er 
dxepatep TH Peron mepuyevéa Oat TeTv nKeD, 
GAN 7 TpavMtouew, H ports Te Kab dona 
HOeyyouévors Brdvac. 
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‘H pév ov voros év Bulavrio és téooapas 
Ou Oe pias, x pace bé ev Tpiot partora. Kab 
Kar’ apxas pep éOvnoKov Toy elo boro orLy 
Tretous, elra étt paddov 70 KKOV NPeTO, PETA 
6é és TEVTAKLTXLALOUS epg éxdorn efcaveiro 
TO TOV vexpav HET pov, Kal av mdr és puplous 
te kal rovrav ert Telous Tre. Ta pev ou 
mpara Ths Tadhs aUTOS exaoTos errejeheio 
TOV KATH THY olkiay vex pay, ods 87 Kal és 
aor pias OnhKas épplrroup i) LavOdvores i 
Bralopevor: err euTa be mayra éy amace Fuvera- 
paxOn. Sodrot Te yap Ewervay Seororay eonpor, 
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survived though their children perished, and. that 
one woman died at the very time of child-birth but 
that the child was boin and survived 

Now in those cases where the swelling rose to 
an unusual size and a discharge of pus had sel in, 
it came about that they escaped from the disease 
and survived, for clearly the acute condition of the 
carbuncle had found relief in this direction, and this 
proved to be m general an indication of retuining 
health; but in cases where the swelling preserved 
its former appeaiance there ensued those troubles 
which I have just mentioned And with some of 
them it came about that the thigh was withered, in 
which case, though the swelling was there, 1t did not 
develop the least suppuration. With others who 
survived the tongue did not remain unaffected, and 
they lived on either hsping or speaking incoherently 
and with difficulty 


XXII 


Now the disease in Byzantium ran a course of four 
months, and its greatest virulence lasted about three. 
And at first the deaths were a little more than the 
normal, then the mortality rose still higher, and after- 
wards the tale of dead reached five thousand each 
day, and again it even came to ten thousand and 
still more than that Now m the beginning each 
man attended to the burial of the dead of his own 
house, and these they threw even into the tombs 
of others, either escaping detection or using violence ; 
but afterwards confusion and disorder everywhere 
became complete. For slaves remained destitute of 
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dvdpes Te Ta TpdTEepa Alay evdaimoves THS Tov 
oixeTav Urroupyias } vocovvTwy } TeTeXeUTNKOTOD 
éorépnvtTo, ToAAaL TE Oikias TavTdTacly épyuoL 
avo ponwy éyévovto. 610 67 EvvéByn ticl Tov 
yuopiuov TH atropia huépas worrdas arados 
elva. 

"Es te Bacikéa 7 TOD mpdypuatos mpdvora, 
@>s TO eiKOS, HAVE. oTpaTLoTas ody éx TraXaTioU 
Kal ypypaTa veluas Beoderpov éxéXNeve TOD epryou 
TOUTOU emipereta Oat, oS én) amoxpicect Tals 
Bacimnais eperornKel, ael TO Baovnret TAS TOV 
ieeT Ov Senoers ayyEXrev, onpaivov Té avers 
baa av avrTa Bovdopevep ein. pepepevddpiov Th 
Aativev dovh THY Tomy TauTHy Karova "Poo- 
patou. ols pév ovv ore : mavTamacw és épn- 
piay EumenT@Kora Th KATO THY oiiay eruryyaver, 
avrol Exaotot tas TOV TpoonKovr@y eT OLoUVvTO 
Tapas. Oeodwpos be Td Te Baciréws d:b00s 
Xpnpara Kal Ta olKeta mpocavaric Kor TOUS 
an wednuevous TOY vexpov eOamren. érrel be 
Tas OnKkas amdoas al T POT Epov Ho av éurrt- 
Thad ba Tay vexpady eruyen, ot dé eptacortes 
aTravrTa epet iis Ta Guhl Thy Tod xepla, 
evradOd Te rovs OvnoKovTas KataTepevoe, OS 
éeaoros 7 éduvaro, amnrdao corto, emelt a dé 
of Tas KATOPUXAS Tauras TOLOU [EVOL Tos TOV 
aroun Kav Tov TO HET pOV ovKéert avreXovTes, 
és TOUS TU pryous Tob meptBdrou avéBarvov dS 
éy Lueais éore ras Te apopas TEpLEhOvTes 
evravda éppimrour Ta coépata ovdevl Koopy, 

1 ow Maltretus  elror Vi,om G 
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masters, and men who in former times wele very 
prosperous were deprived of the service of their 
domestics who weie either sick or dead, and many 
houses became completely destitute of human in- 
habitants For this reason it came about that some 
of the notable men of the city because of the 
universal destitution remained unburned for many 
days 

And it fell to the lot of the emperor, as was 
natural, to make provision for the trouble. He there- 
fore detailed soldiers from the palace and distributed 
money, commanding Theodorus to take charge ot 
this work; this man held the position of announcer 
of imperial messages, always announeig to the 
emperor the petitions of his chents, and declaring 
to them in turn whatever his wish was. In the 
Latin tongue the Romans designate this office by 
the term “referendarius” So those who had not as 
yet fallen into complete destitution in their domestic 
affairs attended individually to the burial of those 
connected with them. But Theodorus, by giving 
out the empeior’s money and by making further 
expenditures from his own purse, kept burying the 
bodies which were not cared for And when 1t came 
about that all the tombs which had existed pre- 
viously were filled with the dead, then they dug 
up all the places about the city one after the 
other, laid the dead there, each one as he could, 
and departed , but later on those who were making 
these trenches, no longer able to keep up with 
the number of the dymg, mounted the towers 
of the fortifications in Sycae,! and tearing off the 
roofs threw the bodies 1n there in complete disorder ; 


1 Modern Galata. 
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A ? 
kal Evvynoavtes, Os wh ExdoT@ Tapérvyer, 
eumrAnodmevol TE TOY VEXpaV ws elrrety AtTavtas, 
> ray 3 A nO 3 / \ +) (9 
elTa Tals opodais avGis exaddNuTTTOV. Kal am 
3 le) A 5 NO 9 \ / oN 4 
QUTOV TVEVLA OVTWOES ES THY TrodLY Lov ETL 
padrov édvTret Tos TavTn dvOpaTrous, GAXaS TE 
3 if f a“ 
hv Kal dvewos ris éxetOev érridopos érumvetoese. 
Ildvra te vrepaply tore Ta Tept Tas Tadds 
f \ 
VOMtuLa. OUTE YAP TapaTrewTropEvos G VEVvomLoTas 
e \ 2 / A / @ 
ot vexpol éxopilovto o’Te KaTaradAOopeEvos HT Ep 
ei@der, GX’ ixavoyv qv, a dépwv tis él tav 
QULOV TOV TETENEUTNKOTOV TIVaG &> TE THS TrOAEWS 
\ 
Ta émiBardoota éOwv Eppierv, ob 87 ais 
/ 
akatow éuBardopevo. ocwpnddy Euerrov orn 
/ 
mapatuyo KouiverOat. Tore kal Tod Orpov door 
/ 9 ’ 
TTATLOTAL TpOTEpoy Haoav, &yOous Tov és aAN)- 
Rous adéuevor THS Te Oolas TOY TeTEedEVTHKOTOY 
n 3 i \ > \ \ 7 
KoWnh émewédovto Kal épovres avtol rovs ov 
mpocyxovTas opict vexpovs GOamtov. dA Kal 
dcot mpdyyact Ta WpdTEepaA TapLoTdpevoL aic- 
n a \ \ 
“pots Te Kal Tovnpois Exatpov, olde THY és THY 
Siarray arroceodpevos Tapavopiay THy evoéBevav 
axpiBds hoKovv, ov THY cwppocvvyny peTapa- 
Govres ovdé Tis aperhs épacrat tives éx TOU 
aiduidtov yeyevnpévor érel trois avOpwrros boa 
éumérnye pice 7) ypovov paxpod dioacKahia 
paaTta 5 otto petaBdrArcoOar adivard éotwy, 
on xv , \ 2 aA 23 f 2 \ 
bre wn Getov rds ayabod éwimvedoavtTos' add 
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and they piled them up just as each one happened 
to fall, and filled practically all the towers with 
corpses, and then covered them again with their 
roofs. As a result of this an evil stench pervaded 
the city and distressed the inhabitants still more, 
and especially whenever the wind blew fresh from 
that quarter. 

At that time all the customazy rites of buial were 
overlooked. For the dead were not carned out 
escorted by a procession in the customary manner, 
nor were the usual chants sung over them, but 1t was 
sufficient 1f one carried on his shoulders the body of 
one of the dead to the parts of the city which 
bordered on the sea and flung him down, and there 
the corpses would be thrown upon skifts in a heap, 
to be conveyed wherever it might chance. At 
that time, too, those of the population who had 
formerly been members of the factions laid aside 
their mutual enmity and in common they attended 
to the bunal rites of the dead, and they carned 
with their own hands the bodies of those who were 
no connections of theirs and buried them. Nay, 
more, those who in times past used to take delight 
in devoting themselves to pursuits both shameful 
and base, shook off the unnghteousness of their 
daily lives and practised the duties of religion with 
diligence, not so much because they had learned 
wisdom at last nor because they had become all of 
a sudden lovers of virtue, as 1t were—for when 
qualities have become fixed m men by nature or by 
the training of a long period of time, 1t 1s mpossible 
for them to lay them aside thus lghtly, except, 
indeed, some divine influence for good has breathed 
upon them—but then all, so to speak, bemg 
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TOTe w@S eim@ely AravTes KaTaTeTANYyLEVOL ev 
rots Evprrimrovalr, teOvynkecOar S& adtixa Sh 
para oldpevot, avdyKen, @$ TO EiKds, Taon THD 
émictxerav él Katpod peteuavOavov. TavTa Tot, 
érrer67) TaXLoTA THS vooou ararkrayetes éoo- 
bY wn > a fol >; e 
A@noav év Te TO dopanel yeyevhoOas non orero- 
wacav, &re Tov KaKodD ém Adrous avOporepv 
TWAS KEXWPNKOTOS, ayxXlaTpopoy avbss TAS yve- 
pens THY petaPorAyy érl Ta yelpw rremompévor, 
paddov % mWpdtepoy THY TaY éreTNdevpaTOD 
aromiayv évoeixvuvtat, opas avTovs pdrduorTa TH 
Te Tovnpia Kal TH GAH Trapavopia veviKnKoTeEs 
érel Kab amicxyupicdpevos ay tis ov Ta wWevdy 
elrot Ss 4 vooos Hoe elte THY TLV elTe Tpovola 
és 7O axptBées atroreEapuévn Tovs twovnpoTtdrous 
adiixev. GdrAa TadTa peév TH votépm arodé- 
SerxTaL Ypove. 

Tore dé ayopdlovTd tiva ovx evdrrerés éddxet 
eivas év ye Bulavrio idely, adr’ olxot KaOjpevor 
admavres boos FEvvéBave TO copa éppdcOa, 
4 Tous vocovvTas éepamevav, 7 ToUs TeTEedEv- 
tyhKoTas eOpivouv. hv Sé tis Kal mpotovTe 
Tui évTuxyely toyvoev, Ode THY TWA vEKPaDV 
&hepev. épyacia te Evurraca ipye, Kal Tas 
TEXVAS Ob Texviras peORKav amracas, épya Te 
dra boca 6 Exactor dv yepaly eixov. &p 
moder yoov ayabois amracw ateyvas ev0n- 
vovon Anos Tis axpeBAS émrexaualey apTov 
dpéret 7) AXXO OTLOdy StapKas eyenv Yaremov TE 
édd0xe. Kab ROyou ToAXNOD Gévov elvar Bote Kal 
TOY vooowTay tial dieopoy Eup Sivas doxety 

nm 3 a 
aropia TOY avayKaiov THY Tov Biov KaTaoTpo- 
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thoroughly terrified by the things which were 
happening, and supposing that they would die 
immediately, did, as was'natural, learn respectability 
for a season by sheer necessity. Therefore as soon 
as they were rid of the disease and were saved, and 
already supposed that they were in security, since 
the curse had moved on to other peoples, then they 
turned sharply about and reverted once moie to 
their baseness of heart, and now, more than before, 
they make a display of the mconsistency of their 
conduct, altogether surpassing themselves in villainy 
and in lawlessness of every sort. For one could 
insist emphatically without falsehood that this 
disease, whether by chance or by some providence, 
chose out with exactitude the worst men and let 
them go free But these things were displayed to 
the woild m later tumes 

During that time 1t seemed no easy thing to see 
any man in the streets of Byzantium, but all who had 
the good fortune to be im health were sitting in their 
houses, either attending the sick or mourning the 
dead And if one did succeed in meeting a man 
going out, he was carrying one of the dead And 
work of every description ceased, and all the trades 
were abandoned by the artisans, and all other work 
as well, such as each had in hand. Indeed in a 
eity which was simply abounding in all good 
things starvation almost absolute was running riot 
Certainly 1t seemed a difficult and very notable thing 
to have a sufficiency of bread or of anything else, 
so that with some of the sick 1t appeared that the 
end of life came about sooner than it should have 
come by reason of the lack of the necessities of life 
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20 dyv. Kalb Td Eupray evrrety, Xrapvea ovK Hv 
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évdidue xo pevov TLVa év Bulavtio to Tapamay 
idely, aos Te yvika Bactrel voonoar EvvéBn 
(eal auT®e yap Evverece BovBdva emfip0 au), 
GX év monet Bacinelay éyovon Eupraons THS 
‘Pepaicoy apxis iparia éy Lduar Ov hove arrayres 
GT eX OMEVOL HOG EMevov. Ta ev ov audi 
TO AOL ey TE TH ay ‘Popatov yn Kab ev 
Butavri TAUTY Ty OXY. eréoxyype dé Kab és 
THY Tlepodv ynv xat és BapBdpovs rods a&dAous 
aravTas. 


XXIV 


> 
Eriyyave d5€ 0 Xoopdns é& “Accupiwy és 
/ > PS) f ¢/ \ ca bY 
yoptov AdapBuydvav hxwv mpos Boppav dvepor, 
&Oev Ssevocito és Hv “Papaiwy dpynv 81a 
/ n 
Tlepoappevimy eo BdrdrjgeLpv. TO péya rupelov év- 
aff 3? ds i f mn / 
Tavda éortiw, 6 céBovrar Tlépca: Pedy pariota. 
ov 59 TO TUp doBeotToy duAdocorTes pdryot TA 
» 2 . 2 \ 2 a , 
Te GANa és TO axptBes eEootodvTar Kal pavTei 
és TOV TPAayUaTwOV TA peyloTAa Yp@vTaL. TovTO 
éort TO Top Siep “Kotiav éxddovy te Kal éoé- 
Bovro & tots dvw xpovots ‘Pwpator. evratéa 
/ 3 ? \ f > 4 
oranes tis €« Bulavtiov mapa Xoaponv amry- 
yerrxe Kovoravtiavev te kal Sépyov mpéc Bes 
3 3 x ? \ nw lA 2 / \ 7 
és aurov émt rH EvpBadoe aditixa 8) para 
apifecOat. haotny d€ To avdpe TovTw AxyTopé 
bla \ \ b \ A 
Te audw Kal Evvero és Ta padtota, Kwvortav- 
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And, to put all in a word, it was not possible to see 
a single man in Byzantium clad m the chlamys,' and 
especially when the emperor became ill (for he too 
had a swelling of the grom), but in a city which held 
dominion over the whole Roman empure every man 
was wearing clothes befitting private station and 
remaining quietly at home Such was the course of 
the pestilence in the Roman empire at large as well: 
as in Byzantium And it fell also upon the land 
of the Persians and visited all the other barbarians 
besides, 


XXIV 


Now it happened that Chosroes had come from 548 ap. 
Assyiia to a place toward the north called Adar- 
biganon, from which he was planning to make an 
invasion into the Roman domain through Persar- 
menia. In that place is the great sanctuary of 
fire, which the Persians reverence above all other 
gods. There the fiie is guaided unquenched by 
the Magi, and they perform carefully a great 
number of sacred rites, and in particular they 
consult an oracle on those matters which are of 
the greatest importance This is the fire which 
the Romans worshipped under the name of Hestia 2 
in ancient times There someone who had been 
sent from Byzantium to Chosroes announced that 
Constantianus and Sergius would come before him 
directly as envoys to arrange the treaty Now 
these two men were both tramed speakers and 
exceedingly clever; Constantianus was an Illynan 


1 The official dress. 2 Vesta. 
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TLAVOS pep TAAupios yevos, Lépyvos dé ef “Edtoons 
5 TONEDS, ) év Mecorotapia Tuyx aver ova. ods 
én O Xoapons mpoadeyopevos HoVYA epever. ép 
é TH mopelg TAUTY Kove ravriavod vornaavros 
Kal xpovov TpuBévros cuxvod, TOY NOLMOY erie Kh- 
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by birth, and Sergius was from the city of Edessa 
in Mesopotamia And Chosroes remained quiet 
expecting these men But m the course of the 
journey thither Constantianus became ul and much 
time was consumed; in the meantime it came 
about that the pestilence fell upon the Persians 
For this reason Nabedes, who at that tame held the 
office of general in Persarmenia, sent the pnest of 
the Christians in Dubios by direction of the king 
to Valeiianus, the general un Armenia, 1n order to 
reproach the envoys for their tardiness and to urge 
the Romans with all zeal toward peace And he 
came with his brother to Armenia, and, meeting 
Valernanus, declared that he himself, as a Christian, 
was favourably disposed toward the Romans, and 
that the kimg Chosroes always followed his advice 
in every matter; so that if the ambassadors would 
come with him to the land of Persia, there would be 
nothing to prevent them from arranging the peace 
as they wished Thus then spoke the priest , but 
the brother of the priest met Valenanus secretly 
and said that Chosroes was in great strats: for 
his son had risen against him in an attempt to set 
up a tyranny, and he himself together with the 
whole Persian army had been taken with the 
plague , and this was the reason why he wished 
just now to settle the agreement with the Romans 
When Valerianus heard this, he straightway dis- 
missed the bishop, promising that the envoys would 
come to Chosroes at no distant time, but he himselt 
reported the words which he had heard to the 
Emperor Justinian. This led the emperor im- 
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mediately to send word to him and to Martinus and 
the other commanders to invade the enemy’s territory 
as quickly as possible For he knew well that no 
one of the enemy would stand in their way And 
he commanded them to gather all in one place and 
so make thew invasion into Persarmenia When 
the commanders received these letters, all of them 
together with their followers began to gather mto 
the land of Armenia. 

And already Chosroes had abandoned Adarbiganon 
a little before through fear of the plague and was off 
with his whole army into Assyria, where the pesti- 
lence had not as yet become epidemic. Valerianus 
accordingly encamped close by Theodosiopolis with 
the troops under him; and with him was arrayed 
Narses, who had with him Armenians and some of 
the Eruli And Martinus, the General of the East, 
together with Ildiger and Theoctistus, reached the 
fortress of Citharizon, and fixmg his camp there, 
remamed on the spot This fortress 1s separated 
from Theodosiopolis by ajourney of four days There 
too Pete: came not long afterwards together with 
Adohus and some other commanders. Now the 
troops in this region were commanded by Isaac, 
the brother of Narses And Philemouth and Beros 
with the Eruli who were under them came mto 
the terntory of Chorzanene, not far from the 
camp of Martinus. And Justus, the emperor's 
nephew, and Peranius and John, the son of Nicetas, 
together with Domentiolus and John, who was 
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called the Glutton, made camp near the place called 
Phison, which 1s close by the boundanes of Martyio- 
polis Thus then were encamped the Roman com- 
manders with their troops; and the whole army 
amounted to thirty thousand men. Now all these 
troops were neither gathered into one place, nor 
indeed was theie any general meeting for con- 
ference But the geneials sent to each other some 
of their followers and began to make enquinies con- 
cerning the mvasion. Suddenly, however, Peter, 
without communicating with anyone, and without 
any careful consideration, invaded the hostile land 
with his troops. And when on the following day 
this was found out by Philemouth and Beros, the 
Jeaders of the Eruli, they straightway followed 
And when this in turn came to the knowledge of 
Martinus and Valenanus and their men, they quickly 
jomed in the invasion. And all of them a little later 
united with each other in the enemy’s territory, 
with the exception of Justus and his men, who, as I 
have said, had encamped far away from the rest 
of the army, and learned later of then invasion, 
then, indeed, they also mvaded the territory of the 
enemy as quickly as possible at the pomt where they 
were, but failed altogether to unite with the other 
commanders As for the others, they proceeded 
in a body straight for Doubios, neither plundeimg 
nor damaging in any other way the land of the 
Persians 


XXV 


Now Doubios 1s a land excellent in every respect, 
and especially blessed with a healthy climate and 
abundance of good water; and from Theodosiopolis 


479 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


bo 


Kat media pev évradda immjrara éott, KOmat Se 
TONAAL TWodvavOpwroTaro, BKNVTAaL ayyYoTaTw 
GaNAnAaLs Kal TONNOL Europa. KaT épyaciay ép 
3 ravrats olKodaw. .é« te yap “Ivddv Kal tov 
TAnatoyeopwv “IBnpwv mdvtwv te ws eimely ToY 
év [lépoass €Ovay cal ‘Paxaiwy rivdv Ta doprtia 
éoxoutlopevo, évTavdda addjrais EvpBdrdrovei. 
4 Tov Te TOV Xpiotiavdy iepéa Kadortxdv xarodor 
TH “Eddjvov dovh, bre 8 edbéotnxerv els dp 
5 Gmaat Tors tavTy ywpiots AodvBios Sé daroben 
dcov eixoos kal éxatov oradiwy év deEta iovts éx 
‘Popatwv ris ys dpos éatl SucBatov re Kal 
dros Kpnuvaddes, Kal Kkodun tis év duoywpia 
6 orevordrn xemévn, “Ayyrov bvopa. ob On 0 
NaBédns, éreidy tTdxyioTa TOY TodEuioy Thy 
épodov eyva, mavtl TH oTpaT@e arroYwpycas 
7 xwpiov re loyts Oaporjoas xabeipEev atrov. kat 
» psy Kon és TOD Gpous Ta ~oxaTa kKelTat, 
ppovpsov dé exupov TH KOEN TA’TH opevupov év 
8 TO Kpynpvecer é early. 0 yoou NaPeédns Aioes joey 
kal ayudar tas esl THY Kopny dmoppagas 
eta 6d0us Svampacobop é ére padrov eipydoaro Tav- 
9 THY. emt poo Ge dé radpov Tiva oputas evraia 
76 orpdrevpa éornce, Tporoxicas oiKiaKOUS 
TWAS TAXaLovs évédpass melav. TeTpAKLO- 
xirtous 66 dvdpas drrav Evyye: t6 Llepoay otpa- 
TEULa. 
10 Tatra per ouv érpdaaero THde. “Pepaior dé 
Ecptico prevor és yapov Hpepas 686 “Ayyhay Bie- 
YovTa, THY Tiva ToNEuloy éml KaTaocKoTh tovra 


480 


HISTORY OF THE WARS, IJ. xxv 2-10 


it is removed a journey of eight days In that region 
there are plams suitable for mding, and many very 
populous villages are situated in very close proximity 
to one another, and numerous merchants conduct 
their business in them. For from India and the 
neighbouring regions of Iberia and from practically 
all the nations of Persia and some of those under 
Roman sway they bnng in merchandise and carry on 
their dealings with each other there And the priest 
of the Christians 1s called “ Catholicos ’’ in the Greek 
tongue, because he presides alone over the whole 
region Now at a distance of about one hundred 
and twenty stades from Doubios on the right as 
one travels from the land of the Romans, there 1s a 
mountain difficult of ascent and moreover precipitous, 
and a village crowded into very narrow space by the 
rough country about, Anglon by name. Thither 
Nabedes withdrew with his whole army as soon as 
he learned of the inroad of the enemy, and, confident 
in his strength of position, he shut himself in Now 
the village lies at the extremity of the mountain, 
and there is a strong fortress bealing the same name as 
this village on the steep mountain side So Nabedes 
with stones and carts blocked up the entrances into 
the village and thus made 1¢ still more difficult of 
access. And m front of it he dug a sort of trench 
and stationed the army there, having filled some 
old cabins with ambuscades of infantrymen  Alto- 
gether the Persian army amounted to four thousand 
men. 

While these things were being done m this way, 
the Romans reached a place one day's journey 
distant from Anglon, and capturing one of the 
enemy who was going out as a spy they enquired 
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where in the world Nabedes was then And he 
asserted that the man had retired from Anglon with 
the whole Median army And when Narses heard 
this, he was indignant, and he heaped reproaches 
and abuse upon his fellow-commanders for their 
hesitation And others, too, began todo the very same 
thing, casting insults upon one another; and from 
then on, giving up all thought of battle and danger, 
they were eager to plunder the country thereabout. 
The troops broke camp, accordingly, and without 
the guidance of generals and without observing any 
definite formation, they moved forward in complete 
confusion; for neither had they any countersign 
among themselves, as is customary in such penilous 
situations, nor were they arranged in their proper 
divisions. For the soldiers marched forward, mixed 
in with the baggage train, as if going to the ready 
plunder of great wealth, But when they came 
near to Anglon, they sent out spies who returned 
to them announcing the array of the enemy And 
the generals were thunder-struck by the unexpected- 
ness of it, but they considered 1t altogether disgrace- 
ful and unmanly to turn back with an army of such 
great size, and so they disposed the army in its three 
divisions, as well as the circumstances permitted, 
and advanced straight toward the enemy Now 
Peter held the nght wing and Valenanus the left, 
while Martius and his men arrayed themselves in 
the centre. And when they came close to thei. 
opponents, they halted, preserving their formation, 
but not without disorder. The cause for this was 
to be found in the difficulty of the ground, which 
was very badly broken up, and in the fact that they 
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were entemng battle m a formation arranged on 
the spur of the moment And up to this time the 
barbanans, who had gathered themselves mto a 
small space, were remaining quiet, considering the 
strength of their antagonists, sce the order had been 
given them by Nabedes not under any circumstances 
to begin the fighting, but if the enemy should assail 
them, to defend themselves with all their might. 
And first Naises with the Eruh and those of the 
Romans who were under him, engaged with the 
enemy, and after a hard hand-to-hand struggle, he 
routed the Persians who were before him. And 
the barbarians in flight ascended on the run to 
the fortress, and in so doing they inflicted ternble 
injury upon one another in the narrow way And 
then Narses urged his men forward and pressed 
still harder upon the enemy, and the rest of the 
Romans joined in the action. But all of a sudden 
the men who were m ambush, as has been said,} 
came out from the cabins along the narrow alleys, 
and killed some of the Erul, falling unexpectedly 
upon them, and they struck Narses himself a blow 
on the temple And his brother Isaac carried him 
out from among the fighting men, mortally wounded 
And he died shortly afterwards, having proved him- 
self a brave man in this engagement. Then, as was 
to be expected, great confusion fell upon the Roman 
army, and Nabedes let out the whole Persian force 
upon his opponents. And the Persians, shooting 
into great masses of the enemy in the narrow 
alleys, killed a large number without difficulty, and 
particularly of the Eruli who had at the first fallen 
upon the enemy with Narses and were fighting for 


1 Cf, section 9 above. 
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the most part without protection. For the Erul: have 
neither helmet nor corselet nor any other protective 
armour, except a shield and a thick jacket, which 
they gird about them before they enter a stiuggle 
And indeed the Erulian slaves go into battle without 
even a shield, and when they prove themselves 
brave men in war, then their masters permit them 
to protect themselves in battle with smelds Such 
is the custom of the Eruli 

And the Romans did not withstand the enemy and 
all of them fled as fast as they could, never once 
thinking of resistance and heedless of shame or of 
any other worthy motive But the Peisians, sus- 
pecting that they had not turned thus to a shameless 
fhght, but that they were making use of some 
ambuscades against them, pursued them as far as the 
rough ground extended and then turned back, not 
daring to fight a decisive battle on level ground, a 
few against many. ‘The Romans, however, and espe- 
cially all the generals, supposing that the enemy 
were continuing the pursuit without pause, kept 
fleeing still faster, wasting not a moment, and they 
were urging on their horses as they 1an with whip 
and voice, and throwing their corselets and other 
accoutrements in haste and confusion to the ground. 
For they had not the courage to array themselves 
against the Persians if they overtook them, but they 
placed all hope of safety m thew horses’ feet, 
and, in short, the flight became such that scarcely 
any one of their horses suivived, but when they 
stopped running, they straightway fell down and 
expired And this proved a disaste: for the Romans 
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so great as to exceed anything that had eve: befallen 
them pieviously For great numbers of them 
perished and still more fell mto the hands of the 
enemy. And their weapons and draught animals 
which were taken by the enemy amounted to such 
an imposing number that Persia seemed as a result 
of this affarr to have become necher. And Adolius, 
while passmg through a fortified place during this 
retreat—it was situated in Persarmenia—was struck 
on the head by a stone thrown by one of the 
ywnhabitants of the town, and died there. As for the 
forces of Justus and Peranius, they mvaded the 
country about Taraunon, and after gathering some 
little plunder, ummediately returned 


XXVI 


Anp in the followmg year, Chosroes, the son of 
Cabades, for the fourth time invaded the land of the 
Romans, leading his army towards Mesopotamia 
Now this invasion was made by this Chosioes not 
against Justinian, the Emperor of the Romans, nor 
indeed against any other man, but only against the 
God whom the Chiistians reverence For when in 
the first invasion he retned, after failing to capture 
Edessa, both he and the Magi, since they had been 
worsted by the God of the Christians, fell into a great 
dejection Wherefore Chosroes, seeking to allay it, 
uttered a threat inthe palacethat he would make slaves 
of all the inhabitants of Edessa and bring them to the 
land of Persia, and would turn the erty into a pasture 
forsheep Accordingly when he had approached the 


1 Cf Book II xn 31-34 
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so great as to exceed anything that had ever befallen 
them previously For great numbeis of them 
perished and still more fell mto the hands of the 
enemy. And their weapons and draught animals 
which were taken by the enemy amounted to such 
an imposing number that Persia seemed as a result 
of this affair to have become ticher And Adolius, 
while passing through a fortified place dumnng this 
retreat—it was situated in Persarmenia—was struck 
on the head by a stone thrown by one of the 
inhabitants of the town, and died there. As for the 
forces of Justus and Peranius, they invaded the 
country about Taraunon, and after gathermg some 
little plunder, immediately returned 


XXVI 


Anp in the following year, Chosroes, the son of 
Cabades, for the fourth time invaded the land of the 
Romans, leading his army towards Mesopotamia. 
Now this invasion was made by this Chosroes not 
against Justiman, the Emperor of the Romans, nor 
indeed agaist any other man, but only against the 
God whom the Chnistians reverence For when in 
the first invasion he retired, after failing to capture 
Edessa,+ both he and the Magi, smce they had been 
worsted by the God of the Christians, fell into a great 
dejection Wherefore Chosroes, seekimg to allay it, 
uttered a threat inthe palacethat he would makeslaves 
of all the mhabitants of Edessa and bring them to the 
land of Persia, and would turn the city into a pasture 
for sheep. Accordingly when he had approached the 
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eity of Edessa with his whole army, he sent some of 
the Huns who were following him against that 
portion of the fortifications of the city which 1s above 
the hippodrome, with the pu: pose of doing no further 
injury than seizing the flocks which the shepherds 
had stationed there along the wall in great numbers: 
for they were confident in the strength of the place, 
since 1t was exceedingly steep, and supposed that the 
enemy would never dare to come so very close to the 
wall. So the barbarians were already laying hold of 
the sheep, and the shepherds were trying most 
valiantly to prevent them And when a great 
number of Persians had come to the assistance of 
the Huns, the barbarians succeeded in detaching 
something of a flock from there, but Roman soldiers 
and some of the populace made a sally upon the 
enemy and the battle became a hand-to-hand 
struggle; meanwhile the flock of its own accord 
returned again to the shepherds. Now one of the 
Huns who was fighting before the others was making 
more trouble for the Romans than all the rest. And 
some rustic made a good shot and hit him on the 
night knee with a shng, and he immediately fell 
headlong from his horse to the ground, which thing 
heartened the Romans still more And the battle 
which had begun early in the morning ended at 
midday, and both sides withdiew from the engage- 
ment thinking that they had the advantage. So the 
Romans went inside the fortifications, while the 
barbarians pitched their tents and made camp mm a 
body about seven stades from the city 

Then Chosroes either saw some vision or else the 
thought oceurred to him that if, after makimg two 
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attempts, he should not be able to capture Edessa, 
he would thereby cover himself with much disgiace. 
Accordingly he decided to sell his withdrawal to the 
citizens of Edessa for a great sum of money On the 
following day, therefore, Paulus the interpreter came 
along by the wall and said that some of the Roman 
notables should be sent to Chosroes. And they with 
all speed chose out four of their illustrious men and 
sent them. When these men reached the Median 
camp, they were met according to the king’s order 
by Zaberganes, who first terrified them with many 
threats and then enquired of them which course was 
the more desirable for them, whether that leading to 
peace, or that leading to war And when the envoys 
agreed that they would choose peace rather than the 
dangers of war, Zaberganes replied “ Therefore it 
is necessary for you to purchase this for a great sum 
of money.” And the envoys said that they would 
give as much as they had provided before, when he 
came against them after capturing Antioch. And 
Zaberganes dismissed them with laughter, telling 
them to deliberate most carefully concernng their 
safety and then to come again to the Persians. And 
a little later Chosroes summoned them, and when 
they came before him, he recounted how many 
Roman towns he had previously enslaved and m 
what manner he had accomplished it; then he 
threatened that the inhabitants of Edessa would 
receive more direful treatment at the hands of the 
Persians, unless they should give them all the 
wealth which they had mside the fortificatons; for 
only on this condition, he said, would the army 
depart When the envoys heard this, they agreed 
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that they would purchase peace from Chosroes, if 
only he would not presenbe mpossible conditions 
for them: but the outcome of a conflict, they said, 
was plainly seen by no one at all before the struggle 

For there was never a war whose outcome might be 
taken for granted by those who waged it. There- 
upon Chosioes in anger commanded the envoys to be 
gone with all speed. 

On the exghth day of the siege he formed the 
design of erecting an artifical hill against the 
eircurt wall of the city; accordingly he cut down 
trees mm great numbers from the adjacent districts 
and, without removing the leaves, laid them together 
im a square before the wall, at a point which no 
missile from the city could reach, then he heaped 
an immense amount of earth nght upon the trees 
and above that threw on a great quantity of stones, 
not such as are suitable for building, but cut at 
random, and only calculated to raise the hull as 
quickly as possible to a great height. And he kept 
laying on long timbers in the midst of the earth and 
the stones, and made them serve to bmd the 
structure together, in order that as 1t became Ingh it 
should not be weak. But Peter, the Roman general 
(for he happened to be there with Martmus and 
Peranius), wishing to check the men who were 
engaged in this work, sent some of the Huns who 
were under his command against them. And they, 
by making a sudden attack, killed a great number ; 
and one of the guardsmen, Argek by name, surpassed. 
all others, for he alone killed twenty-seven. From 
that time on, however, the barbarians kept a careful 
guard, and there was no further opportunity for 
anyone to go out against them. But when the 
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artisans engaged in this work, as they moved 
forward, came within 1ange of missiles, then the 
Romans offered a most vigorous resistance fiom the 
eity wall, using both thei slings and ther bows 
against them. Wherefore the barbarians devised the 
following plan. They provided screens of goat’s hair 
cloth, of the kind which are called Cilician, making 
them of adequate thickness and height, and attached 
them to long pieces of wood which they always set 
before those who were working on the “agesta’’! (for 
thus the Romans used to callin the Latin tongue the 
thing which they were makmg). Behind this neither 
ignited arrows nor any other weapon could reach 
the workmen, but all of them were thrown back 
by the screens and stopped there And then the 
Romans, falling into a great fear, sent the envoys to 
Chosroes in great trepidation, and with them 
Stephanus, a physician of marked learnmg among 
those of his time at any rate, who also had once 
cured Cabades, the son of Perozes, when ul, and 
had been made master of great wealth by him He, 
therefore, coming into the presence of Chosroes with 
the others, spoke as follows: “It has been agreed 
by all from of old that kindness 1s the mark of a 
good kng Therefore, most mighty King, while 
busying thyself with murders and battles and 
the enslavement of cities it will perhaps be possible 
for thee to win the other names, but thou wilt never 
by any means have the reputation of bemg “ good.” 
And yet least of all cities should Edessa suffer any 
adversity at thy hand. For there was I bom, who, 
without any foreknowledge of what was coming to 
pass, fostered thee fiom childhood and counselled 


1 Latm agger, “‘mound ” 
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thy father to appoint thee his successor 1n the kmng- 
dom, so that to thee I have proved the chief cause of 
the kingship of Persia, but to my fatherland of her 
present woes. For men, as a general thing, bnng 
down upon their own heads the most of the mis- 
fortunes which are going to befall them But if any 
remembrance of such benefaction comes to thy mind, 
do us no further injury, and grant me this requital, 
by which, O King, thou wilt escape the reputation of 
being most cruel’’ Such were the words of Stephanus 
But Chosroes declared that he would not depart from 
there until the Romans should deliver to him Peter and 
Peranuus, seeing that, being his hereditary slaves, they 
had dared to array themselves against him. And if it 
was not their pleasure to do this, the Romans must 
choose one of two alternatives, either to give the 
Persians five hundred centenaria of gold, or to receive 
into the city some of his assoaates who would search 
out all the money, both gold and silver, as much as 
was there, and bring it to him, allowmg everything 
else to remain in the possession of the present 
owners Such then were the words which Chosroes 
hurled forth, being in hopes of capturing Edessa 
with no trouble. And the ambassadors (since all the 
conditions which he had announced to them seemed 
impossible), in despair and gieat vexation, proceeded 
to the city And when they had come mside the 
city-wall, they reported the message fiom Chosroes, 
and the whole city was filled with tumult and 
lamentation 

Now the artificial hill was rising to a great height 
and was bemg pushed forward with much haste. 
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And the Romans, being at a loss what to do, again 
sent off the envoys to Chosroes. And when they 
had arrived in the enemy’s camp, and said that they 
had come to make entreaty concerning the same 
things, they did not even gain a hearing of any kind 
from the Persians, but they were insulted and driven 
out from there with a great tumult, and so returned 
to the city. At first, then, the Romans tried to over- 
top the wall opposite the hill by means of another 
structure But since the Persian work was already 
rising far above even this, they stopped their 
building and peisuaded Martinus to make the ar- 
rangements for a settlement m whatever way he 
wished He then came up close to the enemy’s 
camp and began to converse with some of the 
Persian commanders But they, completely deceiv- 
ug Martinus, said that their kmg was desirous of 
peace, but that he was utterly unable to persuade 
the Roman Emperor to have done with his stnfe 
with Chosroes and to establish peace with him at 
last. And they mentioned as evidence of this the 
fact that Belisarrus, who in power and dignity was 
far superior to Martinus, as even he himself would 
not deny, had, recently persuaded the king of the 
Persians, when he was in the midst of Roman terri- 
tory, to withdraw from there into Persia, promising 
that envoys from Byzantium would come to him at 
no distant time and establish peace securely, but 
that he had done none of the things agreed upon, 
since he had found himself unable to overcome the 
determination of the Emperor Justinian. 
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XXVII 


In the meantime the Romans were busying them- 
selves as follows They made a tunnel fiom the city 
underneath the enemy’s embankment, commanding 
the diggers not to leave this work until they should 
get under the middle of the hill By this means 
they were planning to burn the embankment. But 
as the tunnel advanced to about the middle of the 
hill, a sound of blows, as it were, came to the ears of 
those Persians who were standing above And per- 
celving what was being done, they too began from 
above and dug on both sides of the middle, so that 
they might catch the Romans who were doing the 
damage there But the Romans found it out and 
abandoned this attempt, throwing earth into the 
place which had been hollowed out, and then began 
to work on the lower part of the embankment at the 
end which was next to the wall, and by taking out 
timbers and stones and earth they made an open 
space just like a chamber ; then they threw in there 
dry trunks of trees of the kind which burn most 
easily, and saturated them with oil of cedar and added 
quantities of sulphur and bitumen So, then, they 
were keeping these things in readiness, and mean- 
while the Persian commanders in frequent meetings 
with Martmus were carrymg on conversations with 
him in the same strain as the one I have mentioned, 
making it appear that they would receive proposals 
in regard to peace. But when at last thei hill had 
been completed, and had been raised to a great ele- 
vation, approaching the circuit-wall of the city and 
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rising far above 1t in height, then they sent Martinus 
away, definitely refusmg to arrange the treaty, and 
they intended from then on to devote themselves to 
active warfare. 

Accordingly the Romans straightway set fire to the 
‘ tree-trunks which had been prepared for this pur- 
pose But when the fire had burned only a certam 
portion of the embankment, and had not yet been 
able to penetrate through the whole mass, the wood 
was already entnely exhausted. But they kept 
throwing fresh wood into the pit, not slackening 
their efforts fora moment And when the fire was 
already active throughout the whole embankment, 
some smoke appeared at mght msing from every 
part of the hill, and the Romans, who were not yet 
willing to let the Persians know what was being 
done, resorted to the followmg device: They filled 
small pots with coals and fire and threw these and 
also ignited arrows in great numbers to all parts of 
the embankment And the Persians who were 
keeping guard there, began to go about im great 
haste and extinguish these, and they supposed that 
the smoke arose from them But since the trouble 
increased, the barbarians rushed up to help in great 
numbers, and the Romans, shootmg them from the 
wall, killed many And Chosroes too came there 
about sunnse, followed by the greater part of the 
army, and, upon mounting the hill, he first perceived 
what the trouble was For he disclosed the fact 
that the cause of the smoke was underneath, not in 
the missiles which the enemy were hurling, and he 
ordered the whole army to come to the rescue with 
all speed. And the Romans, taking courage, began 
to msult them, while the barbarians were at work, 
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some thiowing on earth, and others water, where the 
smoke appeared, hoping thus to get the better of the 
trouble, however, they were absolutely unable to 
accomplish anything For where the earth was 
thrown on, the smoke, as was natural, was checked 
at that place, but not long afterwards 1t rose from 
another place, since the fire compelled it to force 
its way out wherever 1t could And where the 
water fell most plentifully 1t only succeeded in 
making the bitumen and the sulphur much more 
active, and caused them to exert their full force 
upon the wood near by, and it constantly drove the 
fire forward, since the water could not penetrate 
inside the embankment in a quantity at all sufficient 
to extinguish the flame by its abundance. And in 
the late afternoon the smoke became so great in 
volume that 1t was visible to the imbhabitants of 
Carrhae and to some others who dwelt far beyond 
them And since a great number of Persians and of 
Romans had gone up on top of the embankment, a 
fight took place and a hand-to-hand struggle to drive 
each other off, and the Romans were victorious Then 
even the flames rose and appeared clearly above 
the embankment, and the Persians abandoned this 
undertaking. 

On the sixth day after this, at early dawn, they 
made an assault secretly upon a certain part of the 
circuit-wall with ladders, at the point which 1s called 
the Fort And since the Romans who were keeping 
guard there were sleeping a quiet, peaceful sleep, as 
the mght was drawing to its close, they silently set 
the ladders against the wall and were already 
ascending Sut one of the rustics alone among the 
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Romans happened to be awake, and he with a shout 
and a great noise began to rouse them all. Anda 
hard struggle ensued m which the Persians were 
worsted, and they retired to their camp, leaving the 
ladders where they were; these the Romans drew 
up at their leisure But Chosroes about midday sent 
a large part of the army against the so-called Great 
Gate im order to storm the wall. And the Romans 
went out and confronted them, not only soldiers, but 
even rustics and some of the populace, and they 
conquered the barbarians in battle decisively and 
turned them to flight And while the Persians were 
still bemg pursued, Paulus, the inteipreter, came 
from Chosroes, and going into the midst of the 
Romans, he reported that Rhecinarius had come 
from Byzantium to arrange the peace; and thus the 
two armies sepaiated. Now it was already some 
days since Rhecinarius had arrived at the camp of 
the barbarians But the Persians had by no means 
disclosed this fact to the Romans, plainly awaitng 
the outcome of the attempts upon the wall which 
they had planned, in order that, 1f they should be 
able to capture 1t, they might seem m no way to 
be violating the treaty, while if defeated, as actually 
happened, they might draw up the treaty at the 
invitation of the Romans And when Rhecmanus 
had gone inside the gates, the Persians demanded that 
those who were to arrange the peace should come to 
Chosroes without any delay, but the Romans said 
that envoys would be sent three days later; for 
that just at the moment their general, Martinus, was 
unwell. 

And Chosroes, suspecting that the reason was not 
a sound one, prepared for battle. And at that tume 
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he only threw a great mass of biuicks upon the 
embankment; but two days later he came against 
the fortifications of the city with the whole army to 
storm the wall And at every gate he stationed some 
of the commandeis and a pait of the army, encircling 
the whole wall in this way, and he brought up 
ladders and war-engines against 1t And in the rear 
he placed all the Saracens with some of the Persians, 
not in order to assault the wall, but im order that, 
when the city was captured, they mght gather m 
the fugitives and catch them as in a drag-net Such, 
then, was the purpose of Chosroes in arianging the 
army in this way And the fighting began early in 
the morning, and at first the Persians had the advan- 
tage. For they were in great numbers and fighting 
against avery small force, since the most of the Romans 
had not heard what was gomg on and were utterly 
unprepared. But as the confhct advanced the city 
became full of confusion and tumult, and the whole 
population, even women and little children, were 
going up on to the wall. Now those who were of 
military age togethe: with the soldiers were repell- 
ing the enemy most vigorously, and many of the 
rustics made a remarkable show of valorous deeds 
against the barbarians. Meanwhile the women and 
children, and the aged also, were gathering stones 
for the fighters and assisting them in other ways 
Some also filled numerous basins with olve-oil, and 
after heating them over fire a sufficent time every- 
where alone the wall, they sprinkled the oil, whnle 
boiling fiercely, upon the enemy who were assailing 
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the wall, using a sort of whisk for the purpose, and 
in this way haiassed them still more. The Persians, 
therefore, soon gave up and began to thow down 
thew arms, and coming before the king, said that 
they were no longer able to hold out in the struggle. 
But Chosroes, in a passion of anger, drove them all 
on with threats and urged them forward against the 
enemy. And the soldiers with much shouting and 
tumult brought up the towers and the othe: engines 
of war to the wall and set the ladders against it, in 
order to capture the city with one grand rush. But 
since the Romans were hurling great numbers of 
missiles and exerting all their strength to drive them 
off, the barbarians were turned back by force ; and as 
Chosroes withdrew, the Romans taunted him, invitmg 
him to come and storm the wall Only Azarethes 
at the so-called Soiman Gate was still fighting with 
his men, at the place which they call Tripurgia ' 
And smee the Romans at this point were not a 
match for them, but were giving way before their 
assaults, already the outer wall, which they call an 
outwork, had been torn down by the barbarians 1n 
many places, and they were pressing most vigorously 
upon those who were defending themselves from the 
great crcuit-wall; but at last Peranms with a lage 
number of soldiers and some of the citizens went 
out against them and defeated them m battle and 
drove them off And the assault which had begun 
early in the moinmg ended in the late afternoon, 
and both sides remamed quiet that mght, the 
Persians feaiing for then defences and for them- 
selves, and the Romans gathering stones and taking 
them to the parapets and putting everything else in 
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complete readiness, so as to fight agaust the enemy 
on the morrow when they should attack the wall. 
Now on the succeeding day not one of the barbar- 
ans came against the fortifications ; but on the day 
after that a portion of the army, urged on by Chos- 
10es, made an assault upon the so-called Gate of 
Barlaus; but the Romans salhed forth and confronted 
them, and the Persians were decidedly beaten in the 
engagement, and after a short time retired to the 
camp. And then Paulus, the interpreter of the 
Persians, came along by the wall and called for 
Martinus, mm order that he might make the arrange- 
ments for the truce Thus Maitinus came to 
conference with the commanders of the Persians, and 
they concluded an agreement, by which Chosroes 
received five centenaria from the mbhabitants of 
Edessa, and left them, in writing, the promise not 
to inflict any further mjury upon the Romans ; then, 
after setting fire to all Ins defences, he returned 
homeward with ns whole army. 


XXVIII 


Ar about this time two generals of the Romans 
died, Justus, the nephew of the emperor, and Pe- 
ranius, the Iberian, of whom the former succumbed 
to disease, while Peranius fell fiom his horse in 
hunting and suffered a fatal rupture The emperor 
therefore appointed others in ther places, dispatching 
Marcellus, his own nephew who was just arriving at 
the age of manhood, and Constantianus, who a little 
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odToS vorou Te avTov amaddakas Yareris mpd- 
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earlier had been sent as an envoy with Sergius to 
Chosroes Then the Emperor Justiman sent Con- 
stantianus and Seigius a second time to Chosroes to 
arrange the truce. And they overtook him in 
Assyria, at the place where thee are two towns, 
Seleucia and Ctesrphon, built by the Macedonians 
who after Alexander, the son of Philip, ruled over 
the Persians and the other nations there. These two 
towns are separated by the Tigns River only, for 
they have nothing else between them There the 
envoys met Chosroes, and they demanded that he 
should give back to the Romans the country of 
Lazica, and establish peace with them on a thor- 
oughly secure basis. But Chosroes said that 1t was 
not easy for them to come to terms with each other, 
unless they should first declare an armistice, and then 
should contmue to go back and forth to each other 
without so much fear and settle their differences and 
make a peace which should be on a secure basis for 
the future. And it was necessary, he said, that in 1¢c- 
turn for this continued armistice the Roman Emperor 
should give him money and should also send a certain 
physician, Tribunus by name, m order to spend some 
specified time with him For 1t happened that this 
physician at a former time had rid him of a severe 
disease, and as a result of this he was especially 
beloved and greatly missed by him. When the 
Emperor Justinian heard this, he mmeduately sent 
both Tribunus and the money, amounting to twenty 
centenaria In this way the treaty was made be- 
tween the Romans and the Persians for five years, 
m the nineteenth year of the reign of the Empcior 
Justinian 

And a little later Arethas and Alamoundaias, the 
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rulers of the Saracens, waged a war against each 
other by themselves, unaided either by the Romans 
or the Persians And Alamoundaras captured one 
of the sons of Arethas in a sudden raid while he was 
pasturmg horses, and straightway sacrificed him to 
Aphrodite , and fiom this 1t was known that Arethas 
was not betraying the Romans to the Persians. 
Later they both came together in battle with their 
whole armies, and the forces of Arethas were over- 
whelmingly victorious, and turnmg thew enemy to 
fight, they killedmany of them. And Arethas came 
within a little of capturmg alive two of the sons of 
Alamoundaras, however, he did not actually succeed. 
Such, then, was the course of events among the 
Saracens. 

But it became clear that Chosroes, the Persian 
king, had made the truce with the Romans with 
treacherous mtent, in order that he might find 
them remiss on account of the peace and inflict 
upon them some grave mwjury. For m the third 
year of the truce he devised the followmg schemes 
There were in Persia two brothers, Phabnzus and 
Isdigousnas, both holdmg most important offices 
there and at the same time rechoned to be the basest 
of all the Persians, and havmg a great reputation 
for their cleverness and evil ways Accordingly, 
since Chosroes had formed the purpose of capturmg 
the city of Daras by a sudden stroke, and to move 
all the Colchians out of Lazica and establish in their 
place Persian settlers, he selected these two men to 
assist him in both undertakings For it seemed to 
him that 1t would be a lucky stroke and a really m- 
portant achievement to win for himself the land of 
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1 «pbs MSS. . Christ would delete. 
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Colchis and to have 1t im secure possession, reasoning 
that this would be advantageous to the Persian 
empire in many ways. In the first place they would 
have Ibera in security forever afterwards, since the 
Iberians would not have anyone with whom, 1f they 
revolted, they might find safety, for smce the most 
notable men of these barbarians together with their 
king, Gourgenes, had looked ltowaids ievolt, as I 
have stated mm the preceding pages,! the Peisians fiom 
that time on did not permit thein to set up a king 
over themselves, nor were the Iberans single-minded 
subjects of the Persians, but there was much 
suspicion and distrust between them. And it was 
evident that the Iberians weie most thoroughly dis- 
satisfied and that they would attempt a revolution 
shortly if they could only seize upon some favourable 
opportunity Fuithermore, the Persian empiie would 
be forever free from plunder by the Huns who lived 
next to Lazica, and he would send then against the 
Roman domains more easily and readily, whenever 
he should so desue Fo. he considered that, as 
regards the barbarians dwelling in the Caucasus, 
Lazica was nothing else than a bulwark against 
them. But most of all he hoped that the subju- 
gation of Lazica would afford this advantage to the 
Persians, that starting fiom there they imght ov er- 
run with no trouble both by land and by sea the 
countries along the Euxine Sea, as tt 1s called, and 
thus wim over the Cappadocians and the Galatians 
and Bithynians who adjoin them, and capture 
Byzantium by a sudden assault with no one opposing 
them For these reasons, then, Chosroes was 
anxious to gain possession of Lazica, but m the Laz 


1 Cf, Book IL.xn 5 ff. 
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he had not the least confidence. For since the time 
when the Romans had withdrawn from Lazica, the 
common people of the country naturally found the 
Persian rule burdensome. For the Persians are 
beyond all other men smgular in their ways, and 
they are excessively rigid as 1egards the routine 
of daily life. And their laws are difficult of access 
for all men, and their requirements quite unbearable 
But in comparison with the Laz the difference of 
ther thmkmg and hving shows itself in an al- 
together exceptional degree, since the Lazi are Chris- 
tians of the most thorough-going kind, while all the 
Persian views regarding religion are the exact oppo- 
site of theirs. And apart from this, salt 1s produced 
nowhere in Lazica, nor indeed does grain grow there 
nor the vine nor any other good thing. But from 
the Romans along the coast everything is brought m 
to them by ship, and even so they do not pay gold to 
the traders, but hides and slaves and whatever else 
happens to be found there in great abundance ; and 
when they were excluded from this trade, they were, 
as was to be expected, in a state of constant vex- 
ation. When, therefore, Chosroes perceived thus, 
he was eager to anticipate with certainty any move 
on their part to revolt against him. And upon con- 
sidering the matter, 1t seemed to him to be the mast 
advantageous course to put Goubazes, the king of 
the Laz, out of the way as quickly as possible, and to 
move the Laz in a body out of the country, and 
then to colonize this land with Persians and certam 
other nations. 

When Chosroes had matured these plans, he sent 
Isdigousnas to Byzantium, ostensibly to act as an en- 
voy, and he picked out five hundred of the most 
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valorous of the Persians and sent them with him, 
directing them to get inside the aty of Daras, and 
to take their lodgings in many different houses, and 
at night to set these all on fire, and, while all the 
Rorhans were occupied with this fire, as was natural, 
to open the gates immediately, and receive the rest 
of the Persian army into the aty Fo. word had 
been sent previously to the commander of the city 
of Nisibis to conceal a large force of soldiers near by 
and hold them im teadiness. For m this way 
Chosroes thought that they would destroy all the 
Romans with no trouble, and seizing the city of 
Daras, would hold it securely. But someone who 
knew well what was being arranged, 2 Roman who 
had come to the Persians as a deserter a little 
earlier, told everything to George, who was staying 
there at the time, now this was the same man whom 
I mentioned in the preceding pages ! as having per- 
suaded the Persians who were besieged in the 
fortress of Sisauranon to suirender themselves to the 
Romans. George therefore met this ambassador at 
the boundary lne between Roman and Persian soil 
and said that this thing he was domg was not after 
the fashion of an embassy, and that never had so 
numerous a body of Persians stopped for the night in 
a city of the Romans. Fo. he ought, he said, to 
have left behind all the rest in the town of Ammo- 
dios, and must himself enter the city of Daras with 
some few men. Now Isdigousnas was indignant and 
appeared to take 1t ill, because he had been insulted 
wrongfully, in spite of the fact that he was dispatched 
on an embassy to the Roman emperor. But George, 
paying no heed to him im his fury, saved the city 
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for the Romans For he received Isdigousnas mto 
the city with only twenty men 

So having failed in this attempt, the barbanan 
came to Byzantium as if on an embassy, bringing 
with him his wife and two daughters (for ths was 
his pretext for the crowd which had been gathered 
about him); but when he came before the emperor, 
he was unable to say anything great or small about 
any serious matter, although he wasted no less than 
ten months m Roman tenitory. However, he gave 
the emperor the gifts from Chosroes, as 1s customary, 
and a lette1, m which Chosroes requested the 
Emperor Justinian to send word whether he was 
enjoying the best possible health Nevertheless the 
Emperor Justinian received this Isdigousnas with 
more friendhness and treated him with greater 
honour than any of the other ambassadors of whom 
we know. So true was this that, whenever he 
entertained him, he caused Braduams, who followed 
him as interpreter, to reclme with him on the couch, 
a thing which had never before happened in all time. 
For no one ever saw an interpreter become a table- 
companion of even one of the more humble officials, 
not to speak of a king But he both received and 
dismissed this man in a style more splendid than 
that which befits an ambassador, although he had 
undertaken the embassy for no serious business, as I 
have said. For if anyone should count up the money 
expended and the gifts which Isdigousnas carried 
with him when he went away, he will find them 
amounting to more than ten centenaiia of gold. 
So the plot against the city of Daras ended in this 
way for Chosroes. 
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"Es te Aalixny wpata pev EvAa traprrnOh és 
ynov Troinaw émiTndeiws exovTa émeprpev, ovder} 
dpdoas éd btw 67 attra mréppeev, Adra TO 
Noyo pnyavas ev Tlétpas 7H weptBorw Katacrn- 
gopevos Taira goredrev. recta S& Tlepodp 
payimovs tptakoatous dmrodeEduevos, PdBportov 
Té, ovTEep apriws émreuvijicOny, avrots émioTioas 
évravda arédres, & 8 éarajryyedre TovBdkny as 
AaPpatorata Siaypjcacbas: Td yap evOWée adra 
peAnoew. Ta pev ory EvAa TadTa érel és Aalixny 
éxopicOn, KxepavvoBrnta éEarevaiws yevoueva 
Tereppiro Sau EvvéBn: PaBpivos &é Evy rots Tpla- 
Koatos és Aabinny debi ouevos empac cer 67 as 
87 appl DouBagn Ta pos TOU Xoapoov emnyyen- 
péva, uTroTenoin. erbyyave dé Tay Tis év Koryous 
ori wow, Papodvons dvopa, 7™@ DouBaby Tpoo- 
KEK POUKOS és perya Té ob am avrTod EMTETTOKDS 

éy os Ka @S Heiora Gapo dy TO Racine és drip 
a, omrep é7rel o » DaBpitos & eyva, TOV Papcaveny 
peTaTreunrduevos” éxOwVONOYElTO TE Ka) TOV aravra 
doyov eeveycav dverruvO dvero 705 avOpatou 6 ory 
ot emuxerpnt ea és Thy mpakw ein. &doke ToLvuy 
opiow émrt Kowhs Bovrevoapévors Pa Bprlov pev 
év Tlérpag TH TONE yever Oa, petaTreunpacBat dé 
TouBdtnv évraida, drrws of aryyéANo. boa oh 
Bacirel audl 76 Evvoicovre Aafois doxodvra ein. 
GX’ oO Papodvons kpoda r@ VovBdln éonunve 

1 peramepwduevos VG* weraxaderduevos P, 
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His first move against Lazica was as follows. He 
sent imto the country a great amount of lumber 
suitable for the construction of ships, explaining to 
no one what his purpose was in so doing, but 
ostensibly he was sending 1t m order to set up 
engines of war on the fortifications of Petra Next he 
chose out thiee hundred able warriors of the Persians, 
and sent them there under command of Phabrizus, 
whom I have lately mentioned, ordering him to 
make away with Goubazes as secietly as possible; as 
for the rest, he himself would take care Now when 
this lumber had been conveyed to Lazica, it happened 
that 1t was struck suddenly by hghtning and 1educed 
to ashes. And Phabrizus, upon arriving in Lazica with 
the three hundred, began to contnve so that he night 
carry out the orders received by him from Chosroes 
regarding Goubazes Now it happened that one of 
the men of note among the Colchians, Pharsanses 
by name, had quarrelled with Goubazes and in con- 
sequence had become exceedingly hostile to him, 
and now he did not dare at all to go mto the 
presence of the king When this was learned by 
Phabrizus, he summoned Pharsanses and mm a con- 
ference with him disclosed the whole project, and 
enquired of the man in what way he ought to go 
about the execution of the deed. And it seemed 
best to them afte: deliberating together that 
Phabrizus should go into the city of Petra, and 
should summon Goubazes there, in order to announce 
to him what the king had decided concermng the 
interests of the Laz. But Pharsanses secretly 
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AaryicOatov dpyovta kal Tlavovs yudtous és ért- 

11 xouplavy Aalois éreurpev. of 89 év yh TH Koryids 
yevopuevot dua Aalois te cai ro VouRdn évarpa- 
Tomedevoduevor audi rov Ilérpas wepiBoror és 

12 qwroNopKiay xabioravro. Tlepody 6é trav evradba 
dvrov Kaprepwrara, éx TOU mreptBohov GUVVOMEVOV, 
“povev 7H mpocedpela moNvv TetpipOat EuvéBn, 
eet Kal Ta ebadipa evarro Ge pevor ogtow ot Tlép- 

13 cas StapKas é eT UX OD. TouTous 6é o Xoo pons Evy- 
TapaxGels oTpariay TOMMY bm éay Té Kal welav 
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revealed to Goubazes what was being prepared 
He, accordingly, did not come to Phabnzus at all, 
but began openly to plana revolt. Then Phabnzus 
commanded the other Persians to attend as carefully 
as they could to the guarding of Petra, and to make 
everything as secure as possible against a siege, and 
he himself with the three hundred returned home- 
ward without having accomplished his purpose. 
And Goubazes reported to the Emperor Justinian 
the condition in which they were, and begged him 
to grant forgiveness for what the Laz had done mn 
the past, and to come to their defence with all his 
strength, since they desired to be 11d of the Median 
rule For if left by themselves the Colchians would 
not be able to repel the power of the Persians 

When the Emperor Justinian heard this, he was 
overjoyed, and sent seven thousand men under the 
leadership of Dagisthaeus and a thousand Tzani to 
the assistance of the Lazi. And when this force 
reached the land of Colchis, they encamped together 
with Goubazes and the Lazi about the fortifications 
of Petra and commenced a siege Bunt since the 
Persians who were there made a most stalwart de- 
fence from the wall, 11 came about that much time 
was spent m the siege, for the Persians had put 
away an ample store of victuals in the town And 
Chosroes, being greatly disturbed by these things, 
dispatched a great aimy of horse and foot against 
the besiegers, putting Mermeroes in command of 
them. And when Goubazes learned of this, he 
considered the matter together with Dagisthaeus 
and acted in the manner which I shall presently set 
forth. 

The nver Boas rises close to the terntory of the 
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Tavs opiwy év *A\pyeviors of 8&1 cydi 7d 
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Dapdyyiov Cenvrar Kalra pev mpdra év debug 
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manraiov bvres, Liyoi te eal per avtovs Odvvor, 
of %dBetpos émixarodvra. émerdav Oe 6 ToTapos 
oUTOS dpiienrar iva 6) Tod te Kavedoov kat 
TAnpias Ta bpid éotiv, évradéa er uywopevev oi 
Kal GOV vodrov peileov Té Tapa TOAD yiverat 
Kal Baas avtt Boa 76 ev evde Ka hovpevos épe- 
TAL, vavoimopos yevyevnpeevos aX pL és Tov Ebgeuvov 
Kahovpevov TOvTOD, ov 63 ot Kat Tas exBoras Evp- 
Baiver elvan, Kal avtod éd’ éx aT Epa. Aabinn é eorwy. 
GN év Sebug peev Evmaca é emt Teta Tov y Kopa 
pos TOV Thee avO parav oixelras peype TOV 
‘TPnpias optov. kOpat TE yep at Malay TATAL 
Tod morapob évTos évrabéd ela Kal TOMG Lara. 
éx madhatod opict TAUTH mem olnvr al, év tots ‘Ap- 
Xarorons, exupordrn ovca, Be paornonays Té 
evrad0a kat To [Tursobytos ppodpiov éore Zadvba 
Te Kal Zapamavis Wpos Tots ‘TRnpias optots. 
TONELS pEVTOL afiohoyoraras évraddd eae “Po- 
Sorrodus Kal Moxnpnes. tod dé morapod ev 
apiorepe Natixis pev Ta ge ert HEX pL és wEpas 
OOo evcave avopl, € epnuov dé EupBaiver av8 pa- 
Tov THY Xopayv elvat. TavTNnY WpocolKoict 
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Tzan1 among the Armenians who dwell around 
Pharangium And at first its course inclines to the 
night for a great distance, and its stream is small 
and can be forded by anyone with no trouble as fai 
as the place where the teintory of the Iberians hes 
on the right, and the end of the Caucasus hes directly 
opposite In that place many nations have then 
homes, and among them the Alam. and Abasgi, who are 
Christians and friends of the Romans from of old, 
also the Zech, and afte: them the Huns who bea 
the name Saben: But when this river reaches the 
point which maiks the termination of the Caucasus 
and of Ibena as well, there other waters also are 
added to it and 1t becomes much larger and from 
there flows on bearing the name of Phasis instead of 
Boas!, and 1t'becomes a navigable stream as far as 
the so-called Euxine Sea into which it empties ; and 
on either side of 1t lies Lazica. Now on the nght of 
the stream particularly the whole country for a great 
distance 1s populated by the people of Lazica as far 
as the boundaiy of Ibena. For all the villages of 
the Laz are here beyond the nver, and towns have 
been built there from of old, among which aie 
Archaeopolis, a very strong place, and Sebastopolis, 
and the fortress of Pitius, and Scanda and Sarapanis 
over agaist the boundary of Iberia Moreover there 
are two cities of the greatest importance in that 
region, Rhodopolis and Mocheresis But on the left 
of the nver, while the countiy belongs to Lazica as 
far as one day’s journey for an unencumbered 
traveller, the land 1s without human _ habitation 

Adjoming this land 1s the home of the Romans who 


1 Piovopius scems to have confused two separate and 
distinct riveis 
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1 éplois P ywpiows VO 
2 xelrot Dindorf: kel r: BP. 
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are called Pontic Now it was im the territory of 
Lazica, mm the part which was altugether uninhabited, 
that the Emperor Justinian tounded the city of Petra 
m my owntime. This was the place where John, 
surnamed Tzibus, established the monopoly, as I have 
told in the previous narrative,! and gave cause to the 
Lazi to revolt. And as one leaves the aty of Petra 
going southwaid, the Roman teiritory commences 
mmedhately, and there are populous “towns there, 
and one which bears the name of Rhizaeum, also 
Athens and certain others as far as Trapezus Now 
when the Laz: brought in Chosroes, they crossed the 
River Boas and came to Petra keeping the Phasis on 
the nght, because, as they said, they would thus 
provide against being compelled to spend much time 
and trouble in ferrying the men across the River 
Phasis, but in reality they did not wish to display 
ther own homes to the Persians. And yet Lanca 
is everywhere difficult to taverse both to the right 
and to the left of the River Phasis. For there are 
on both sides of the river exceedingly high and 
jagged mountains, and as a result the passes are 
narrow and very long. (The Romans call the roads 
through such passes “ clisurae’’ when they put their 
own word intoa Greek form #) But smce at that time 
Lazica happened to be unguarded, the Peisians had 
reached Petra very easily with the Lazi who were 
their guides. 

But on this occasion Goubazes, upon learning of 
the advance of the Persians, directed Dagisthaeus to 
send some men to guard with all their strength 
the pass which is below the Rive Phasis, and “he 


1 Cf Book II. xv. 11 
* Latin clausura, ‘a narrow shut-1n ioad ” 
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1 4AGe VGP: éo7abe W. 
536 


HISTORY OF THE WARS, IT ww 27-34 


bade him not on any account to abandon the siege 
until they should be able to capture Petia and the 
Persians in it He himself meanwhile with the 
whole Colchian army came to the frontie: of Lazica, 
in order to devote all his strength to guarding the 
pass there Now it happened that long befoie he 
had peisuaded the Alani and Sabeui to form an 
alhance with hun, and they had agieed for thiee 
centenalia not merely to assist the Lazi mn guarding 
the land from plunder, but also to rende: Ibena so 
destitute of men that not even the Persians would 
be able to come in from there in the future. And 
Goubazes had promised that the empeio would give 
them this money So he ieported the agreement 
to the Emperor Justinian and besought him to send 
this money for the barbarians and afford the Lazi 
some consolation in them great distress. He also 
stated that the treasury owed him his salary for ten 
years, for though he was assigned a post among the 
privy counsellors in the palace, he had received no 
payment from it since the time when Chosroes came 
into the land of Colchis And the Emperor Justinian 
intended to fulfil this request, but some business 
came up to occupy his attention and he did not send 
the money at the proper trme So Goubazes was 
thus engaged 

But Dagisthaeus, being a rathe: young man and 
by no means competent to carry on a war against 
Persia, did not handle the situation properly. For 
while he ought to have sent ceitainly the greater 
part of the army to the pass, and perhaps should 
have assisted 1n person in ths enterpnse, he sent 
only one hundred men, just asif he weie managing 
a matter of secondary ampoitance. He huinself, 
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wnoreover, though besieging Petra with the whole 
army, accomplished nothing, although the enemy 
were few Foi while they had been at the begin- 
ning not less than fifteen hundred, they had been 
shot at by Romans and Lazim thew fighting at the 
wall for a long time, and had made a display of 
valour such as no others known to us have made, so 
that many were falling constantly and they were 
reduced to an exceedingly small number So while 
the Peisians, plunged in despan and at a loss what 
to do, were remaining quiet, the Romans made a 
trench along the wall for a short space, and the 
circuit-wall at this point fell immediately But it 
happened that inside this space there was a building 
which did not stand back at all from the circuit-wall, 
and this reached to the whole length of the fallen 
portion, thus, taking the place of the wall for the 
besieged, it rendered them secure none the less. 
But this was not sufficient greatly to disturb the 
Romans. For knowing well that by doing the same 
thing elsewhere they would capture the aty with 
the greatest ease, they became still more hopeful 
than before. For this reason Dagisthaeus sent word 
to the emperor of what had come to pass, and pro- 
posed that prizes of victory should be in readiness for 
him, indicating what rewards the emperor should 
bestow upon himself and his brother, for he would 
capture Petra after no great time So the Romans 
and the Tzam: made a most vigorous assault upon the 
wall, but the Persians unexpectedly withstood them, 
although only a very few were left. And simce the 
Romans were accomplishing nothing by assaultmg 
the wall, they again turned to diggmg And they 
went so farm this work that the foundations of the 
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eucuit-wall were no longer on solid ground, but 
stood for the most pait over empty space, and, in the 
nature of things, would fall almost immediately. 
And if Dagisthaeus had been willing mmediately to 
apply fire to the foundations, I thmk that the city 
would have been captured by thein stiaightway ; 
but, as 1t was, he was awaiting encouragement from 
the emperor, and so, always hesitating and wasting 
time, he remamed mactive Such, then, was the 
course of events in the Roman, camp. 


XXX 


Bur Mermeroes, after passing the Iberian frontier 
with the whole Median army, was moving forward 
with the River Phasis on Ins right. For he was 
quite unwilling to go thiough the country of Lazica, 
lest any obstacle should confront him there. For he 
was eager to save the city of Petra and the Peisians 
in it, even though a portion of the arewt-wall had 
fallen down suddenly For it had been hanging 
im the air, as I have said; and volunteers from the 
Roman army to the number of fifty got inside the 
city, and raised the shout proclaiming the Emperor 
Justmian triumphant These men weie led by a 
young man of Armenian birth, John by name, the 
son of Thomas whom they used to call by the sur- 
name Gouzes. This Thomas had built many of the 
strongholds about Lazica at the direction of the 
emperor, and he commanded the soldieis there, 
seeming to the emperor an intelligent person. Now 
John, when the Persians joined battle with his men, 
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és yelpas éAdovtwrv, mrnyeis avtixa Evy ois 
émropévots és TO oTpaToTEboy aveyopynoer, ere 
ovdeis of TOV ex TOD ‘Pwyaiwy oTpatod repos 
apivov HrAGe Ilépans 5é avnp, Mippavyns svopma, 
Somep rod év Ilérpa udaxtnpiou hpyev, audl 
TH Tore detoas, Ilépcats pev wacw éméoreAre 
Ths purakhs és Tro axpiBes pddiota eyecOa, 
avTos 6¢ mapa AaytcOaiov ararels Odmds Te 
Kal aratnXous mpovrelveTo Adryous, ovdev) Trove ! 
OModoyav ov TOANG Uarepov évdacey THY Tort. 
TavTn Te Tapaxpovoadbas tcyvoey, wS pn és 
THY TOMY avTixa TO “Pwpaiwy otpaTe éournta 
elvas.” 

Oi 8 audit Meppepony erred adixovro és 
Tov otevwrrov, évrav0a odhiot Td ‘“Papaiov 
hvrAaKTHpLov wvarnvTialov és éxarov syTes, Kap- 
Tep@s Te Huvvovro, Kal Tovs Tis eladdou aro- 
metpwpevous avéoreArdov. Tlépoas 5é ovdauod 
bmeyopouv, GAA TOS KTELWOMeVOUS del ErEpoat 
éxdeyopevot mpdcw éeya@povr, tmavTi obéve. thy 
elcodov Bialopevor. OvycKovae pev Tépoas wiéov 
y) xirot, kreivovtes S¢ ‘Pwpatos ametrov, tod te 
opirtov opas Bialopévov diaexopnody te kal és 
Tay ékelvyn opav tas varepBodas davadpaporres 
éoabnoav. radta Aayiobaios pabav adtixa 
Thy wpocedpeay diérvoev, ovdey TH oTpaTo® 
émioretAas, él Daciy re woTamov HNavVE’ Kal ob 
‘Popaio: Edurravtes elrrovro, Ta odérepa avToy 
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was wounded and straightway withdrew to the camp 
with his followers, since no one else of the Roman 
army came to suppoithim Meanwhile the Peisian 
Mirranes who commanded the garrison in Petra, 
fearing for the city, directed all the Persians to keep 
guard with the greatest diligence, and he him- 
self went to Dagisthaeus, and addressed him with 
fawning speeches and deceptive words, agreeing 
readily to surrender the city not long afterwards. 
In this way he succeeded mm deceiving him so that 
the Roman army did not wmmediately enter the 
city. 

Now when the army of Mermeroes came to the pass, 
the Roman garrison, numbering one hundred men, 
confronted them there and offered a stalwart re- 
sistance, and they held mm check their opponents who 
were attempting the entrance. But the Persians by 
no means withdrew, but those who fell were con- 
stantly replaced by others, and they kept advancing, 
trying with all their strength to force their way m. 
Among the Persians more than a thousand perished, 
but at last the Romans were worn out with killing, 
and, being foreed back by the throng, they with- 
drew, and running up to the heights of the momtain 
there were saved Dagisthaeus, upon learning this, 
straightway abandoned the siege without giving any 
commands to the army, and proceeded to the River 
Phasis, and all the Romans followed him, leaving 
their possessions behmd in the camp. And when the 
Persians observed what was being done, they opened 
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émrebed Gores aupt Tas KkahuBas Tay Todeplov 

13 HAGov, ws TO oTpaToT edup eFatpijoovres. T favor 
dé (ov yap Aayiobaiw eT Lo TO MEVOL éTUXOr) 
éBondovy évravéa Spopum, TpeYrdpevot TE Tove 

14 ovdevi TOUS monepious TONAOUS EKTELLAY. Mépoat 
MeV OUD pevryovTes évTOS ToD mepeBorou éyévovto,! 
TSdvoe dé Anuodpevot To ‘“Pwpaiov otparomedor 
evOv tod ‘Prtatou é eX@pnoar. evdev 6é és APivas 
éxOdvres Sia Tparefouvtiwy én’ olxov dmexoui- 
cOycav. 

15 Meppepons dé Ka 6 M7dav oTpATOS evraiba 
prGov HEPG pera THD AayicPatov brrayoyny 
évarn’ ov 51) dm ONE AE pLLevoUus éK TOU Tepoey 
puhaxrypiou Tpavparias wey Kab aTouayous 
ryeryeVvn LEVOUS TEVTHKOVTA Kal TplaKoa tous evpov, 
axpaipvels 6é mevTiKovTa Kal éxaTov povous" ot 

16 yap addNot Graves ere uncer av. avmep Ta 
Tomara, ot Té PLOvTES Tob meptBorou éxTds ovdaph 
eppipan, Gdra T@ Tis Oo mis dua dbet aronyt- 
yoMEevos Tapa Sétav dvTétxor, ws yn TIva és 0 
ToNopKely mpoOupiav ToOls ToeptoLs, are TOV 

17 wrEbLoTOV aTONWAOTWY adict, TApeXovrat. 6 Te 
Me pspons emiTad at av Saxptov TE Kal Spivey 
aéiapy ‘Popatey THY TroNLTELAY epacker elvate, ols 
rye 07) és TobTo aa Beveias TEPLETTHKEL Ta mpary- 
pata, WS TevTHKoVTA Te Kal ExaTOoV arexiorous 

18 Hépoas pended pnX avy éFeXety deduvqa bau. Kab 
ToD pev mrepiBodov dvotxodounoacbas 8 boa Kara. 
TET TOKEL éy omroulH emrovelro- émel 6 oure 
ritavov év TO TapauTixa oUTEe TL adho TOV &s THY 
oixoSoplav erorndelav ev Tapackevh elyev, érevoet 
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then gates and came forth, and approached the tents 
of the enemy im onde to capture the camp But the 
Tzam, who had not followed afte: Dagisthaeus, as it 
happened, rushed out to defend the camp, and they 
10uted the enemy without difheulty and killed many. 
So the Persians fled inside then fortifications, and 
the Tzan, after plundering the Roman camp pro- 
ceeded straight for Rhizaeum. And from there they 
eame to Athens and betook themselves to their 
homes through the tertory of the Trapezuntines 
And Mermeroes and the Median army came there 
on the ninth day after the withdiawal of Dagisthacus, 
andin the city they found left of the Persian gairison 
three hundred and fifty men wounded and unfit for 
fighting, and only one hundred and fifty men unhurt , 
tor all the rest had perished Now the survivors 
had in no case thrown the bodies of the fallen out- 
side the fortifications, but though stifled by the evil 
stench, they held out in a manner beyond belief, 
in order that they might not afford the enemy any 
encouragement for the prosecution of the siege, by 
letting them know that most of their number had 
perished. And Mermeroes remarked by way of a 
taunt that the Roman state was worthy of tears 
and lamentation, because they had come to such a 
state of weakness that they had been unable by any 
device to capture one hundred and fifty Persians 
without a wall. And he was eager to build up the 
poitions of the circuit wall which had fallen down , 
but since at the moment he had neither lime nor any 
of the other necessary materials for the building 
ready at hand, he devised the following plan. 
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Filling with sand the hnen bags m which the 
Persians had caitied then provisions into the land of 
Colchis, he laid them m the place of the stones, and 
the bags thus arranged took the place of the wall 
And choosing out three thousand of his able fighting 
men, he left them there, depositing with them 
victuals for no great length of time, and commanding 
them to attend to the building of the fortifications, 
then he himself with all the rest of the amy turned 
back and marched away. 

But since, if he went from there by the same road, 
no means of provisioning his army was available, 
since he had left everything m Petra which had been 
brought m by the army from Iberia, he planned to go 
by another route through the mountains, where he 
learned that the country was inhabited, in order that 
by foraging there he might be able to live off the 
land In the course of this journey one of the 
notables among the Lazi, Phoubelis by name, laid an 
ambush for the Persians while camping for the mght, 
bringing with him Dagisthaeus with two thousand of 
the Romans; and these men, making a sudden 
attack, killed some of the Persians who were grazing 
their horses, and after securing the horses as plunder 
they shortly withdrew. Thus, then, Mermeroes with 
the Median army departed from there. 

But Goubazes, upon learning what had befallen 
the Romans both at Petra and at the pass, did not 
even so become fnghtened, nor did he give up the 
guarding of the pass where he was, considering that 
their hope centred 1n that place. For he understood 
that, even if the Persians had been able by forcing 
back the Romans on the left of the River Phasis to 
cross over the pass and get into Petra, they could 
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yeverOar Sedvvnvrat, ovdey av évOévde Aatav Th 
ywpa mpootpiipavto BraPos, Daow SaBjva 
ovdemd pnxXavh exovres, dAAdAws TE Kal vydy od 
Tapoveav chiow. o yap ToTapos ovTos Bubous 
pep elrep Tis ANOS ixavoTata eel, evpous Sé err} 
TreloToy Ounker, THS mevTOL pU“NS AVTA@ ToTOd- 
Tov weplieotiy wate On és THY Oddaccay éxBahor 
él wakpoTaToy Kata wovas ywpel, ovdauh Tavry 
érripuyvopevos. Udwp apédres ToTipov Tois éxeivy 
vauTirhopevors vdpever bar mépeo toy év péow 
mendrye. Kab dvractypta pévtor Too moTapod 
évTos. WETOLNVTAL mavTaxobt Aaloti, rod pnde 
vavol SiarropO mevopévors Trois rokeptows and- 
Baow é Thy yh eivar. 

Baothevs dé "Tovarwiaves 2aPRelpor pe TH 
ever Ta Euynelpeva Xpypara émreprpe, TouBdtny 
6é xal Naflovs Xenwacey adRors dedwpnrat, érury- 
xave 6é TOAD TPOTEpov Kal ano oTpareupa 
Aadryou aELov és Aavexny ménas, ob ovTw dadiKo- 
pevor evTadda é eruxov. HOXE o€ auTay ‘PexiPayyos 
eK Opaxns, avn p Euveros Te Kal ayabos Ta TOAE- 
pia, TadTa pev ody TaUTY TH eiXe. 

Tevopevos dé 0 Meppepons ép Tots dpecw, Wo- 
Wep [Lal elpnras, Tlerpav ev evoe Toy erruTnoetay 
éumimAavar év c1r0ovdy elxen. errapKerey yap 7 
évradda pudanrnpip és Tpuexirtovs ovr, Ta 
edodina ovdaph ETO dep elo Kopa apevor Evy 
avrols eruxov. GAN émrel Ta év Tool odicr ryevo- 
paves pods améypn és THY Sam dny TH or pared 
TAUTH, OVY Hoooyv F mpe pu RLONS 1 o801,? kab da 
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thereby inflict no wjury upon the land of the Lazi, 
sunce they were utterly unable to cross the Phasis, in 
particular because no ships weie at thei dispusal 
For m depth this rive. 1s not mferior to the deepest! 
rivers, and it spreads out to a great width. More- 
over 1t has such a strong current that when it 
empties into the sea, it goes on as a separate stream 
for a very great distance, without mingling at all 
with the sea-water Indeed, those who navigate 11 
those paits are able to draw up drinking water in 
the midst of the sea Moreovei1, the Lan have 
erected fortresses all along the mght bank of the 
river, in order that, even when the enemy are fered 
across in boats, they may not be able to disembark 
on the land 

The Emperor Justinian at this time sent to the 
nation of the Sabeim the money which had been 
agreed upon, and he rewarded Goubazes and the 
Lazi with additional sums of money. And it hap- 
pened that long before this time he had sent another 
considerable army also to Lazica, which had not yet 
ariived there. The commander of this army was 
Rheeithaneus, from Thrace, a man of discretion and 
a capable warnor Such then was the course of 
these events. 

Now when Mermeroes got into the mountains, as 
I have said, he was anxious to fill Petra with piovi- 
sions from there For he did not by any means 
thik that the victuals which they had brought in 
with them would suffice for the garrison there, 
amounting to three thousand men But since the 
supplies they found along the way barely sufficed fo 
the provisioning of that army, which numbered no 
less than thirty thousand, and since on this account 
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avTov ovdev 6 TL Kal Adyou GEtov méurrew és thy 
Tlérpav olot te Hoav, Noysrdpevos edproKe odiow 
detvov elvas TO pev TAgOV TOD OTpaTOD a7ra)d- 
Adocerbas ex ys THs Konrytdos, driyous 8€ rivas 
évTav0a petvar, of 6 ewerdrov TOY émiTndelov ols 
dv évruyotev Tora pev és oO év Tlétpa dvvak- 
THptov éaxopiterOar, Tois Sé drXoLs avTol StapKas 

82 ypncOar dvdpas odv es TevtaKkioytrALous aTro- 
AeEdpevos avTod elacev, ols 59 Apyovras adAXovs 

33 te Tpets Kal DaBpilov Kateoticato. wAELovs yap 
évrad0a Neitrecbar ot of edokev éravaryxes etvas, 
Tokewiov ovdayyn svTwov. autos 6& TO GAM 
oTpaTe és THY Tlepoappeviay eOav navyater év 
Tois audi AovBios Xwptois. 

34 Of 6é wevtaxioyirtor, érrel éyyuTépw Tov 
Aakixis éoydrav 7rOov, rapa motayov Paow 
éotpatroTedevoavto amavres, évOev te KaT O6X- 

35 yous mepuovTes eAnilovTo Ta exelvy Yopia. ov 
5% 0 TouBakns aicOopevos tO Aayirbaiw éré- 
aterre Bonbeltv évradOa orovoy Spdcew yao 
odiot Tovs odeuiovs Kaxdy Te peya SuvarTa 

36 rerAar. o S€ Kata TadTa érrotel, Tati Te TO 
‘Papatwy otpare érimpoobev jet, dv apiorepe 
éyav wotapov Dadar, ws és yapov adtixeto iva 
57 of Aalol éotparomedevovro év rH étépa Tov 

37 vrorauov byOn. érixyyave Se travTy o Paots 
SiaBaros wv, Srrep “Pwpato. pev Kali Tépoas 
ametpia Tay éxetvn Yopiov ws HKLteTa vTeETO- 
matvov, Aafol pévro. éfemsotdpevo. éevtavba 
dséByoav éEamwaiws Kal avepiyvuvto TO “Po- 
paiov otpate Ilépcas 5é dvdpas yediovs Trav 
& odict Soxiuay drrodcEdpevoe ereprrav, os 
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they were able to send nothing at all of consequence 
to Petra, upon consideration he found it better for 
them that the greater part of the army should 
depart from the land of Colchis, and that some few 
should remain there, who weie to convey to the 
garrison in Petra the most of the provisions which 
they might find, while usmg the rest to mamtam 
themselves comfortably. He therefore selected five 
thousand men and left them there, appomting as 
commanders over them Phabrizus and three others. 
For it seemed to him unnecessary to leave more men 
there, smce there was no enemy at all. And he 
himself with the rest of the army came into Persar- 
menia and remained quietly in the country around 
Doubios 

Now the five thousand, upon coming nearer to the 
frontier of Lazica, encamped in a body beside the 
Phasis River, and from there they went about in 
small bands and plundered the neighbounmng country. 
Now when Goubazes perceived this, he sent woid 
to Dagisthaeus to hasten there to his assistance: for 
it would be possible for them to do the enemy some 
great harm And hedidas directed, moving forward 
with the whole Roman army with the River Phasis 
on the left, until he came to the place where the 
Lazi where encamped on the opposite bank of the 
river Now it happened that the Phasis could be 
forded at this point, a fact which neither the Romans 
nor the Persians suspected in the least because of 
their lack of familianty with these regions; but the 
Lam knew it well, and they made the crossing 
suddenly and jomed the Roman army And the 
Persians chose out a thousand men of repute among 
them and sent them forth, that no one might advance 
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jo} Tis érrl To ortpatoredoy KaKoupry na ov lo 
avmep dvo0 én KATAT KOT 7 poTEpnaavres Kal 
Ta,pet dofay € és TOUS ToAELLOUS eLMETTOKOTES TOV 
mayer a NOryov eonyyeday. 610 87 ‘Papaioi TE 
cal Aatot Tobs YLALOLS efamivains emerTnaay, 
ovdels TE avTaY Sraguyety éayen, GX ob pep 
TONAL duep Papneay, Tivas 6é aurov Kal Soorypr- 
TAVTES ob TE apt TovBatyny Kat Aarytcbaioy TO 
TE peTpov TOD Mba oT parou Kal 70 THs 0800 
pijKcos padeiy loxvoay, Kah én ToTé avTois Ta 
TApOvTa, eX. apavTes ovy travtt TO oTpar® 
er avrous TET aD, SvaprOpovpevor STS Topp 
wou TOY VURTOY emimes ove opice TET paLKua x - 
Loe O€ Kal pipror Hoav. ob yey ouv Tépoas 
TONE MLOV ovdev éy vO EXOVTES pax pov Twa Umvov 
éxaBevdsor TOV TE yep TOTA{LOV dm opeuTov govro 
elvat wat TOUS xrLous, ovOEVvOS odiow vTavrid- 
TAVTOS, earl paxporardv Tn 0O@ sévat. “Popaior 
éé avrois Kat Aabot GpF pov Babéos dm poo doxnrot 
emLm ed ovres TOUS jeer ert Darvov ai povpevous 
et pov, TOUS, be dpre && drvou eynryepuevous Kal 
yupvors emt TOY oTPOUaTOV Keysevous. 640 on 
avr ay ovoevh és GaAKnv Ldety Evvnvex On, arr’ 
ot HeV hela roe KaTahapBavepevor eOuno Kor, 
Tivas dé Ka Coy pnoav ot TONE MLOL, éy Tots 
Kal TeV adpxovToy éva TETUNXNKEY Elva, ONiryoU 
dé Tives év oKOTO Suahevyovres éaoOnoar. 70 
Te or paromeboy ‘Pepaitou Kat Aafol aipodar Kal 
Ta onpeta, Tara, omha Té TOANG Kab Xpnwara 
payanra eAqicavto, kab iTreoy TE eau Lovey 
perya TL Xphua. emi paKpoTraror bé ray SiwFev 
Tmomodpevos cat I8npias roppw adixovro. e&0a 
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agaist the camp to haumit. And two of this force, 
who had gone out ahead of their fellows to 1econ- 
noitie, fell unexpectedly into the hands of the enemy 
and mfommed them of the whole situation The 
Romans, therefore, and the Laz fell suddenly upon 
the thousand men, and not one of them succeeded 
in escaping, but the most of them were slam, while 
some also were captued, and through these the 
men of Goubazes and Dagisthaeus succeeded in 
learning the numbers of the Median aimy and the 
length of the journey to them and the condition in 
which they thenweie They therefore broke camp 
and marched against them with their whole army, 
calculating so that they would fall upon them well on 
in the mght , therr own force amounted to fourteen 
thousand men Now the Persians, having no thought 
of an enemy in thei minds, were enjoying a long 
sleep , for they supposed that the rivei was impassable, 
and that the thousand men, with no one to oppose 
them, were making a long march somewhere But 
the Romans and Laz: at early dawn unexpectedly 
fell upon them, and they found some still buned m 
slumber and others just 1oused from sleep and lying 
defenceless upon their beds. Not one of them, 
therefore, thought of resistance, and the majonty 
were caught and killed, while some also were captured 
by the enemy, among whom happened to be one of 
the commanders , only a few escaped in thedarkness 
and weie saved And the Romans and Lazi captured 
the camp and all the standards, and they also 
secured many weapons and a great deal of money as 
plunder, besides great numbeis of hoises and mules. 
And pursuing them foi a veiy gieat distance they 
came well into Ibera There they happened upon 


553 


47 


48 


49 


50 


ot 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


on Kab arRows Tuo Tepowp eVTUXOVTES WONNOUS 
ExTetvayv. oUTW bev ex Aatucis Tlépoas anrnNAa- 
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yovto éh @ és Térpav eoKopicovrar.’ Aalav 
TE moNNous €XLTrOVTO év TO CTEVOTO, OF MNKETL 
Ilépaais és Tlérpav Ta emer ideva éoxopiverbat 
dvvaTa ein, Ebv te TH ary rela Kal Tol aly pa 
NOTOLS avéaTpepov. Kah TérapTov eras eredeuTa 
‘Popators Tis és Ilépoas éxeyecpias, TpiTov Kab 
elkoo TOV eros ‘Tovorevavod Baotdéws THY avTo- 
Kpadropa dpyny ExovTos. 

"Twdvyns dé 0 Kamabdoxns €vlavT@ MpoTepov 
Bactnet és BuSavtsov eT drrepmrros AOE. THVI- 
Kae yap Ocodaipg TH Bacrrio. émeryévero 1 
Téretos Hepa Tod Biov. TOV pevrot mpoa dev 
aEvomarov avacacac bat ovo ortoby EaYED, Gdn 
eri THS axouaiov TLLTS lepeds Eweive’ KatTou 
pavTac pa TO av pare eryeryover TOhAaces @S 
ets Bac iretav api€erar. PtrAEl yap TO Satpovvor, 
omep és Tous avOparrous apaiver das TEPUKED, 
aro perSovery Te Kat Uynrorépav edo Kpepav 
ols on OvK €mri .oTEeppas pucews Thy Suavovay 
Eo TAVaL EupPaiver. Kab TOUT® yoov te J odvyy 
aNNAS TE TOANAS TEpaToroyot gavrdces és ael 
mpouneyov KAL @S xpi avrov TO ToD Auyovrrou 
dumioxer Oat oN pe. yy b¢ TLS lepevs ev Bu- 
Cavrig, Abyourros dvoua., OS 67 Tov Ken dLov 
Tod Ths Lodias tepod puraxny elev. juiKa 
roivuy “ladvens dro piEdpevos ris iepwoduns 

1 goxouloovra: VP: éoxopicavra G, 
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certain others of the Persians also and slew a great 
number. Thus the Persians departed from Lazica ; 
and the Romans and Lazi found there all the supplies, 
wweluding great quantities of flour, which the bar- 
barians had brought m from Iberna, in order to 
transport them to Petra, and they burned them all. 
And they left a large number of Laz in the pass, so 
that xt might no longer be possible for the Persians 
to carry in supplies to Petra, and they returned with 
all the plunder and the captives. And the fourth 
year of the truce between the Romans and Persians 
came to an end, being the twenty-third year of the 
reign. of the Emperor Justinian. 

And John the Cappadocian one year before this 
came to Byzantium at the summons of the emperor 
For at that time the Empress Theodora had reached 
the term of her life. However, he was quite unable 
to recover any of his former digmities, but he 
continued to hold the priestly honour agaist his 
will ; and yet the vision had often come to the man 
that he would arrive at royalty. For the divine 
power is accustomed to tempt those whose minds are 
not solidly grounded by nature, by holding before 
their vision, on great and lofty hopes, that which 1s 
counted splendid among men At any rate the 
marvel-mongers were always predicting to this John 
many such mmaginary things, and especially that he 
was bound to be clothed in the garment of Augustus 
Now there was a certam pnest m Byzantun, 
Augustus by name, who guarded the treasures of the 
temple of Sophia. So when John had been shorn 
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and declared woithy of the pnestly digmty by force, 
mmasmuch as he had no garment becoming a priest, 
he had been compelled by those who weie in charge 
of this business to put on the cloak and the tunic 
of this Augustus who was nea by, and im this, I 
suppose, his prophecy 1eached tts fulfilment 
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INDEX 


Abandanes, secretary of Chosroes, 
sent to Belisarsus, i xxi, 1 ff., 


of Circesium, I. v. 23; near 


romuises to 
ersia, I XX 


1 xx 8; his idle 
Justinian to mvade 


13 

eet ha city opposite Sestus on 

the Hellespont, H iv 9 

Acacius, father of Adohus, 1m x»x1 2, 
denounces Thera ee to the em- 
peror, 1 wi 4, slays him trea- 
cherously, 0. m. 5; his shame- 
less career as governor of Arme- 
nia, 0 wm 6, 7; slain by the 
Armenians, It 11 7 

Adarbiganon, Chosroes halts there 
with his army, IF xxiv. 1, the 
fire-sanctuary located there, I. 
xxiv 2; abandoned by Chosroes, 
Wm xxy, 12 

Adergoudounbades, made “* chana- 
ranges ’’ by Chosroes, I. vi. 15, 
18, saves Cabades from the 
hand of Chosroes, I xxm. 7 ff , 
betrayed by his son, I xxui. 18, 
his death, I. xxii 21 

Adolius, son of Acacius, an Arme- 
nian, urges severe treatment of 
Armenians, I. wi. 10, com- 
mander of Roman cavalry, 
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WW xxi 2, 18, 20, commands 
a detachment in an army to 
invade fPersia, II xxv 13, 


killed by a stone, 1 xxv. 35 

Adonachus, commander 1n Chalcis, 
m xu, 2 

Adrastadaran Salanes, an office 
m Persia of high authority 
(at ‘‘Leader of the Warriors ”’), 
I. v1 18, xi 25, held only by 
Seoses, I x1. 38 

Adulis, m Aethiopia, the city and 
harbour, distance from Auxomis, 
I xix 22: home of a certain 

‘ Homan rele, I. a 4 P 
e , Its topography, I xix 3, 
Fobn the Cappadocian an exile 
there, I. xxv 43, the pesti- 
lence there, 11 xxu 6 

Aeimachus, a butcher of Antioch, 

encounter with a Persian 

horseman, 1 xi. 8 fF 

Aelas, on the “‘ Red Sea,” I x1x 


19, 

Aethopians, Jocation of their 
country, I xix 17; the ships 
used there, I. xix. 23, mon not 
produced there nor imported 
from elsewhere, I xix 24, 25, 
sought as allies by heer? 


I. xix, 1, xx 9 4, 1 : 
unable to buy silk from the 
Indians, I xx 12 

Agamemnon, father of Iphigenia, 

dace te loyed b 
gesta, 1¢., ‘‘agger,”’ employed by 
the Persians 1n besieging Edessa, 
mW xxvi. 29 

Aigan, Massagete chief, in the 
Roman army at the battle of 
Daras, I xi 20, xiv. 89, 44 


Alamoundaras, son of Sacerce, 
king of the Saracens, marches 
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with the Persian army,!I xvii J 
lus character and services to the 
Persians, § «vir £0 fi Ady ses 
Cabides to invade; Roman tein 
tory south ot the Euphrates 
River, Io ow 380 fF, 1eties 
with Azarethes betore Belsarius 
Y xvin 9 ft , brings charge 
against Arethas of violating boun- 
dary lines, Ib 1 3 War with 
Arethas, I Aawvui 12-14£, sacr- 
fices to Aphrodite the son ot 
Arethas, 1 vxvm 138, sought 
as an ally by Justinian, I 1 13, 
ur 47, accused by Justiman 
ol violatmg the treaty, 1v 21, 
a menace to Syria and Phoe- 
nicia, 1 xvi 17, alsa to Leba- 
non, II xix 34 

Alan, their location, Ir xxix 15, 
friends ot the Romans, 2 , 
neighbours of the Sunitae, I xv 
1, persuaded by Goubazes to 
ally themselves with him, 
xxix 29 

Albani, - people near the Taurus, 
I 


x 
Alexander, son of Philip, fortified 
the Caspian Gates,I » 9, Justi- 
nian compared with him, 1 u 


15 

Alexander, ambassador to the 
Persians, I xxn 1 

Alexandria, visited by the pesti- 
lence, If 1xxn 6, citizens of, 
accused by John the Cappa- 
docian, I xxv 44 

Amazaspes, nephew of Symeon, 
made ruler of certain Armenian 
villages, If 111 3, denounced to 
the emperor, If m 4, treache1- 
ously slain, 1 mi 5 

Ambazouces, a Hun, offers to sell 
to Anastasius the control of the 
Caspian Gates, I x 10, hus 
death, I x 12 

Ambrus, a Saracen Christian, saves 
Sergiopohs from capture by 
Chosroes, 1 ax 10, 

Amida, a city on the _ border 
between Armenia and Mesopo- 
tamia,I xvu 24, distance from 
Martyropolis, I xxi 6, distance 
from the Nymphius River, I vin 
22, from Siphrios, I vil 10, 
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from Endielon, t vit 5, from 
Thiltsamon, § Ix 14, besreged 
by Cabades, ro ova 3, 12 fh, 
bi welv detended 1 vu 4, 12 ft 
captured by Cabades, I vu 29, 
besieged by the Romans, I in 
1-4, 1ecovered by the Romans 
by purchase, I 1x 20, 23, cap- 
tives of, generously treated by 
Chosroes, I wi 34, citizens 
relieved of taxes, I vu 35 
Ammodios, a place near Daras, 
I xm 15, 88, IF savin 35 
Anastasius, Roman emperor, uncle 
ot Hypatius, I vir 2, x11 24, 
of Probus, I au 6, and of 
Pompelus, I xxiv 19, refuses 
to purchase from Ambazouces 
the control of the Caspian Gates, 
I x 10,11, xv1 4, Insurrection 
raised against him by Vitalanus, 
I vi 8,311 10, refuses request 
of Cabades for a loan, I vu 1, 2, 
shews favour to citizens ot 
Amida, I yu 35, sends succour 
to Amida, I vi 1, _tortihes 
Daras,I x 18, placates Cabades, 
I x 17, fortifies Theodosio- 
polis, : x 18, 19, his death, 


Anastasius of Daras, overthrows 
tyranny there, I xAv1 8, I 1 
15, bears a letter trom Justimian 
to Chosroes, IT 1v 16, detained 
by Chosroes, IT 1v 26, dismissed 
by Chosroes, 2 v 27, present 
with Chosroes at the sack ot 
Sura, IE 14 

Anatolius, General of the East, 
averts danger to the empire by 
courtesy to the Persian king, 
1 u 12-15 

Andreas, of Byzantium, his e.- 
tg m single combat, 1 ‘uh 


Anglon, village in Persarmentia, 
% xrrgv 5b, Roman armies 
routed there, 1 xxv, 23 if 

Aniabedes, sent by Chosroes to 
capture Petra, Z svu 4, im- 
paled by Chosroes, I 1vii 11 

Antinous, city of, m Aegypt, 
John the Cappadocian im- 
prisoned there, I xxv 43 

Antioch, its umportance, I. avn. 


INDEX 


36,11 vu 23,ix 3,x 5, situa- 


tiun, Uo vi 10, vin 21, ease 
with which i might be cap- 
tured, 1 avi 38, character 


at the inhabitants, IT avn 37, 
i vin G6, distance from Beroea, 
vu 2, from Seleucia, x1 1, 
visited by an earthquake, IT 
xiv 6, the citizens propose to 
buy off Chosroes, © vi 16, 
besieged by Chosroes, IE \ul 
ff; the wall stormed by 
Chosroes, If vmr Sf, cap- 
tured by Chosroes, I vi 208 , 
plundered by Chosroes, 11 1x 
f., burt, Im ix. 17, 18, 

young men ot, check the victo1- 
lous Persians m a stieet fight, 
I villi 28, 29, 32,1*% 5, citizens 
ol, massacred by the Persians, 
1 vin 34, church of, robbed 
ot great treasures by Chosroes, 
i ix 15, 16, spared in the 
burning ot the city, IZ ix 18, 
x 6, ctizens of, receive portent 
of coming misfortunes, Tt. xX 
1ff , xv 5; two women of 
thew sad fate at the capture of 
the city, 1 vui 35, captives 
of, offered for sale by Chosroes, 
TI \in 2ff , settled by Chosroes 
nm a newly built city under 
special laws, 1 xiv. 1 ff 

Antioch of Chosroes, special laws 
concerning 1t, If xiv 3, 4 

Antonina, wife of Belisarius, brings 
about the downfall of John the 
Cappadocian, I xxv i1284f., 
departs to the Hast, I xxv 2: 

Apamea, city of Syria, 7 uu 2,4, 
wood of the Cross preserved 
there, Z xi 14, 1t gives forth 
a miraculous light 1n the church, 
Ir x1. 17, 18, visited by Chos- 
roes, Tl. xt 14; entered by 
Chosroes and robbed of all its 
treasure, 1% x1 24, a crtiven 
of, accuses a Persian of having 
violated his daughter, II x1. 36 

Aphiodite, son of Arethas sacri- 
ficed to, Ir savin 13 

Apion, an <Aegyptlian, manager 
of finances i the Roman 
army, 1 vin 5 

Arabia, 1t3 location, I xix 20 
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Arahan (ulf, called “ Rect Sea ” 
by Procopis, I xix 2, 1ts de- 
seription, § xix 2 tt 

Aratius, in company with Naises 
defeats Sittas and Belisauus, 
T wa 21, 22; deserts to the 
Romans, I »if 22, \v. 3813 sent 
to Italy, I xix 22 

Arcadius, Roman emperor, when 
about to die makes provision tor 
the satiety of hus heir, ru 1ff 

Archacopols, a strong aty of 
Lazica, 1. xxix 18 

Areobindus, son-in-law of Olyv- 
rius, Roman general, r vu 1; 
flees with hisarmy before Cabades, 
I, vin 10, 11, summoned to 
Byzantium, Iuwl 

Ares, House of, portion of the 
imperial residence in Byzan- 
tlum, I \xiv 9 

Arethas, son of Gabalas, made 
king of the Saracens of Arabia 
by Justinian and pitted agaist 
Alamoundaras, I xvu 47, 48; 
with the Roman army, I “vu. 
7 , at the battle on the Euphrates, 
I xvin 26, 35, quarrels with 
Alamoundaras, Il 1 8-7, joins 
Behsarius m Mesopotama, Ii. 
xvi 5, sent by Belisarins to 
plunder Assyria, U. xix 11, 
15 ff ; returns another way, 
Wm ux 26 ff , wages war against 
Alamoundaras, I xxviiz 12-14 ; 
son of, sacrificed to Aphrodite, 
mw. xxvii 13 

Argek, a guardsman, his effective 
fightme against the Persians at 
Edessa, IT xxvi 26, 27 

Armenia, considered by some to 
extend as far as Amida, I xvu 
24, Armenians wage war with 
Persia, I v lOff; Hustory of 
the Armenians, I v. 9, 40 

Arsaces, king of Armenia, progen- 
tor of the Arsacidae, If. um 325 
his abdication, 1 ui 35 

Arsaces, king of Armenia, wages 
a truceless war with Persia, 
I v 10ff ; slandered to Pacu- 
nus,I v 16, victim of strate- 
gem of Magi, betrays himself to 
Pacurius, 1 v 19ffF , confined 
in the Prison of Oblivion, 1. 
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vy 2off , 
39 
Arsaces, last king of Armenia, 
gives his kingdom to Theodosius, 
no oul 35 
Arsaces, commander in Sura, killed 
while vahantly defending the 
city, vi il 
Arsacidae, descendants of the 
Armenian king, Arsaces, Il ul 
32, their privileges, ni 35 
Arsinus River, tributary to the 
Buphiates, 1 xvu 21 
Aitabanes, sun of John, of the 
Arsacidae, slays Sittas, 1 m 25 
ES, suburb of Cyzicus, § ANY 


Aitemis among the Taurians, 
sanctuary ot, in Velesene, I Xvu 
11, a sanctuary of, founded by 
Orestes in Pontus, I xvn 15, 
another in veppedous I xvii 18 

Arzamon, 10 esopotamia, ds- 
tance from Constantima,1I vm 10 

Arzanene, district of Armenia 
beyond the River Nymphius, 
I vul 21,0 xv 7, mvaded by 
Celer, I vin 21 

Ascan, a Massagete chief, at the 
battle of Daras,I xui 21,x1v 44, 
his exploits at the battle on the 
qtiphrate: and his death, I xvi 


Asia, entered from the Hellespont 
by the Huns, u 1v 9 

Aspebedes, uncle of Chosroes, I x! 
5, xxm 6, negotiates a treaty 
with Celer, 1 1x 24, shares 
command of imvading army, 
1 axi 4, put to death by 
Chosroes, I xxuu 6 

Aspetiani, their allance with Sittas 
frustrated by a musunderstand- 
ing, 1 ni 12-18 

Assyria, pxundered by <rethas, 
UW, xx 15 ff 

Athens, a city near Lazica, I 
XEIX 22, xxx 14 

Attachas, place in Armenia, dis- 
ene from Maityropolis, I x31 


lois himself, I ov. 


Augarus, toparch of Edessa, 1. 
xu 8, friend of Augustus, 1. xh 
8,9, hs visit to Rome, 1 xn. 
9 ff ; with difficulty persuades 


On 


2 


5 


Augustus to allow him to return, 
m xn 11 ft receives trum 
Augustus the promise of a 
hippodrome tor Edessa, m1 xn, 
18, Ins emgmatic reply to the 
enquiries of the citizens, uy. «Nn 
19, stricken with guut, seeks 
rehef trom physicians, tT xn 
20, 21, invites Christ to come 
to Jidessa, 1 xii 24, cured 
upon 1eceiving the reply of 
Christ, 1 xi 28, son ot, an 
unrighteous ruler, delivers over 
Edessa to Persia, 1 \ii 28 


Augustus, Roman emperor, his 
affection for Augarus, 1! xn 8-19 

Augustus, priest m Byzantium, 
xxx 53, 54 

Auxomis, capital qty of the 


Homeritae, I xin. 17, = di- 
tance from Aduls, 1 xix 22, 
trom Elephantina and the Roman 
boundary, I xx 27 

Auxomitae, name applied to some 
of the Aethiopians, I x1. 17 

Azarethes, Persian general, invades 
Roman territory, I xvu 1, xviii 
1, retires before Belisarius, 1 
xvi 9 ff ; exhorts the Petsian 
army, I xvin. 27 ff , arrays 
them for battle, I \wim 30, dis- 
honoured by Cabades, I) «vhi 
51 ff , at the siege of Edessa, 
Ir xxvi 41 


Baradotus, priest of Constantia, 
his godliness, m xii 13, per- 
suades Cabades to spare Con- 
stantina, It xiii 14, 15 

Barbalssum, fortress on the Eu- 
phrates, distance from Obbane, 
W xn. 4 

Barbarian Plain, The, near Sergio- 
polis, 1 v. 29 

Baresmanas, Persian general, at 
the battle of Daras, 1, xhi {6, 
xiv 32, 45, standard bearer 
of, attacked and _ killed by 
Sunicas, I xiv. 47-50 

Barlaus, Gate of, in the wall of 
Edessa, 1 xxvii 44 

Basihdes, appointed quaestor in 
place of Tribunianus, 1. xxiv. 18 

Basilius, father of John of Edessa, 
mH xxi 27 
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Bassaces, son-in-law of John, 
accolupanies him on a mission 
to Bouzes, 1 iu 29, escapes 
with Ins companions trom an 
ambush, u om 30, leads an 
embassy to the Persian king, 
Wo oin 31, comes with Arme- 
nians to Byzantium, I! xx 34 

Bassicius, trusted friend of the 
Armenian king Arsaces,Il v 17, 
flayed by Pacurius,I v 28 

Batne, tortiess one day’s journey 
distant from Hdessa, 1% au 31 

sehsarius, married to Antonima, 
1 xxv Jl, m company with 
Sittas invades Persarmenia, I 
xu 20, 21, defeated by Narses 
and Aratius, I xu 2%, ap- 
pointed commander of troops m 
Daras with Procopius his adviser, 
Io xn 24, at the command ot 
Justinian undertakes to buud a 
tortréss in Mindouos, I 11 2, 3, 
prevented by the Persians, 1 xm 
4 ff , made General of the East, 
I tm 9, in company with He1- 
mogenes prepares to meet the 
Persians at Daras, [ xm 12 ff , 
at the battle of Daras, I. xu 
19 ff , sends letters to Mirranes, 
I xiv 1ff,7, address to his 
soldiers, I xiv 20 , arrays 
the army on the second day of 
the battle ot Daras, I xiv 28, 
wins a brilliant victory, I xiv 
47 fr , recalls the Romans from 
the pursuit of the Persians, I xiv 
53, hurries to meet the invading 
army of Azarethes, I savih 4, 
follows the retirmg Persian army, 
1. xvin Off , ridiculed by his 
army, I xvuai 12, attempts to 
dissuade the Romans from battle, 
I xvih 16 ; insulted by his 
army, I xvid. 24; arrays them 

for battle, I xvili 25, 26, fights 
vahantly after most of the 

Roman army had been routed, 

I xvul 41 , returns to By- 

zantium in order to go against 

the Vandals, I. xx1 2; his share 
in quelling the Nika insurrection, 

X xxiv 40 ff.; made General of 

the Hast and sent to Tibya, 1 

xxvi, 1, victorious in Italy, 1 


i 1: biuings Vittins t Byzan- 
ium, UL iv 13, shares the com 
mand ot the East with Bonzes, 
ik vi 1, stanmoned trom Italy 
to Byzantum, lf «sv 83 sent 
against Chosrues, Uo xlv 8, 13, 
gathers an army in Mesopotamza, 
Wo oxavi oilft., iumvades Persia, 
ir xvul I ff., defeats Nabedes 
at Nisibis, 1% Avui 24, 253 sends 
Arethas into Assyua, ID viv 15, 
attacks Sisauranon, I xx. 4 fF , 
captures it, I xux 24, holds 
consultation with commanders, 
Tr ww 85 ff 3 returns to Roman 
tenlitory, 1 xix 45, 1ecalled to 
Byzantium, If 1.x 49, journeys 
swittly to the East to confront 
Chosioes, 1 ax 20, gathers an 
army at EKuropum, I xv 24ff,, 
receives Abandanes, the envoy 
of Chosroes, I xx1 2f , torces 
Chosroes to retire, UW. xxi 21, 
gives John ot Edessa as a 
hostage, 17 xx! 27 his great 
fame, 1 xx 28, 29, summoned 
to Byzantium, 1 xx 34 

Beroea, a town of Svria between 
Hierapolis and Antioch, 1 vi 2, 
distance from Chales, II xu 1; 
Chosroes demands money irom 
the inhabitants, 17 vu 5; the 
citizens retire to the a.ropolis, 
Ir vu 7; the lower city entered 
by Chosroes and a large part ot 
it fired, m vir 10, 11, acropolis 
valiantly defended against Chos- 
roes, I vi 12; muserable 
plight of the besieged, 11 vii 13, 
eltizens capitulate to Chostoes, 
Ti vu 35 

Beros, an Eruhan leader, encamps 
near Martinus, II xxv. 14; 
with Philemouth tollows Peter 
into Persia, YW xxiv 18 

Bessas, a Goth, officer in the 
Roman army, I vil 3, com- 
mander in Martyropolis,I xxi 5 

Bithynians, on the Huxine Sea, 
Ti xxvii 23 

Blach Gulf, 1 iv. 8 

Black Sea, See “* Huxine.” 

Blases, brother of Perozes, chosen 
king in place of dabades, 
deposed, I. v. 2; imprisoned 


563 


INDEX 


and bhnded by Cabades, 1 vi 
17 


é 

Blemves, a people of upper Legs pt, 
I xix 28, receive annual pay- 
ment from the Roman emperot, 
tT xn 32, 33, Diocletian pur- 
poses to hold them m check by 
means of the Nobatae,I an. 30, 
their religion, I xix 35, 36 

Bleschames, commande: of the 
Persian soldiers in Sisauranon, 
IE xx 8, sent to Byzantium 
by Belisarins with Persian cap- 
tives, 11 xix 24, sent to Ttaly 
by Justinian, 1 an 25 

Blue Faction, thetr struggles with 
the Green Faction, I xxiv 2-6, 
favoured by Justinian, 1 x1 32, 
in the Nika insurrection, I xxiv 
7 ff,, also called the ‘‘ Veneti ”’ 

Blue Colonnade, mm Byzantium, 
I xxv. 49 

Boas River, considered by Proco- 
pius the upper portion of the 
Phasis, IT xxix 14-16 

Boes, a Persian general,I xu 10 

Bolum, fortress m Persarmenia, 
near which were the gold mines 
of the Persian kmg, I xv 18, 
betrayed to the Romans by 
Isaac, I xv 32, 38, its return 
demanded by Chosroes, Yt MI 
3, given up by the Romans, 
1. xxi. 18 

Boraedes, nephew of Justinian, 
assists in making Hypatius 
prisoner, I xxiv 53 

Bosporus, a city on the Tuxuine, 
I xn 73; citizens of, put them- 
selves under the sway of Justi- 
nus,I xb 8; Justiman accused 
of seizing 1t, If. 40 

Bouzes, brother of Coutzes, com- 
mander in Lebanon, I xm 5, 
sent to support Behsarius at 
Mindouos, 2 , commander m 
Martyiopolis, r xx: 5; at the 
battle of Daras, I. xiii 19, 25 ft , 
sent agamst the Armenians, II 
ib 28, Ins offers of friendship 
distrusted by them, IT iu. 28, 29, 
slays John treacherously, 2 ul 
31, shares the command of the 
Kast with Belisarius, 1 vi. 1; 
makes suggestions as to the de- 
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fence of Mierapolis, 1 yi 2 fi: 
abanduns the city, 1 vi 7, 8, 
prevents the citizens of Bdess9, 
from ransumung the ciptives ot 
Antioch, Uo ox G6 tavours m 
vasion ot Persia by Belisarius, 1 
svi 16, takes i1etuge with 
Justus im Hierapolis, 7 xn 20, 
they imvite Belisazuius to jom 
then, W AN 21 ft , but Jate 
one to him abt Europum, I. vw 


Braducius, interpreter of Isdi- 


gousnas, I vavin 41 


Bronze Gate, m the emperor's 


palace i: Byzantium, I xxrv 47 


Buhicas, harbour ot the Homerrtae 


Iux 21 


Byzantium, Nika insuziection, 1 


xulv. O61 fF, suburbs: 1avaged 
by Huns, 1 1v 4, visited by the 
pestilence, 17 aau Off , Chos- 
10es contemplates its capture by 
way of the Euxume, II xxvii 23 


‘abades, youngest son of Perozes, 
I iv 2, chosen king of Persia, 
1 iv 84, introduces innova- 
tions into the Persian govern- 
ment displeasmg the people, 
I v 1, cast mto the Prison ot 
Oblivion, I \ 7, escapes from 
it, 1 vi 7,8, 10, enters Persia 
with an army of Ephthalitae, 
I vi 10-17, appoints Adergou- 
dounbades “ chanaranges” 1, 
v1 15, 18% deposes Blases, I vi 
17, institutes a new office, I vi 
18, 19, appeals to Anastasius 
for a loan, I vu 1, invades 
Roman terrttorv, 1 vu 3, grants 
request of Jacobus, the hermut, 
I vh 9~11, besieges Amuda, 
I vu 12-29, captures Amida, 
I vn 29, puts Glones in com 
mand of the city, I vil 38, 
his tieatment of the captives 
ot Amida, I vu 84, routs the 
Roman armies near Amnda, 
I vui 8-19, shews kindness 
to Baradotus by sparing Con- 
stantina, 1. Xin 183, desirous 
of capturmg Edessa and Con- 
stantina, 11 xul 8, abandons 
his purpose of capturing lidessa, 
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i. xu OFF : retures in order to 
meet an invasion of the Huns, 
I vuit 19, seizes the Caspian 
Gates, I x 12, protests at the 
fortification of Daras, I x 16, 
solicitude as to his successor, 
1 xu. 2ff , cured by Stephanus 
of Edessa, 1 xxvi 31, hates 
his oldest son Caoses, I x1 3, 
II 1x 12; requests Justinus to 
adopt Chosroes, I x1 9, 20 ff , 
unwilling to save Seoses, I XI 
36, 37, tries to force the Ibe- 
rians to adopt the Persian reh- 
gion, I xn 2 ff , sends an army 
against them, I xu 10, sends 
an army into Roman Armenia, 
I av 1, lus gold mime at Pha- 
ranglum, I x3v 27, deprived of 
the revenue therefrom, I xv 
28, 29, treats with the ambas- 
sador Rufinus at Daras, I xvi 
1 ff , punishes Perozes, I x<vn 
26 f , plans a new campaign 
against the Romans, I xvii 29, 
advised by Alamoundaras, I 
xnvu 80 ff , adopts the sugges- 
tion of Alamoundaras, f \vill 1, 
dishonours Azarethes, I xviil 
51 ff , refuses to negotiate with 
Hermogenes, I xai 1, bought 
pearl from the Ephthaltae, I 
iv 16, his last illness, I xxi 
17 ff , his ability as a ruler, 


ivi l 

Cabades, son of Zames, plot to set 
him on the Persian throne in 
place of Chosroes, I xxm 4;3 
ordered to be killed by Chosroes, 
1, xxni 7; escapes by the help 
of the chanaranges, I xam.9f , 
one claiming this name _ enter- 
tamed by Justmian in Byzan- 
tum, I xxui. 23, 24 

Cadisemi, in the Persian army at 
the battle of Daras, I xiv 38, 39 

Caesar, the title used by the Per- 
sians to designate the Roman 
emperor, If xxl, 9, x1. 35 

Caesaiea, the home of Procopius, 1 


Caisus, a Homenite, of captain’s 


rank, a fugitive because of 
murder committed by him, 
I. xx 9, 10 


Callinicus, city of Mesopotamia, 
iI, x1 28, on the Euphrates, 
I xvm 18, Roman = army 
conveyed thither by boats atter 
the battle on the Euphrates, 
I xvui 50, taken by Chosroes, 
WI xxi 80 i 

Candidus, pnest of Sergiopolis, 
makes agreement with Chosroes, 
ev 31, punished by Chosroes 
for falng to keep his agree- 
ment, © xx 2ff, 15, 16 

Caoses, oldest son of Cabades, 
I xl 3, hated by his father, 
TY ix 12, clams the throne 
of Persia upon the death of 
Cabades, I xxi 20, prevented 
by Mebodes from becoming 
king, I xxi 22 

Cappadocia, country of Asia em- 
bracing a portion of the Taurus, 
I +4 1, desired by Chosroes, 
II xxvill_ 28, visited by Orestes, 
I,xvu 16 

Carrhae, city of Mesopotamia, citi- 
vens of, offer money to Chosroes, 
I xin 7; able to see the smoke 
of the burning “agger”’ at 
Edessa, IX xxvu 45 

Caspian Gates, their location ancl 
strategic importance, I 1 If , 
fortified by Alexander, I x {), 
offered to Anastaszus by Amba- 
zouces, I < 10; semed by 
Cabades, I x 12, avi 4,7, \il. 
5, guarded by the Persians, 
ri 21 

Cassandria, known im 
times as Potidaea, 
by the Huns, 0 iv 5 

Cathohcos, title of the puesl of 
Doubios, ir xxv 4 

Caucasus Mountains, I av 2b, 
inhabited by Huns, IX xv_ 3, 
29, xxvni 22, by Alani, etc., 
1K xxix 153; barbanans in, 
held in check by Lazica, 1 


ancient 
captuied 
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Celer, Roman geneial, 1. vu 2, 
invades Arzanene, I vu. 21, 
Ir avo 730 «6wwith Patricius and 
Hypatius besieges Amida, I 1x 
1, negotiates a treaty with 
Aspebedes, I rx, 24 

Celesene, district in Armenia, 1 
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xvu. 1, 21: sanctuary of 
Artemis there, I xvu 11 

sereteenn a district of Antioch, 
Wx 

Chaleis, city m Syma, distance 
from Gabboulon, I xvuni 8, 
from Beroea, 11 «wu 1, saved 
from Chosroes by money pay- 
ment, I. xu 1, 

Chanaranges (at ‘ Commander of 
the Frontier Troops ’’), Perszan 
term for ‘‘ general,” 1 v 4, vi 
12, xxin 7 

Chanaranges, Persian general, 
shares command of invading 
army,I xx1.4, besieges Martyr- 
opols, r xxi 14, 15, retires, 
I xx) 27 

Cherson, a city at the lmits of 
Roman territory on the Euxime, 


I xu 

Chersonesus, its wall assailed by 
the Huns, 2 iv 8 

Chorzianene, place m Armenia, 
Hruli encamp there, 2 xxiv 14 

Chosroes, third son of Cabades, 
x xi 5; Cabades proposes to 
Justinus that he adopt Chosroes 
1x1 6ff : Ch awaits outcome of 
negotiations regarding his adop- 
tion by Justinus, I x1 27, re- 
tires in anger to Persia, I x1 30, 
declared by Cabades 1n his tes- 
tament successor to the throne 
of Persia, I xxi .17ff , his 
election to the kingship, I xx 
22, meets Roman ambassadors 
on the Tigris, I xxu 1 ff , faal- 
ure of their negotiations, I 211 
12 ff , grants the piayer of 
Rufinus, 1 xxii 15, concludes 
the “‘ endless peace ’’ I xxu 16, 
17, lus unpopularity among the 
Persians, r xxii. 1-3, plot to 
dethrone lum, I xxm 38ff, 
slays Zames and other male rela- 
tives, I xxi 6, orders the 
chanaranges to slay Cabades, 
son of Zames, I xxin 7: hears 
from Varrames how Cabades 
had been spared, I. sani 13, 
his punishment of Adergou- 
dounbades, I. xxuni 14 ff; de- 
stroys Mebodes, 1. xxii 25 ff.; 
vexed at Roman successes in 
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Libya, I xxv1 2, demands his 
share of the spoils, I xxvi 3, 
desires to break the treaty with 
the Romans, 1 1 1, charges 
Justinian with having broken the 
treaty, 11 1 12-14, x 18, 16, 
hears with favour the ambas- 
sadors of Vittigis, U0 u 12, 
receives an embassy from the 
Armenians If m 32 ft , decides 
to open hostilities against the 
Romans, It m 55, admonished 
by Justimian by letter, m 1, 
17% , detains Anastasius, 7 
1v 26, dismisses him, 1 v 27, 
first invasion of Roman territory, 
IX v 1, marches towards Syna, 
i v 4, refrains from attackng 
Zenobia, 1% vi 7, armving at 
Sura, besieges the city, v 8 ff, 
captures 1t by a strategem, 11 v 
22 ff , marries Euphemia, 1 v, 
28 , releases captives for ransom, 
ir v 29, hears the plea of Megas, 
II vi 18 ff , exacts money from 
the Hierapolitans, 1 vi 22-24 
promises to depart from the East 
for ten centenana of gold, 1 vi 
25, demands money from the 
Beroeans, II vii 65, _ enters 
Beroea and fires a large portion 
of it, m vu 10, 11, besieges 
the acropohs, M wn idIlff, 
reproached by Megas, 1 vu. 19, 
his reply, 1 wn 20 ff , allows 
the Beroeans to capitulate, 11 
vn 35, moves against Antioch, 
II v1 1, demands money from 
the citizens of Antioch, 1% vm 
4; hears the ambassadors, 1 
vin 6, insulted by the citizens, 
m vin 6, storms the aty wall, 
m vi 8 ff , captures Antioch, 
vin 20, .zeproached by 
Zaberganes, IT vii. 30 ff., ad- 
dresses the ambassadors, 1 xx, 
1 ff : his hesitation in allowing 
the Persians to enter Antioch, 
I vni 22~24 1+ 7, his character 
Ir 1. 8-12, orders the plunder 
of Antioch, IY 1. 14; burns the 
city Ir ix 17 #18, addressed 
by the ambassadors, uy x 1O0f ; 
demands money from them, I 
x. 19 ff., agrees upon terms for 
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peace, 1 x 24, visits Seleucia, 
i x1 1, visits Daphne, mu xi 
{ff ; burns the sanctuary of 
Michael at Daphne, n xi 12, 
13, proceeds to Apamea, II. X1 
14, enters the city and seizes 
its treasures, JI x1 24ff , be- 
comes a spectator in the hippo- 
drome, 1 x1 31 ff , wunpales a 
Persian adulterer, 1 xi 37, 38, 
exacts money from the citizens 
of Chalois, Z x1 1, 2, crosses 
the Euphrates by a bridge, 1 
xu. 8 ff , eager to capture Edessa 
because of the belef of the Christ- 
1ans that 1t could not be cap- 
tured, m wii 6 ff, 29, 31, de- 
mands and receives money from 
the citizens, 1 xii 33, 34, upon 
receipt of a letter from Justinian 
prepares for departure, xii 
1, 2, protests at the offer of 
money by the citizens of Carrhae, 
m xii 7, accepts money from 
the citizens of Constantina, 
xu 8; claims Constantina as 
his possession by mheritance, ob , 
1 xtii 15; besieges Daras, IT x1 
28, X11, 16 , abandons the siege 
of Daras upon receipt of money, 
m xuni 28, charged by Justinian 
with breaking the treaty, 1 x11 
29, provides a home for the 
pare of Antioch,uw wv iff , 
called in by the Laz, i xv i, 
12 ff. , prepares to invade Lazica, 
H. xv 31-35; Behsanus sent 
against him, 0 xiv 8, imvades 
Lazica, xvi 1 ff., commands 
an attack to be made on Petra, 
mm. xvi 4, impales Aniabedes, 
ir xvii 11, besteges Petra, IH 
xvii, 13 : captures Petra, 7 
xvil, 27, retires from Tazica, 
tm xix. 48, third invasion of 
Roman terrtory, 1 xx 1£f., 
besieges Sergiopohbs m vain, Il 
xx. 119 ; punishes Candidus, 
the priest of Sergiopolis, Ir. xx 

-. 15, 16; takes much treae 
sure from Sergiopolis, 2 xa 7, 
senis envoy to Belisarius, I 
XxI 1, 23, retires before Beh- 
garius, 17 xxi 15 ff , crosses the 
Euphrates by a bridge, Il xxi 21, 


takes Callnicus, I x1, 28, xx1 
30-382, receives the hostage 
John, if xxi. 27: awaits the 
Roman envoys at Adarbiganon, 
Yi xxiv 1f ; Ins army visited 
by the pestilence, 13 xxiv 8,12, 
retires from Adarbiganon into 
Assyria, © xxiv 12; fourth 
invasion of Roman territory, 
Ir axvi 1 ff , makes an attempt 
upon Edessa, 2 ‘xvi Off., 
comes to terms with the citizens 
of Edessa, 11 xxvu 46; arranges 
a five-year truce with Constan- 
tianus and Sergius, I xxviu 
7f, lays plans to capture 
Daras and secure his possession 
of Lazica, II xxvii 15ff ; 
attemps to capture Daras by a 
ruse, II xxvii 81 , plans to 
build a fleet m the Ewxine, It 
xxix 1; sends Phabrizus mto 
Lazica to destroy Goubazes, IT 
xxix 2fF , sends an army to 
relieve Petra, 1 xxix 13 

Christ, suffered in J erusalem, It. 
x1 14 See“ Jesus” 

Christians, converted two temples 
into churches, I xvu 18, boast 
that Edessa cannot be captured, 
Wqxu 7, reverence especially 
the feast of Easter, 1. xvbil5, 
the Lazi and Iberians devout 
Christians, I xu 3, Il xxv. 26; 
among the Homeritae, abused 
by Jews, I. xx 1 

Cuzcia, the refuge of Ephraemuus, 
I vu 17, and Germanus, Ir 
vii 18 

Cilicians, the objective of Chos- 
roes’ invasion, 1 v 4, vi 21 

Cilician screens, used at the siege 
of Edessa, IT xavi 29 

Curcesium, Roman stronghold on 
the Euphrates, 11 v 2, tts 
excellent defences, 0 vi 3 

Citharizon, fortress in Armenia, 
four days from Theodosiopolis, 
mm xxiv 13 

Colchis, the old name for Jazica 
(yv.), I x1 28, ete 

Comana, called ‘‘ Golden Comana,” 
a city of Cappadoua founded 
by Orestes, 1. xvii 19 

Comana, city in Pontus, founded 
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by Orestes, not the one ““ Among 
the Taurians,” I xvu 12 

Comet, The, 1ts appearance in the 
heavens, 1 iv 1, 2; various 
explanations of the meaning 
of the phenomenon, It iv 3 

Commagene, old name for Eu- 
phratesia, I xvi 2, 23, W xx 
17, invaded by the Persians, 
1 xvni 2 

Constantianus, an Ilyrian, I 3x1v 
4, envoy to Chosroes with 
Sergius, HM xuiv 3, appomted 
general, 1 xxvur 2, sent as 
envoy to Chosroes with Sergius 
@ second time, 1 xxv 8 ff 

Constantina, city in. Mesopotamia, 
I xxu 3, distance from Arza- 
mon, I vit 10; Cabades de- 
sirous of capturing the aty, 
i xi. 8, spared by Cabades 
owing to the entreaties of Bara- 
dotus, I. xii ff , claimed 
by Chosroes as an inherited 
possession, 1 xh 8, 15, citizens 
of, theur offer of money accepted 
by Chosroes, H xui 8 

Constante, Forum of, m Byzan- 
tum, I xxiv 9, 24 

Coutzes, Roman general, brother 
of Bouzes, sent to support 
Belisarius at Mindouos,I xm 5, 
perues by the Persians, I 


Ctesiphon, town on the Tigris, 
tr xxvuni. 4-5, distance from 
the oo of Chosroes, I 
xIV 

Cyril, Roman commander at the 
battle of Daras, I xiii 21 


Cyrus, king of the Persians, 1! 
hr 15 


Cyzicus, John the Cappadonman 
exiled thither, I xxv 31 


Dagaris, a Roman spy, captured 
by Huns, I. xv 6, returned to 
the Romans, I xxn 18; his 
later services to the Romans, 
1 xxu 19 

Dagisthaeus, commands an army 
to succour the Laz, I. xxix 
10; with Goubazes besieges 
Petra, 0. xxix 11ff.: sends 
an insufficient force to guard 
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the pass into Lazica, m xr, 
33-34, hus incompetent con- 
duct of the siege of Petra, i 
xxix, 34 ff , deceived by Mir- 
ranes, It xxx 7, abandons 
Petra, 1% xxx 11, with Phoube.- 
hs attacks Mermeroes, If xxx 
22; with Goubazes attacks 
and almost annrhilates the Per. 
glans, If x\x 39 ff 

Daphne, suburb of Antioch, 1 vii 
25, visited by Chosroes, tr 4 
5 ff , the portent of the up- 
rooted cypresses, II xiv 6 

Daras, a city in Mesopotamia, 
fortified by Anastasius, I. x 18, 
distance trom Nisibis and the 
Persian boundary, I + 14, 
from Ammodius, I xm 165; 
its formidable defences, 1 xii 
17, a menace to the Persians, 
I xvi 6, battle of, 1 xin 12 ff , 
the Persians demand that its 
walls be demolished, I xvi 7, 
its abandonment by the Roman 
army a condition of the “ end- 
less peace,” I xx\u 16, the 
tyranny of John, tf xxvi 5-12, 
besieged by Chosroes, If xi 28, 
xi =16ff , citizens of, make 
a settlement with Chosroes, 
1x xm 28; Chosroes plans to 
capture it by a ruse, IT xxvin 
17, failure of the attempt, 0. 
xxvii 31 

Death, Gate of, in Byzantium, 
I xxiv 52 

Diocletian, Roman emperor, read- 
justs the Roman boundary in 
Aegypt,1I xix 29 ff , builds the 
fortress of Pmlae, I xx 34, 35 

Diogenes, 2 guardsman, com. 
ae of cavalry, xu. 2, 

Domentiolus commands a detach- 
ment of an army to mvade 
Persia, 1% xxiv 16 

Dorotheus, a Roman commander 
at the battle of Daas, I xm. 2t 

Dorotheus, general of Armenia, 
attacks mvading Persian army, 
1 «v 3 ff.; makes a sally from 
Satala upon the Persian army, 
ro xv 11 

Doubios, district in Persarmenia, 
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m xxv 1, 2, its trade with 
India, W xxv 3; distance from 
Theodosiopolis, 1% xxv 1, Mer- 
meroes stops there with his army 
uw xxx 338, priest of, called 
Catholicos, 1 xxv 4; sent to 
urge the Romans to make peace, 
m xxiv 6,7 


Easter, 1ts especial observance by 
the Christians, I xvui 15 

Edessa, the centre of so-called 
Osroene, I xvu. 24, m Meso- 
potamia, 11 xxiv 4, Augustus 
promises to build a hippodrome 
in the aty, m xh » the 
story of its toparch Augarus, 
m xu 8ff , eltazens of, con- 
vinced that the city could not 
be captured by barbarians, 
xu 7, 26, 30, the letter of 
Christ to Augarus imseribed on 
the city wall, 1 xi 26; given 
over to the Persians by the son 
of Augarus, 0 xn 28; citizens 
of, destroy the Persian guards 
and give back the city to the 
Romans, 1 xu. 29, citizens 
pay Chosroes two centenaria, 
i xu 34, ther zeal to ransom 
the ag dey of Antioch frus- 
trated by Bouzes, 0 xm 3ff , 
Cabades desirous of capturing 
the city, 0 xu 6, 7, 31, xm 8, 
abandons his purpose upon 
reaching 1t, 1 ait OfF , at- 
tacked by Chosroes, 1 xavi 
5f7f.; the home of Sergius, 
Il. xxiv. 4 

Eirenaeus, Roman general, sent 
to Lazica, i xu 14 

Elephantina, city in Aegypt, on 
the Roman boundary, Il, xix 27, 
near Philac, 1 xrx. 34, 35_ 

Endielon, place near Amida, 1 
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Ephraemius, chief priest of An- 
tioch, accused of treason by 
Julian, 1 vn. 16; retires to 
Ciheiw, 1 vu 17 

Ephthalitae Huns, called White 
Huns, their manneis and cus- 
toms,I m.1,2, wage war with 
Perozes, I ui 1 , entrap the 
Persian army, I wm 8ff., ma 


second wal with Perozes cuom- 
pletely destroy his army, I iv 
1 ff , torce the Peisians to pay 
tribute, I ww 385, recerve 
Cabades after his escape from 
the Prison of Oblivion,I vi 10, 
Cabades owes their king money, 
I vu 1,2, punished for impiety 
towards Jacobus, the hermit, 
I vir 8, eight hundred Eph 
lulled by the Persians, I vim 13 

Erult, accustomed to fight without 
protective armour ercept a 
shield, % xxv 27, 28, in the 
Roman army, 1 x\1 4, m the 
Roman army at the battle of 
Daras, I. xu 19, xiv 33, 39, 
under Mundus, § axiv 41, in 
the army of Valerianus, It \x1v 
12, with the army of Martnus, 
ir xxiv 14, follow Peter mto 
Peisia, Ir xuv 18, 1n the 
battle of Anglon, 11 xxv. 20 ff 

Esimiphaeus, established as king 
of the Homeritae, I xx. 1, 
deposed by insurgents, I xi 3, 
makes idle promise to Justiman, 
I xx Off 

Euphemia, daughter of John the 
appadocian, I xxv 13 

Euphemna, captive of Sura, married 
by Chosroes, Ir v. 28 

Euphratesia, ancient name of 
‘ommagene, I xvi 2, 238, I xx. 
17, 20, chosen by Azarethes 
as the starting point tor an m- 
vasion of Roman territory, I. 
xvn 2 

Huphrates River, its svurce in 
mena, I xvi 4, disappears 
in a strange marsh,1 xvn 6 , 
its course from Celesene as fai 
as the yunction with the T1g115, 
I xvn 21, 22, receives the 
waters of the Aborrhas, 11 v 2; 
protects one side of Circesium, 
16, important battle on its 
banks, I. xvin 30 ff 

HKurope, wurvaded by the Huns, 
uiiv 4 

Europum, on the Euphrates, head- 
quarters of SBelisarius while 
recrunting his army, 0 xx. 24, 


Eusebius, Roman ambassador to 
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the Persian king Perozes,1 in 8, 
warns Perozes of the stratagem 
of the Ephthalitae, I ni 13 

Eusebius, bishop of Cyzicus, mur- 
dered by the citizens, I X\V 

Euxine Sea, receives the waters 
of the Phasis, It xxix 16, 
Chosroes desires an outlet to it, 
wr xxvili 23 

Evaris, builder of a temple of 
Michael at Tretum, near An- 
tioch, IX x1 7 ‘ 


Florentinus, &@ Thracan, distin- 
gushes himself at the battle of 
Satala, r xv 15, 16 


Gabalas, a Saracen, father of 
Arethas, I xvii 47 
Galatians, on the Euxine, m 28, 


2 

Gabboulon, distance from Chalcis, 
Y xvin 

Gaza, limit of Arabia in olden 
times, I Xix 

Gehmer, brought captive to Byzan- 
trum by Belisarius, 1 xxi 28 

George, confidant of Belisarius, 
eaten the inhabitants of 
isauranon to capitulate, IT xix. 
22,23, saves the city of Daras, 
xxvii 33 f 

Germanus, nephew of Justinian, 
YX vi 9, commander at the 
battle of Daras, I xm 21, sent 
to meet the invasion of Chosroes, 
ir vi 9, establishes himself mn 
Antioch and inspects the forti- 
fications, 11 vi 10, retires into 
Cilicia, iY vu 18 

Glones, a Persian, in command of 
the garrison in Amida, I vii 33; 
destroyed by a stratagem, I 1x. 
5-17, son of, i ix 4, 18 

Godidisklus, a Goth, an officer in 
the Roman army,I viu 3 

Gorgo, elty of the Ephthalitac, 
against the fPersian frontier, 
Im 2,iv 10 

Goths, march with Behsanus 
against Chosroes, Ir xiv 10, 
xvili. 24, xxi 4 

Goubazes, kin 
councillor o 
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of Lazica, privy 
Justinian Pes abe 


seniu, IX xxix 31, gives hm- 
self and his people over to 
Chosroes, II xvii 2 ff , plotted 
against by Phabrizus, 0 xxix 
2fF , begs Justinian to succour 
the Lazi, 1% xxix 9; with 
Dagisthaeus besieges Petra, w 
xxix 11 ff ; defends one pass 
against the Persians, xxix 
28 ff ; asks Justiman to send 
money to the Alam and the 
Sabeir1, 1 xxix 30, Chosroes 
plans to put him out of the way, 
WY xxvui 30, xxix 2ff , re- 
warded with money by Justi- 
nian, If xxx 28, with Dagis- 
thaeus attacks and almost annt- 
re i the Persians, 1 x\x 


Gourgenes, king of Iberia, revolts 
from the Persians, I «un 4ff, 
im xv_ 6, xxvin 20; retires before 
the Persian army into Lazica, 
I xh 11,12 

Gousanastades, “ chanaranges,’’ 
counsels the execution of UCa- 
bades, I v 43; put to death by 
Cabades, 1 vi 18 

Greece, plundered by the Huns, 
muiv il 

Greeks, The, i xix 35 

Green Faction, them struggles 
with the Blue Faction, 1 xxiv 
2-6; in the Nika insurrection, 
i xxiv 7 ff , favoured by 
Chosroes at Apamea, IF xi 32 


Hebrews, of Iotabe, formerly au- 
tonomous, become subject to the 
Romans. I xix 4 

Helen, palace named from, in 
Byzantinm, I. xxiv 30 

Hellenic faith, The,1 xx 1,xxv 10 

Hellestheaeus, kang of the Aethio- 
Pians, his expeditions against 
the Homeritae, I xx iI ff , his 
vain promises to Justimian, I 
xx. 9 ff 

Hermogenes, Roman general, sent 
to assist Belisarius, I xii 10; 
in company with Belisarius pre- 
pares to meet the Persians at 
Daras, 1 xiii 1287, at the 
battle of Daras, § xm 19 f , 
forbids Andreas to engage im 
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single combat, I wan 355, inter- 
change of letters with Perozes, 
r mv I ff , address to the 
troops, wiv 20 ff , arrays the 
army on the second day of the 
battle of Daras, I wv 28, 
at the battle of Daras, I xiv 44 
recalls Romans from pursuit ot 
the Persians, r xiv 53, returns 
to Byzantium, I xv1 10; sent as 
ambassador by the emperor, 
Y xvur 16, negotiates un- 
successfully with Chosroes, I 
xxi 1, accompanies the army 
of Sittas as ambassador, X 14xi 
10, 23; ambassador to Chos- 
roes with Rufinus, I xxn 16 
Hestia, 7e¢ Vesta, 1dentified with 
the Persian flre-divimity, 1 xxiv 


Hierapolis, city on the Euphrates, 
Y xin 1, xvu 22; distance 
from Beroea and Antioch, mu 
vii 2, Bouzes and the Roman 
army stationed there, 1 vi 2, 
suggested plan for its defence, 
ir vi 3ff , deserted by Bouzes, 
Ir vi 7,8; saved from Chosroes 
by payment of money, I vil 
22-24, Justus and Bouzes take 
refuge there, Ir xx. 20 

Homeric bowmen, compared with 
popanen of Procopius’ time, I 1. 


Homeritae, people of Arabia, sought 
as alles by Justinian, I xix 1, 
xx 9 ; location of their coun- 
try, 1 xix 15, domestic con- 
flicts and intervention of Helles- 
theaeus, I, xx 

Honorius, Emperor of the West, 
uncle of Theodosius II, unable to 
assistsbim, I1.u 4 

Huns, a nomadic people, of ugly 
countenance, I uz 4, their 
homes, I. x 6, xu. 7, 1% xv_ 3, 
xxvi 22; ther war with 
Cabades, I vil 19, 1x. 24.4 15, 
Ir xvi 3; Justinian attempts to 
win their support, 7 1 14,in 47, 
x 16, capture a Roman spy I 
xv 6, attack ot, feared by the 
Persians at Martyropolis, I x31 
27, mvade Roman territory, 1 
xu 28, often defeated by Da- 


garis, I xs 19, recenime an- 
nual payments from the Romans, 
m x 28; held back by the 
Lan, W xy 3, wm the army 
of Chosroes, II xxvi 5, assist 
the Romans 1n the defence ot 
Edessa, i vsvi 26, 26, 
invade Europe, Ir iv 4f , 
cross the Hellespont into Asia, 
miiv 9, plunder Hiyricum and 
Thessaly and Greece as far as 
the Isthmus, Ir iv 10-12 

Hypatius, nephew of Anastasius, 
I var 2, lis army routed by 
Cabades, I vit 10-18: huis 
escape,I vil 19, sent as envoy 
to the Persians,1 x1 24, slan- 
dered by Rufinus, tr v1 388, bis 
punishment, I. x1 39; sent from 
the palace by Justinian, 1 xAvIv. 
19-21, declared emperor by 
the populace, and conducted 
to the hippodrome, ¥ xxiv 22f., 
his wife Mary, I xxiv. 23, takes 
the emperor’s seat in the hippo- 
drome, I. xxiv 42, brought 
before Justinian as a prisoner, 
I xxiv 53, meets his death 
bravely, I. xxiv 55, 56 


Iberia, Iberians, a Christian 
people, side with the Romans, 
T vi 2ff, I. xv. 63 come to 
Byzantlum, I. xn 14, given 
choice of remaining in Byzan- 
tium o1 returning to their 
homes, I xsi1 16, Quissatished 
with Persian rule, TX Xxvuu 
20, 21 

Iidiger, m the army of Martinus, 
I. xxiv 13 

Diyricum, invaded by the Huns, 
I iv. 5, 10 

Immortals, a detachment of the 
Persian army, I xiv. 31, atthe 
battle of Daras, tI xiv 44 if 

India, washed by the “ Red Sea,” 
iI xix 3, boats in, tale to 
account for their construction 
without iron, I xIN 23, 243 
lron not produced there nor 
imported from elsewhere, I +EX. 
24-26, sulk export,I av 9,12, 
rts trade with Doubios, 0 xxv. 3 

Tonian Gulf, 1 iv 4 
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Iotabe, mm land in the “‘ Red Sea,” 
Tt xm ¢ 
Iphigenia, the story of her flight 
from the sanctuary of Artemis, 
I xavu 11 , temple dedicated 
to her by O1estes, I xvii 18 
Iris River, 1n Pontus, I xvu 14 
Isaac, biother of Narses, betrays 
Bolum to the Romans and comes 
as a deserte: to Byzantium, I 
xv «- 82, «283, commander in 
Almenia, IY \Xx1v 14, = carries 
lus brother Narses out of the 
battle ot Anglon, YW sav 24 
Isaurnnans, in the Roman army, 
Y avm 5, commanded by 
Longinus and Stephanacius, I 
xv «67, at the battle on the 
Euphrates, I xvm 38, their 
inexperience in war, I xvul. 39 
Isdigerdes, Persian king, poermen 
of Theodosius, 1 ui 7 
Isdigousnas, bigh Persian official, 
mq xxvin 16, employed by 
Chosroes for the furtherance 
of his plans, M xxvui 17, at- 
tempts to capture Daras tor 
Chosroes by a ruse, 1I xxvui 
81; continues to Byzan- 
tlum aS an envoy, Il xxvii 


3 

Isis, worshipped by the Blemyes 
and Nobatae, I xix 35 

J yah subdued by Belisaizus, 1 


Jacobus, a holy man among the 
Syrians,I vu 6 
dason, the tale of lus adventure 
with Medea in Colchis, IW «vu 2 
Jerusalem, the scene of Christ’s 
suffermg, 1 x1 14, ts trea- 
sures desired by Chosroes, II 
xx 18 
Jesus, lus life and work m Pales- 
tine, 11 xn 22, 23, invited by 
Augarus to come to Hdessa, 
Ir xu 24; lus reply, m which 
he promises health to Augarus, 
HW an 25 6 See also “ Christ.” 
Jews, oppress the Christians among 
the Homeritae, I. xx. 1. See 
also ‘* Hebrews ” 
‘ John, father of Artabanes, of the 
Arsacidae, 1 ni 25; treacher- 
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ously slam by Bouzes, 0 ui, 
29-31 


John, ,on of Basiirus, a notable of 
Edessa, given as a hostage to 
Chosroes, I xa1 27, 33 

John, an Armenian, son of Thomas 
Gouzes, in the Roman army, 
II xxx 4 

John the Cappadocian, praetonan 
prefect, r x\iv 11, his character 
and ability, I xxiv 12-15, sav. 
8-10, highly esteemed by Just- 
nian, I xiv 5, 25, 333 = dis- 
missed from office, I xxiv 17, 
restored to office, I 3xv 1, 
hated by Theodora, I xav 4-7, 
hostility to Belarus, I xxv 
12, entrapped by Antonina, I 
xxv 18 ff., forced to become 
a priest and exiled to Cyzicus, 
I xxv. 81; looks forward con- 
fidently to becoming emperor, 
I xxv 8, 19, 44, 1. xxx 60, 
his easy lot in Cyzicus, I xxv 
34, 85; accused of the murder 
of Eusebius, 1 xxv 39, his 


treatment at the trial, £ xxv, 
» his punishment, I xxv 


42, 43, imprisoned im the city 
ot Antinous in Aegypt, 1 xAV 
43, returns to Byzantium, It 
xxx 49, 50; the grotesque 
fulfilment of his dreams, 1 34x. 
54, lus daughter Euphema, 
I axv, 13 

John, son of Lucas, Roman ofhcer, 
captured by Alamoundaras, 1. 
xvi 43, 44 

John, commander of troops in 
Mesopotamia, arrests the in- 
terpreter of Vittigis’ envoys, 
Wm xiv. 12, attacked by the 

oo before Nisibis, 0. xvu. 


6 

John, son of Nicetas, Roman 
commander at the battle of 
Daras, 1 xi 21; urges Beli- 
sarlus to retire from Mesopo- 
tama, IoxIx) = «(36 ff 5) com- 
mands a detachment of ap army 
to mvade Persia, 1. xxiv 15 

John, son of Rufinus, sent as am- 
bassador to Chosroes, 11 vu 15, 
ix. 1, x. 10, 

John Tzibus, governor of Lazica, 
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his origin and character, 1 xv 
9, persuades Justinian to build 
Petra, 2 xv 10, monopolises 
the retail trade, 1 xv 1d, xxi 
21, valantly detends Petra, 
woxvi Off , killed by a missile, 
Tl xvi 16 

John, serving m the Roman in- 
fantry, his tyranny at Daras, 
1. xxvi. 5-12; his death, 1. xxv 


12 

John the Glutton, a guardsman, 
sent with Arethas into Assyria, 
m xix 157 , commands a 
detachment in an army to 1n- 
vade Peisia, Il xxiv 15 

Julian, SOT CVIATY of, an Antioch, 
x 

Juhan, brother of Summas, envoy 
to the Aethiopians and Homer- 
itae, I. xx 9, ly i 10, private 
secretary of Justinian, sent as 
ambassador to Chosroes, I. vu 
15, forbids giving money to 
Chosroes and denounces Ephrae- 
mus, 11 vu 16 

Justinian, nephew of Justus, 1. 
\1 10, bis great love for his 
wile Theodora,I xav.4, favours 
adoption of Chosroes by his 
unele Justinus, I x1 10, as 
general, I x1 16, »i1 21; be- 
comes emperor upon the death 
of Justinus, 1 xbi 1; orders 
the building of a fort in Min- 
douos, I xni 2; appoints Beli- 
sarius General of the East, 1. 
xhi. 9; makes Arethas com- 
mander of many tribes, I xvu 
47, pits Arethas against Ala- 
moundaras, I xvi, 47, 48, 
orders demolition of Philae, 1. 
xix 363; endeavours to secure 
the alliance of the Aethopians 
and Homeritae, 1 xix, 1, xx. 
9 ff , recerves the Palm Groves 
as a present from Abochorabus, 
I xix 109.; recalls Belisarius 
and sends Sittas to the East, 
I,.xxi 2,3, recerves information 
from a Persian spy, I xx 13, 
concludes the “ endless peace,’ 
I xxu 16; receives in Byzan- 
tum the Cabades who claimed 
to be the son of Zames, 1. xxiti. 


243 his conduct during the Nika 
insuirection, I xxiv TO , bug 
affection jor Julm the Cappa 
dotian, T «xv 5, 25, 33, de 
nounced by the Armeman e1m- 
bassy before Chosroes, 1% ul 
37 ff , refuses to sanction treaty, 
Ir sul 29, summons Behsarius 
from Italy and sends him against 
Chosroes, IL xiv 8, commands 
Behsarius to unvade Persia, II 
xv1 5, sends him agam against 
Chosroes, 1X xx 20, summons 
Behisanus from the Rast in order 
to send him to Italy, 11 xx: 384, 
takes measures for the relief 
of the victims of the pestalence, 
II xxm 5ff , attacked by the 
yestilence, Il, 1x10 20, orders 
alerianus and Martinus with 
others to invade Persia, IX xv1v 
10, appomts Marcellus and 
Constantianus generals, U xANvalt 
2, sanctions the five-year peace, 
TI xavu 11, receives Isci- 
gousnas with especial honour, 
Tl xxvm 38 ff , sends succour 
to the Laz, 11, xxix 10, neg- 
lects to send money requested 
by Goubaszes, 1 xxix 30-32, 
finally sends the money for the 
Sabeir!, and gifts of money to 
Goubazes, ll. xxx 28, sends 
John Tzibus to Lazica, U av 9, 
founds Petra in Lazica, Ir Xv, 
10, xxx. 203; makes a present 
of money to Chosroes, I xxvi 
4, considers the question of 
Strata, 1 1 7 , accused of 
tampering with Alamoundaras, 
IX 1 12-14,in. 47, x 16; advises 
Chosroes not to wage war, Tl. 
iv 17ff., sends Germanus to 
Syna, I. vi. 9, sends ambas- 
sadors to Chosroes, 11 vii 15, 
favours the Green Faction, 1 
xi 32, writes to Chosroes, 11. 
xii 1, the years of lis reign 
noted, xvi 10, xxu. 17, 1 ui, 
56, v 1, saviu Ll, xxx 48 


Justinus, uncle of Justinian, I x) 


10, an oficer in the Roman 
army, I. vii. 8, becomes em- 
peror, I x1 13; declines to adopt 
hosroes, I, x1. 6ff%.3; reduces 
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Hypatius from authonty, I « 
39, captines Peter of Arzanene 
during Celer’s invasion, IT Av 
7, supports the Iberians in 
their revolt trom the Persians, 
T xu Ob ft makes Justinian 
partner in the royal power, | 
xu 621, «appoints Procopius 
adviser to Belisarius, I xu 24, 
his death, I xh L 

Justus, nephew of Justinian, assists 
in making Hypatius prisoner, 
I »xx1v 53, takes refuge with 
Bouzes in Hierapohs, 1 xx 20, 
they invite Belisarius to join 
them, Ir xx 21ff , but later 
come to hum in Turopum, I 3.4 
28, commands a detachment 
of an army to invade Persia, 1 
Xi\Iv 15; imvades Persia apart 
from the other commanders, II 
anL\iv 20, invades the countiy 
about Taraunon with Peranius, 
x xxv 35, his death,m xiviu 


Lazica, Lazi, later names for 
Colchis and Colchi (qv.), I ML 
28; its cities, I xxix 18, an 
unproductive country, I xu 17, 
Ir xxvin 27, imported salt and 
other necessities ot life, IN xv 
5, xxvu1 27, many fortresses 
there, 11 xxx 27, difficult to 
tiaverse, 1 xix. 24, 25, bul- 
wark against the barbarians of 
the Caucasus, 0 xxviii 22; its 
importance to Persia, If AAV 
18 ff , the scene of the story 
of Jason and Medea, 1m xvu 2, 
the Lazt mn ancient times allies 
of the Persians, If xv. 15 , be- 
come allies of the Romans, II xv 
16, the people Christian, II 
xxvilh 26, lLazica claamed by 
the Persians, I 41 28: forts 
of, abandoned by the Romans 
and occupied by the Persians, 
1. x 19, Chosroes refuses to 
return them to the Romans, I 
xxu 8; finally given up by 
the Persians, I, xxi. 18 , invaded 
by Chosroes, I xxiii. 12, xv 
1, xvii. 1 ff , limted subjection 
of the Laz to the Romans, 0. 
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xv 2-4, placed under a Romai 
magistrate, 1 1 39, become 
discontented by r:cason of Ronian 
nusrule, Av Of, 
Chosioes, IF Av od, 12m , 
manded trom Chosrues by the 
Roman envoys, 1 vv 6, 
Chosroes plans to populate it 
with Persians, 1 xxvii 17, 
Lazi hostile to Petsian rule, 
xxvii. 25 

Lebanon, i wan 5, Wo vin 2, wi, 
L7, Mn 33 

Tibelarins of Thrace, Roman 
geneial, invades Mesopotamaa, 
I, s\n 23, reduced trom ofhee, 
tT wi 24 

Libyans, 1 an 42 

Ligurians, envoys of Vittigis to 
Chosroes, 1 u 1 

Longinus, commande: of Isaurlans, 
I xvn 7 

Lucas, tather of John, 1 «vu 44 

Lyvaones, in the army ot Belisarius, 
I xviiz 40 


Macedonians, founders ot Seleucia 
and Ctesiphon, 11. axvu 4 

Maddenl, tmbe ot Saracens im 
Arabia, subject to the Homer- 
itae, I xix 14,r ax 9 

Magi, advise Perozes to deceive 


the Ephthalitae, 1 ul 18 ft.; 
entrap <Arsaces, I, v19., 


advice to Cabades at the siege 
of Amida, 1 vii 19, announce 
to Chosroes that he will capture 
Sura, 1% v 9, answer Cabades’ 
enyuiry with regard to Hdessa, 
ll xii1 9, 30, guardians of the 
fire-sanctuary, UD xxiv 2 

Mamas, priest of Daras, assists in 
overthrowing the tyranny of 
John, I xXVi 

Marcellus, nephew of Justinian, 
appointed general, If xAvunL. 2 

Marcellus, Roman commander at 
the battle of Daras, 1 xu 2L: 
commander of palace guards, 
sent by Theodora to assassinate 
John the Cappadocian, I xiv 
24 %.; wounded in the encoun- 
ter, I xxv. 29 

Martinus, given ag a hostage to 
the Persians, 1. xxx. 27; sent 
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to the Hast, 1 xiv. 9, defends 
Daras against Chosroes, Ho Au 
16 it , ordered to mnvade Persia 
with Valenanus, If \aiv 10, 
General ot the Mast, encamps 
at Cithanzon, WD «xiv 13, 
tollows Peter in anvadmg Persia, 
wz =6xxv.§ «19, commands the 
centre at the battle of Anglon, 
Ih xxv 17, with Peter and 
Peranius detends Edessa against 
Chosroes, 11 ‘avi 25ft , de- 
ceived by the Persian com- 
manders, WT awvi 4411, xxvu 
5, 6, arranges a settlement 
with Chosioes, I xXvu. 45, 46 
Maityropohs, near the River Nym- 
phius, I vir 223; distance from 
Amida, I xx1 6, besieged by 
the Persians, I xxl 5 ff , fears 
ot Sittas and Hermogenes con- 
cermmng its safety, I ax: 23, 
siege abandoned by the Persians, 
I axi 27, near Phison, 1 xxiv 


15 

Mary, wife of Hypatius, tries to 
prevent her husband fron) going 
to the hippodrome,1 xxiv. 28, 24 

Massagetae, reported to be pie- 
pa.ing to join the Persians, I xxi 
13 Seealse “* Huns ’”’ 

Mebodes, a Persian official, sent as 
envoy to the Romans,r xi 25, 
slanders Seoses, I Xz 31, per- 
suades Cabades to leave a written 
declaration concerning Chosroes, 
I. xx1 17-19; opposes the clazm 
of Caoses,I xx1 20, secures the 
election of Chosroes as king, 
I x41 22; his tragic death, I 
xxi 25 fi, 

Medea, the tale of her adventure 
with Jason in Coles, Z xvii 2 

Medes, the name used by Proco- 
plus as an equivalent for ‘‘ Per- 
sians ”’ (qv) 

Medic garments, called im Proco- 
pins’ time “ seric,” I. ax 9 

Megas, bishop of Beroea, sent to 
Chosroes, 1 vi. 17, begs him 
to spare the Roman «ities, I. 
vl 18ff., goes to Antioch, m 
vu 1, falls to persuade the 
citizens ot Antioch to pay money 
to Chosroes, 1 vil 14, his con- 


ference with Chosroes at Beroes, 
iovu 19 fi 


Melitene, cluet city of Armenia 
Minoi, | \w11 22 
Meimeroes Perunan general, in 


vadeo Roman Armenia, [ V 
Lit , driven back by Durotheus 
and §Sittas, I av 8&8, anvades 
Roman teiritory a second time, 
I xv 9, defeated at Satala, 
I xv 12 , shates command 
of an invading army, I an £, 
leads an army to the reliet ot 
Petra, IT xx. 13, aax. 1fF , 
forces the pass into Iberia, 1 
six 8-10, reaches Petra, U 
xxi 15, taunts the Romans, 
Il xxv 17, leaving a garnson 
in Petra, starts bach, IT 1x. 20, 
attacked by Phoubehs and Wou- 
bazés, 1T »x41x 22, departs from 
Lazica with the greater part of 
his army, 0 31xx 32, 33 
Mesopotamia, bounded by the 
Tigris and the Euphrates, 1 \vu 
23, its hot chmate, IT xx 31, 
Persians accustomed to 1nvade 
Roman territory trom here, 1 
xvi 25, avoied by inv ading 
Persian army, I \ué 2, 1n- 
eee by the Persians, I <\N! 


Michael, sanctuary of, 11 Daphne, 
burned by Chosioes, 1m 1 6, 12, 
13, temple oi, at Tretum, u 


x1 7, 13 
Mindouos, place near the Persinn 
border, Justinian attempts to 


fortify it, I xni 2, av1 7 

Mirranes, @ Persian term (Jet 
** Mithra-son,’’ denoting properly, 
not an Office, but a patrician 
family), see Perozes 2, also, com-~ 
mander 1n Petra, deceives lagis- 
thaeus, I x»xx 7 

Mocheresis, important 
Lazica, IX xxix 18 

Molatzes, commander of tloops in 
Lebanon, brings succour to 
Antioch, ZT vm 2, flees pre- 
cipitately with the soldie1s, 11 
vui 17-19 

Monks, distinguished for piety, 1 
VW 22, 2 

Moors, 1. 0. 8, in 46 


city otf 
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Mopsueatia, a aty of Cilicia, I 
ay 


Mundus, general oan Tlyrieuin, 
assets ino quelaug the Nika 
msiatrection, I own 10ff 


Nahbedes, commander of the Persian 
soldiers 11 Nisibis, 17 xvin 9, 
attacks the Roman troops before 
the city, IZ «vin 19 ff , general 
in Persarmeniu, takes measures 
to urge the Romans toward 
making peace, 1 sav 6, takes 
up his position in Anglon, lf »xv 
6; deteats the Roman arnnes, 
wm aay 20 ff 

Narses, 2 Persarmenian, the em- 
perox’s steward, receives Naises 
and Aratius when they desert 
to the Romans, I xv 31, a 
eunuch, I xsv 24, sent by 
Theodora to assist m the assassi- 
nation of John the Cappadocian, 
ao ; overhears his conversation 

with Antonina, I xxv 26 

Narses, a Persarmenian, mm com- 
pany with Aratius defeats Sittas 
and Belisarius, I xu 21, 22, 
deserts to the Romans, I xv 31, 
dismantles the sanctuaries in 
Philae at Justinian’s order, 1. 
xix 87; encamps with Valeria- 
nus near Theodosiopohs, It. xxiv 
12, leads the attack at Anglon, 
i xxv 20, dies bravely, m1. 
X¥xvV 24, brother of Isaac, 1 
XXIV 14 

Nicetas, father of the general John, 
I xn. 21, m xix 36, xuv. 15 

Nika insurrection, in Byzantium, 
I xxv 1ff , significance of the 
name, I xiv 10 

Nile River, the Nobatae dwell 
along its banks, I. xu. 28, 29, 
oe island of Philae in 1t, § xix 


Nisibis, distance from the Tigris, 
I x1 27, from Daas, I x. 14, 
fiom Sisauranon, xix - 
bulwark of the Permian empire, 
ir xvui 7, 1t8 capture by the 
Persians,i xvu 25, its territory 
mvaded by Libelarius, I x1. 23; 
by Behsarius, 4. xyui. 1 ff; 
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negotiations with Chosroes there, 
{ «yn 10 

Nobatae, a people of upper Avgs pt, 
I xix 28, settled along the Nile 
by Dnocletian, 1 AN 208 , 
receive annual payment trom 
the Roman emperor, i aw 32, 
33, then religion, I xn 35 

Nymphius River, near Maurtyro- 
polis, I. vin’ 22, xxi 6, torms 
boundary between the Roman 
and Persian territory, I xx 6, 
boundary of Arzanene, I vm 
21, 0% av 7 


Oasis, city in upper Aegypt, former 
home of the Nobatae, I x1x 34) 

Obbane, on the Huphrates, dis- 
tance from Barbahssum, 1 xn 4 

Octava, place in Armenia, dis- 
tance from Satala, 1, xv 9 

Odonathus, rule: of the Saracens, 
husband of Zenobia, U v. 5, ns 
services to the Romans, II v 6 

Oenochalakon, place im Aimenia, 
Ym 15 

Olyvrius, emperor of the West, 
rte ga of Areobindus, 1, 


Orestes, the story of his flight from 
Tauris, 1 xvii 11 ft 

Origenes, a senator, counsels mo- 
deration, I, xxiv 26 ff 

Orocasius, highest pait of the cty 
of Antioch, 1 wi 10 

Orontes River, flows along by 
Antioch, 1 vi 10, vin. 3, 35 

Osiris, worshipped by the Blemyes 
and Nobatae,I xix 35 

Osroene, name applied to country 
about Hidessa, I svn 24; its 
strongly fortified cities, 1, xvn. 


Osroes, ancient king of Edessa, 
I xvu, 24 


Pacurius, king of Persia at the time 
of the tiuceless war with the 
Armemans, I v 10, entraps 
Arsaces, I. v. 16 ff, confines 
Arsaces in the Prison of Obli- 
vlon, I. v, 29, ays Bassicius, 1. 
vy 28, grants favour to a friend 
of Arsaces, I v. 30 ff. 

Palestine, bounded by the “ Red 
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Sea,’ I x. 2, Saracens dwell- 
ing in it, I “ix 10, the objec- 
tive of Chosroes’ third invasion, 
i xx 18, visited by the pesti- 
lence, 1 xx 6 

Palm Groves, held by Saracens of 
Arabia, I «ux 8, 9, Im 41, 
presented to Justiman, I XIX. 


10 ff, 

Palmyra, city of Phoenicia, 1 i 6 

Parthians, their connection with 
the first Arsaces, H in. 32 

Patriciglus, an officer in the Roman 
army, I vii 3 

Patriaus, the Phrygian, Roman 
general, I vi 2, s army 
routed by Cabades, I vii 10-18, 
his escape, I vuln 19, entraps 
Glones with two hundred Per- 
sians, I 1x 5-1 

Paulus, interpreter of Chosroes, 
1m vi 22, a Roman reared in 
Antioch, 11 vi 23; presents the 
Persian demands at Hierapolis, 
1 vi 22. at Beroea, 1 vu 5, 
at Antioch, 11 vu1 4, where he 
exhorts the citizens to abstain 
from their folly, @ vin 7, at 
Chalcis, 11. xi 1, at Edessa, 
1 xu 33, a second time at 
Edessa, IT xxvi 14, xavu 24, 
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Pearl, story of the, I 1v 17-81 

Peloponnesus, escapes plunder by 
the Huns, O,1v 11 

Pelusium, in Aegypt, the starting 
point of the pestilence, 13 xxu 6 

Peranius, son of Gourgenes, king 
of Iberia, Y xii 11, commands 
a detachment of an army to 
invade Persia, M xxiv 15, in- 
vades the country about Tarau- 
non with Justus, 1 xxv 35, 
with Peter and Martinus defends 
Edessa against Chosroes, I xxvi 
25 ff.. xxvu 42, Chosroes de- 
mands that he and Peter be 
surrendered to him, I. xxv 38, 
his death, 1 xxvil. 1 

Perozes, Persian king, wages war 
against the Ephthalitae, 1 
1,8; entrapped by the Ephtha- 
htae, 1 ui 10 ff.; eseapes with 
his army, I 1h. 22; his second 
expedition, I iv. 1ff.; *des- 
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troyed with bh» army by the 
Ephthalitae, r iv 14 ff , his 
famous pearl, I iv 14 

Perozes, Persian general, I xui 16; 
interchange ot letters with Beli- 
Sarius and Hermogenes, I. xiv 
1ff , address to his troops, 
I wiv 138 tf , defeated by Beh- 
Sarius, I xiv 28, punished 
by Cabades,I xvu 26 ff 

Perozes, sons of, murder Symeon, 


II im 8 

Persarmenia, its trade with India, 
Ir xxv 3; devastated by Sitias 
and Belisarius, I x 20 

ait ae in the Persian army, 
I xv 

Persians, worship the msing sun, 
I 20; ther fire-worship, 
I. xxiv 23; do not bury the dead, 
I x 35, xu 4, ther set cha- 
racter, If xxvui 25, thei trade 
m indjan silk,I xx 9, the arro- 
gance of their officials, I. x1 33, 
their custom of counting an 
army before and after a cam- 
paign, I xvi 52ff , their in- 
fantry imefhaent, I xXi1v ; 
their bowmen quick, but mfenor 
to those of the Romans, 1. xvui 
32, their skill in bridging rivers, 
Il xxi 22, maimtam spies at 
public expense, 1 xxi. 11, suffer 
a severe defeat at the hands of 
the Ephthalitae, I iv 138, 14, 
pay tribute to the Ephthaltae 
for two years, I iv 35, make 
peace with Theodosius, I n 15, 
unable to prevent the fortifica- 
tion of Daras,I x 15, capture 
Amida, I vm 29, receive money 
from the Romans and give back 
Amida, I 1x 4, wage war with 
the Huns during the seven- 
years’ peace with the Romans, 
I wx 24, seme certain forts mn 
Lazica, I xu. 19; prevent the 
fortification of Mindouos, I. xin. 
7,83; defeated in battle at Daras, 
1, xiv 47 ff ; defeated in Persar- 
menia,I. xv. 8, and m Armenia, 
I xv 16, refram from entering 
Boman territory by Mesopo- 
tamia, I. xvii 25, victorious 
in the battle on the Euphrates, 
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Pestilence, 


INDEX 


1 avian. 87, invade Mesopo- 
tamia,I 2%1x1 4, besiege Martyro- 
pols in vam,1r xxi 5ff , make 
peace with the Romans, I ‘Au 
17, 18; capture Sura II v 25, 
and Beroea, 1 vu 12ff , cap- 
ture and destroy Antioch, I 
vin 20 ff , capture Petra, 0 
xvu 27, besiege Edessa in vain, 
I avi 6 ff, xxvii. 46; save 
Petra from capture by the 
Romans, 1 xxix 417 , suffer 
a severe defeat in Lazica, 0 


xxx 30 ff 

The, devastates the 
whole world, 1 xxu i1ff., in 
Byzantium, I. xxu Off , in 


Persia, 1 xxiv 8, 12 


Peter, captured as a boy in Arza- 


cd 


mene by Justinus, Z av 7, 
Roman general, sent to Lazica, 
XY xii 9, summoned to Byzan- 
tuum, 1 xu 14, bodyguard of 
Justinian, commander of in- 
fantry, 1 xvin 6, at the battle 
on the Buphrates, 1 xvm 42, 
favours mvasion of Persia by 
Belisarius, Tl xvi 16, attacked 
by the Persians before Nisibis, 
m xvm 16 , commands a 
detachment in an army to invade 
Persia, I xxiv 18, precipi- 
tately enters Persia, 1 xxiv 18, 
commands the nght wing at the 
battle of Anglon, 1 xxv 17, 
with Martinus and Peranius 
defends Edessa against Chosroes, 
i xxvi 257f , Chostoes de- 
mands that he and Peranius 
be surrendered to him, If! ¥xv1 
88; his base character and 
misrule in Lasica, 1 xv 6-8 


Petra, built by Justinian in Lazica, 


TI xv 10,xvun 3, xxu.. 20, 1t8 im- 
pregnable defences, 1 xvi1 18ff , 
attached by the Persians, 0 xvu, 
4ff., besieged by Chosroes, 11. 
xvii. 18 & , captured by Chos- 
roes, 1 xvwil. 26, fortufied with 
&@ garrison, Il. xix 48; besieged 
by the Romans and Lazi, 0. xxix 
11 ff; the siege abandoned, 
H@ xxx. 11; valour of the Persian 
defenders, 1. xxix. 85, mono- 
poly estabhshed there by 
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John 
21 
Petrae, ecient capital of the Arabs, 
I xx 2 

Phabrizus, Ingh Persian ofheial, 
Ir ‘Nvui 16, employed by 
Chosroes for the turtherance 
of his plans, 1 xxv 17, 
attempts to destroy Goubazes 
IY axix 21, leit as com- 
mander in Lazica by Mermeroes, 
ZX xxx 32; his forces almost 
Sane by the Laz,  xx., 


Taibus, 1 ww ol, wix 


Pharangium, fortress mm Persar- 
mena, occupied by the Romans, 
I xv. 18, gold-mines of the 
Persians there, I xv 27, 29, 
given over to the Romans 
I xv 29, 1m ni 1; its return 
demanded by Chosroes, 1 xxi 3, 
given up by the Romans, I xxun, 
18, near the source of the Boas 
River, I xxix 14 

Pharas, an Eruhan chief, at the 
battle of Daras, I xm 19, 26 ff, 
X1V 32, 33, 39 

Pharesmanes, of Colchis, an officer 

the Roman army, I vi 8 

Pharsanses, a2 man of note in 
Lazica, Ti xxix. 4, huis friend- 
ship sought by Phabnzus, TI, 
xxix 6, saves Goubazes, 0. 
xxix 7 

Phasis River, its source 1n the 
Taurus, I xxv 21, its course 
through Lazica, 0. xxix. 16, 
its size and strong current, 1 
AX, 25, 26, strongly defended 
by the Lazi, 8 xxx 27, forded 
by the Lazi, 1% \xx 37 

Philae, fortress established by 
Diocletian on an island m the 
Nile near Blephantina, 1 xix, 
34-36, its temples dismantled 
by Justinian, I xix 36, 37 

Phiilemouth, an  Eruhan chief, 
encamps near Martinus, I AXIV. 
14, with Beros follows Peter 
into Persia, I xxiv 18 

Phison, place m Armenia near 
Martyropolis, 1 xxiv 15 

Phocas, made pretorian prefect in 
place of John the Cappadocian, 
I. xxiv. 18 
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Phoenicia, I xvi 17 

Phoubehs, a notable among the 
Lazi, with Dagisthaeus attacks 
Mermeroes, If \x\ 22 

Pitius, a fortress m Lazica, 0 
XxX1Ix 18 

Pitvaxes, Persian general at the 
battle of Daras, I xin 16, x1Vv 
32, 38 

Placuanae, palace in Byzantium, 
I xxv 30 

Pompeius, nephew of Anastaszus, 
sent from the palace by Justinian, 
I xxiv 19-21, brought before 
Justinian aS a prisoner, I Xxlv 
53, lus death, I xxiv 56 

Pontic Romans, their location, 
xx 19 

she reais visited by Orestes, I xvu 
1 


Potidaea, known in later times as 
Cassandria, captuied by the 
Huns, iF iv 5 

Priapus, worshipped by the Blemyes 
and Nobatae, Town 85 

Prison of Oblivion, in Persia, reason 
for the name, I v law re- 
garding 1t suspended once in the 
case of aArsaces, I v 9-29, 
Cabades confined therein, I v 7 

Probus, nephew of Anastasius, sent 
by Justinus to Bosporus to 
oe an army of Huns, I xiz 


6, 

Proclus, quaestor, dissuades Jus- 
tus from adopting Chosroes, 
Ix ll ff 

Procopius of Caesarea, author of 
the History of the Wars,1 11, 
eye-witness of the events de- 
scribed, I 1 3, chosen adviser 
to Belsarius, I 1 3, xii 24, m 
Byzantium at the time of the 
pestilence, Ir 1xn 9, had seen 
Cappadocia and Armenia, I. xvn 
17: his frankness in writing, 
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Pyladeg, the story of the flight with 
Orestes from Tauris, I. xvii.11 ff. 


location, extent, 
harbours, etc (confused by 
Procopius with the Arabian 
Gulf), 1 xix 2H, ui 41 


Red Sea, its 


Rheenarius, envoy to Chosroes, 1m 
AXViL 24, 25 

Rhecithancus, of Thrace, com- 
mander of troops in Lebanon, 
objects to invading Persia with 
Belisarius, I. xvi 17 ff , eagel 
to return to Lebanon, iI X1¥ 
33, 34, commands an army sent 
to Lazica, IT 1xx 29 

Rhizaeum, a city near Lazica, Ir 
¥Ud 23, xxx 14 

Rhodopolis, sumportant 
Lazica, 1% xxix 18 

Romans, used by Procopius to 
designate the subjects of the 
empire of Byzantium, and men- 
tioned constantly throughout , 
lack of disciphne m Roman 
armies, I xiv. 14, their bowmen 
more efficient than those of 
the Persians, I xvu1 34, main- 
tain spies at public expense, I 
xx1 11 

Rufinanae, suburb of Byzantium, 
I xxv 21, 28 

Rufinus, son of Silvanus, sent as 
an envov to the Persians, I \i 
24, slanders Hypatius, I X41. 
38, sent as ambassador to 
Hierapolis, I xm 11; treats 
with Cabades at Daras, I xvi 
1; reports to the emperor 
I xvi 10, meets Chosroes on 
the Tigris, f xx 1, sent to 
Byzantium, 1. xxii 7; false 
report of his death, I xxv 9; 
persuades Chosroes to give back 
the money brought by the 
ambassadors and postpone the 
war, I xxii 18, 14, slandered , 
to the emperor, I xxu 15; sent 
agalm as ambassador to Chos1oes, 
I xxu 16, brother of Ti:mos- 
tratus, I xvii 44, father of 
John, the ambassador, IZ vii 15 


Saberi Huns, ther location, m 
x<xi. 15, m the Persian army, 
I xv 1, persuaded by Goubazes 
to form an alliance with him, 
If. xxix 29, receive promused 
money from Justinian, If xA4X. 


Saccice, mothe: of Alamoundaras, 
I xvi. 1 


city of 


eee, 
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Samosata, city on the Euphrates, 
Y xy 22, on the boundary of 
Euphratesia, I «vu 23 

Saracens, experts at plundering, 
but not at storming cities, IT 
xix 12, m Persia, all ruled by 
Alamoundaias,I xvi 45, some 
in alliance with the Romans, I 
xvi 46; thew kmg Odonathus, 
m1 ov 65, of Arabia, ruled by 
Arethas, I xvn 47, receiving 
annual payments from the Ro- 
mans, It x 23, settled im 
the Palm Groves, 1 xix 7, 8, 
and m Palestine, I xix 10, 
cannibals m Arabia, I xx 15, 
never mentioned in treaties, II 
1 5, observe a religious holiday 
at the vernal equinox, IX xv 
18, dispute possession of Strata, 
wm i 6, m the army of Chosroes, 
iy xxvu 80, m the army of 
Azarethes, I xvu 1, xvm 30, 
with the army of Belisarius, I 
xvii 7, 26, 35, 36, 1m xv 5, 
wage war among themselves, 
Xxvul 12-14 

Berean, a city of Lazica, xxix 


varus River, in Cappadocia, I xavu 


Satala, city in Armenia, its location, 
I xv. 9,10; battle of, I xv 12 ff 

Scanda, a city m Lazica,m x.x 18 

Sebastopolis, a fortress of Lazica, 
I xxix 18 

Seleucia, city on the Tigris, founded 
by the Macedonians, 1 x\vm 4 

Seleucia, distance fiom Antioch, 
Ir xi 1; visited by Chosroes, 1b 

Senecius, body-guard of Suittas, 
given as a hostage to the Persians, 
I xu 27 

Seoses, rescues Cabades from the 
Prison of Oblivion, 1 vi 4, 10, 
receives the office of ‘“ adras- 
tadaran salanes,” 1 vi 18, 19, 
sent as envoy to the Romans, I 
x1 25, slandered by Mebodes 
and brought to trial, I x1 31 ff ; 
condemned to death, I xi 37 

Sergiopohs, city m Mesopotamia, 
mr v 29, citizens of, give much 
treasure to Chosroes, Z xx 73 
saved from capture by Ambrus, 
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1 xx 10, besieged in vain by 
Chosroes, I ax 11 ff 

Rees an ulustrious saint, 
V2 


Sergius, of Edessa, 1 xxiv 4: 
envoy to Chosroes with Con- 
stantianus, I xxiv 33; a second 
time envoy to Chosroes with 

7 a mi XXVI res 4 
estus, city opposi ydus on 
the Hellespont, iv 9 

Silentiarius, a title given to certain 
officials in the palace at Byzan- 
tuum, ‘“‘privy councillors,” 1 
xxn 1,0 «vxix 31 

Silvanus, father of Rufinus, I x, 
24, XV1 4 

Simmas, Massagete chief, in the 
Roman army, 1 xiii 21, xiv 44 

Siphrios, a fortress, distance from 
Amida, I vin 10 

Sisauranon, fortress in Mesopo- 
tamia, 1% xix 2, attacked by 
Belisarius, 1 xix 4, capitu- 
lates to Belisarius, 1 xix 22, 24 

Sittas, Roman general, in company 
with Belisarius mnvades Persar- 
menia, I xu 20, 21, defeated 
by Narses and Aratius,I xu 22, 
attacks the Persian army mnvad- 
ing Armenia, I xv 3 ; occu- 
pies the hills about Satala, 1 xv. 
10, attacks the Persian army 
unerpectedly, I xv 12, defeats 
the Tzan1 in battle and then wins 
them over by kindness, ! xv. 24, 
25, proceeds to the Hast, i xxi 
3, awaits the Persian army at 
Attachas, I xx1 93 opens neégo- 
tiations with the Persians before 
Maityropohs, I xx\1 23 ff , sent 
agamst the Armenians, IY m 
8, his death, u iti, 25, his 
valour and achievements, 7 it 
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Snail, Gate of the, in the palace in 
Byzantium, I 34x1v. 43 

Somian Gate, in the wall of Edessa, 
I xxvii 41 

Solomon, an Armenian, according 
ya one report slew Sittas, mm. iil, 

Sophanene, district m Armenia, 
I xxi, 6 

Sophia, sanctuary of, destroyed by 
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fire in the Nika insurrection, 
I xxiv 9, 1ts treasures guarded 
by the priest Augustus, IT xxx 53 

Stephanacius, commander of Isan- 
rians,I xvi 7 

Stephanus, a physician of note, 
begs Chosroes to spare Edessa, 
m1 xxvi 31 f 

Strata, its possession disputed by 
the Saracens, IT 1 6, meaning 
of the name, 1 i 7, unpro- 
ductive, 7 1 11 

Strategius, guardian of the royal 
treasures, sent as an envoy by 
Justinian, HZ 21 9; his advice 
concerning Strata, Ir 1 li 

Summus, father of Julian, com- 
mander in Palestine, sent as an 
envoy by Justinian, 1 1 9, 10, 
ne same concerning Strata, II 
1 

Sunicas, Massagete chief, m the 
Roman army, I xu 20, xiv 39, 
10, 44, charges the standard 
bearer of Baresmanas,I xiv 47, 
kills Baresmanas, I xiv 50 

Sunitae, march im the Persian 
army, I xv 1 

Sura, a city on the Euphrates, 1 
xXvui 14,0 v 8, distance from 

Sead AN ete % v 29, besieged 

by Chosroes, 1 v 10 ff ; bishop 
of, begs Chosroes to spare the 
city, U. v 13 ff., captured by a 
stratagem and destroyed, Iv 
22 tf : a woman of, made cap- 
tive by a barbarian in sight otf 
Chosroes, HZ ix 9,10 

Sycae a suburb of Byzantium, 
modern “ Galata,’ Ir xxu1 9 

Symeou, Sanctuary of, at Amida, 
burned, I ix 18 

Symeon, manager of the Persian 
gold-mine at Pharangium, I xv 
273 goes over to the Romans, I 
xv 28, 29; presented with cer- 
tain Armenian vulages, 1 in 1, 
murdered by the sons of Perozes, 
IY wi 2, unele of Amavaspes, 
mw ui 3 

Syria, open to invasion by the 
Persians, I xvn 34 ff , I xvi 17, 
Nix 34; attacked by Chosroes, 
iv 4, vi 21 

Syriac tongue, Won 3 


Taraunon, adustnict in Persarmenia, 
invaded by Justus and Peranius, 
a xxv 35 

Tatianus, of Mopsuestia, cuarter- 
master of the camp im Antioch, 
witnesses the portent of the 
standards, Ii x. 2 

Taurians, The, in Celesene, I xvi 

1 ff, 21 


Taurus Mountains, The, ther suze 
and extent, I x. 1, 2, xv 20, 
Xv. 17 

Theoctistus, commander of troops 
in Lebanon, brings succour to 
Antioch, 1 vin 2; flees pre- 
cipitately with the soldiers, 1 
vi. 17-19, objects to mvading 
Persia with Belisairus, Il, Xvi 
17 ff ; eager to return to Leba- 
non, Ir xix 383, 34; commands 
a detachment in an army to 
invade Persia, If xxiv 13 

Rees, leader of the Goths, | 
v1 

Theodora, wife of Justinian, greatly 
beloved by him, 1 xxv 4, her 
hatred of John the Cappadocian, 
20 , counsels firmness in dealing 
with the Nika insurrection, I 
xxiv 33 ff , encourages Anto- 
nina in her plan to entrap John 
the Cappadocian, I XxxV 22, 
succeeds in punishing hin, I 
aiv 30, her death, WN xxx 49 

Theodorus, a citizen of Daras, 
skuled in mechanics, I xin 26 

Theodorus, an official in the palace 
in Byzantium, superintends the 
work of providing burial for the 
ees of the pestilence, If ys 


6 

Theodosiopolis, 1ts location, I & 
18, xv 2,Ir axrv 12, near the 
sources of the Euphrates and 
Tigris, I xvu 4, fortified by 
Anastasius, x.19, near Bolum, 
1 xv 32, distance from Doubios, 
ll xxv 1, from Cithaizon, I 
xxiv 13 

Theodosiopohis, city near the Abor- 
rhas River, IT xix 29 

Theodosius II , son of Arcadius, 
as a child 1s made the ward ol 
the Persian king Isdigerdes, 1 
nu iff , sends Anatolius = as 
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envoy to the Persians, 1 u 12; 
makes peace with the Persians, 
Yu 15, Atsaces’ abdication of 
the kingship of Atmema im libs 
tavour, 1 wi 35 

Thermopylae, attached 
Huns, 1 iv 10 

Thessaly, plundered by the funs, 
It iv, 10 

Thilasamon, villuge near Amida, 
Tix 14 

Thomas, chet priest of Apamea, 
displays the wood of the cioss, 
m xi 16ff , goes before Chos- 
1oes, Tl x1 20f , saves the 
wea of the cross, IZ x1 29, 


by the 


>) 

Thomas, ambassador to the Per- 
sians, meets Chosroes on the 
Yigris,¥ xxi 1 

Thomas Gouzes, 
Lazica, 1 xxx 5 

Thrace, Thracians im the army of 
Belisarius, IY xix 382, 1x1 4, 
home of Coutzes and Bouzes, 
I vm 5 3 

Timostratus, biother of Rufinus, 
Roman officer, captured by 
Alamoundaras, I xvu 43, 4¢ 

Tigris River, its source in Armenia, 
I.avu 4; 1ts course into Assyria, 
r xvii 5, 6, distance from 
Nisibis, 1 xi 27, its junction 
with the Euphrates, 1 xvi 22, 
flows between Seleucia and 
Ctesiphon, 11 xxv 5 

Trajan, a guaidsman, sent with 
Arethas ito Assyria, If XIX 
15 ff , they return by another 
route, I xix 28 fi 

Tiapezus, uty on the Euxine, iv 
xwA, 22, xxx 14 

Tretum, a place near Antioch 
where was a temple of Michael, 
YW. x1 7 

Tribunianus, a Pamphylian, quaes- 
tor, I xxiv 11, his dexterity m 
manipulating laws, I xxiv 10, 
dismissed fromothce, I sx1v 17, 
restored to office, I sav 1, 2, 
his death, 1 xav 2 

Tribunus, a physician, beloved by 
Chosroes, IX xxvm 8 

arpa before the palace of the 

ersian king where all must sit 


commander m 
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who fell under the king’s dis- 
pleasure, § yam 28 

Tripurgia, a place at Edessa, m 
AXVH 41 

Tzani, called Sani m early times, 
I xv 21, the source of the Boas 
River among them, W xix 14, 
conquered by the Romans, I xv 
19 ft , become Christian, 1 xv 
25, 1cduced to subjection, u 
ui 39, with the Roman army 
at Petra, 43x, 10,41, defend 
the Roman camp, 0 xxx 13, 
return to ther homes, i xxy 14 


Valerianus, appointed general of 
Armenia, I xiv 8, recelves 
Persian envoys, 11 xxiv 6-8, 
reports to Justinian, 1 xx1v 9, 
ordered to mvade Persia with 
Martinus, If xiv 10, encamps 
near Theodosiopolis, 1 xxiv 12, 
follows Peter m mvading Persia, 
I xxiv 19, commands the 
left wing at the battle of 
Anglon, I xxv 17 

Vandals, 1 un 8,1 46 

Vararanes, Persian king, invades 
Roman territory, Iu ae 
pon auoee peace with the Romans, 
I 1 

Vaiizes, title of a Persian general 
(mt “‘ victorious,” properly a 
family name),I xi 10 

Varrames, son of Adergoudoun- 
bades, shares the secret of the 
sparing of Chosroes, I xxui 10, 
reveals to Chosioes the true 
story, 7 x\ul 138, made chana- 
ranges,1 \ain 22, 

Veneti, name of one of the factions, 
I xxv 2-63; supported by Justi- 
nian, I x1 32, also called the 
Blue Faction, 2D 

Venctian Colonnade, The, in By- 
zantiuim, I xarv. 49 

Veredi, the government post horses, 
W \3% 20 

Vesta, see Hestia 

Vitalanus, son of Patriciolus, an 
ofhcer in the Roman army, I 
vil. 3; becomes tyrant, 2.5 
his hostility to Anastasius, I 
xm, 10; his adviser Hermo- 
genes, 20. 
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Vittigis, king of the Goths, a 
ambassadors to Chosroes, 11 i 1 
they address Chosroes, li u 4 re 
brought to Byzantium by Beh- 
sarlus, If iv 138, xx1 28 ~~ re- 
mains in Byzantium, xiv 10, 
envoys of, one dies, the other 
remains m Persia, If xiv il, 
ee can reeRe captured, ne 
XIV 


White Syrians, old name for the 
mhabitants of Armenia Minor, 
I xvu 21 


Zaberganes, misrepresents Mebodes 
to Chosroes, I xxm 25, 26, re- 
proaches Chosroes, II vin 30 ff , 
at the bidding of Chosroes re- 
cerves the envoys of Edessa, I 
AVI 16-19 


Zames, son of Cabades, disy ualtfied 
from succeeding his father, I 
x1 4, 1 1% 12, plot to put him 
m power m place of Chosroes, 
I xxi 4,5, slain by Chosroes, 
I xxi 6 

Zechi, their location, W xxi. 15 

Zeno, Roman emperor at the tzme 
“A a Persian king Arsaces, I 


Foncbin: city on the Euphrates, 
II v 4, founded by Zenobia, 
mv db; -’ Chosroes reframs from 
attacking It, I. v. 7 

Zenobia, wite of Odonathus, 
souners of the city of Zenobia, 
0 

Zeuxippus, Baths of, destroyed by 
fire a the Nika insurrection, I, 
Tuy 
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